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Is er iemand bij u ziek? Laat hij dan de oudsten der 

gemeente tot zich roepen, opdat zij over hem een 

gebed uitspreken en hem met olie zalven in de naam 

des Heren. 

En het gelovige gebed zal de lijder gezond maken, en 

de Here zal hem oprichten. En als hij zonden heeft 

gedaan, zal hem vergiffenis geschonken worden.      

jak 5:14-15 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

أمريض أحد بينكم فليدع قسوس الكنيسة فيصلوا عليه ويدهنوه "† 

وإن . بزيت باسم الرب وصلاة الإيمان تشفى المريض والرب يقيمه

 (.45، 41:  5يع " )كان قد فعل خطية تغفر له
 

  



  

 

 ( صلاة القنديل) سر مسحة المرضى 

أمريض أحد بينكم فليدع قسوس الكنيسة "

اسم الرب فيصلوا عليه ويدهنون بزيت ب

وصلاة الإيمان تشفي المريض، والرب يقيمه، 

: 5يعقوب " )وإن كان قد فعل خطية تغفر له

41،45. ) 
 

 :ترتيبه  

يجتمع سبعة كهنة وإذا لم يتيسر ذلك فلا يمنع 

أن يصلي كاهن واحد، والسبب في إشتراك 

أكثر من واحد إذا كان ذلك ممكنا هو أن 

وأدعى إلى  إشتراك أكثر من كاهن أقوى تأثيرا  

القبول والإستجابة لاسيما إذا كانت من القلب 

 (.41:41مت )كقول الرب لتلاميذه في 

يوضع في الوسط قنديل به سبعة فتائل وكل 

صلاة يبتدئ بها الكاهن من السبع صلوات 

 .المدونة يوقد فتيلة 

يمكن أن يوضع إناء ماء للرش منه في جميع 

 .لشفاء جوانب المنزل وليشرب منه المريض ل
 

 :تأسيسه  

 أسسه السيد المسيح له المجد عندما قال لتلاميذه

 ( .1:48مت)"   اشفوا مرضى طهروا برصا  "

مارسه الآباء الرسل بناء على أوامر سيدهم 

فخرجوا وصاروا يكرزون "فيقول الكتاب 

وأخَرجوا شياطين كثيرة . أن يتوبوا( للناس)

  "     ودهنوا بزيت مرضى كثيرين فشفوهم

 ( .41،41: 6مر)
 

  



  

 

 :ملاحظات طقسية  
أنسب وقت لعمل سر مسحة المرضى هو 

الكاهن )الصباح الباكر حيث يكون الكل صائما  

فيجب أن يكون ( والمريض والحاضرون

الكاهن صائما  تسع ساعات، أما المريض 

فيمكن أن يكون إنقطاعه عن الطعام ست 

ساعات وعند الضرورة وفي حالة المرض 

د والإنتظام في تناول الأدوية بإستمرار الشدي

 .يمكن تخفيض هذه المدة بحل من الكاهن 

ينبغي للمريض لكي يستفيد من سر مسحة 

المرضى أن يعترف على الكاهن قبل ممارسة 

السر ويتناول من الأسرار المقدسة بعد إتمام 

السر أي يمارس ثلاث أسرار مقدسة تساعده 

 .على الشفاء الجسدي والروحي 

يجب أن يصلي الكاهن السبعة صلوات كاملة 

ولا يختصر منها شيئا  فلا يليق به أن يخطئ 

بتجاوز ترتيب الآباء لهذا السر بإرشاد الروح 

 .القدس كما هو مدون بكتب الكنيسة 

عند حضور الكاهن لعمل سر مسحة المرضى 

للمريض يجب عليه أن يلبس صدرّه لأنه سَيتُم 

تراف وسر مسحة سر الإع: سرين معا  هما 

 .المرضى 

يجب أن يخلع الكاهن نعليه عند ممارسة هذا 

 .السر المقدس 

لا يجب الإبقاء على الزيت بعد دهن المريض، 

وإذا تبقى فيجب على الكاهن أن يحفظه مع 

زيت )الفتائل في زجاجة خاصة ويكتب عليها 

ولا يجب أن يستخدم هذا ( مسحة المرضى

فقط، وخطأ كبير  الزيت الإ بواسطة وللمؤمنين

أن يترك هذا الزيت في متناول أي إنسان 

 .لإستخدامه 

المرأة التي تكون عليها الدورة الشهرية لا 

 .ترشم بالزيت لأنها في حالة فطر 

لا يجب أن يدُهن أي أحد بالزيت بعد التناول 

مباشرة لأن التناول هو كمال الأسرار الذي تمّم 

 .كل الأسرار وتخُتمَ به 

معة ختام الصوم يسمى القنديل العام قنديل ج

ورَتبََتهُُ الكنيسة لكي لا ينسى الناس سر مسحة 

المرضى وأنه أحد الأسرار السبعة المقدسة، 

ولكي يحضر جميع المؤمنين ويستفيد منه من 

لا يستدعي الكاهن في البيت لعمل قنديل 

خاص، كذلك لأنه في أسبوع الآلام لا يقام هذا 

ة للتأمل في آلام المسيح السر لتفرغ الكنيس

 .وبركات الفداء العظيم وعمل الخلاص 
 

  



  

 

سر مسحة ( القنديل ) فكر ما وراء صلاة  

 المرضى

 

 غفران خطايا              -  شفاء  لأرواحنا

 (منع القلق ) سلام روحى   -  شفاء  لنفوسنا

 \عضوية) شفاء أمراض   - شفاء  لأجسادنا

 ( الصحة 

 .الله واهب الشفاء .... ء إنجيل الشفا -4

( اليوم حصل خلاص .... ) إنجيل الخلاص  -1

 معطى الخلاص 

الكنيسة هى مكان .... ) دعوة التلاميذ  -1

 (الشفاء 

الكنيسة هى .... ) دعوة السبعين رسول  -1

 (مكان الشفاء 

المسيح يودع .... ) الطريق إلى الملكوت  -5

 (تلاميذه بالجسد 

فإنه بهذا قد يحصل على إذا إنتقل المريض 

الشفاء الكامل والخلاص الكامل إذ أن هدفنا هو 

 الوصول إلى الملكوت

علينا بالمصالحة .... الوصول إلى الملكوت  -6

 أولا  مع الله ثم مع الناس

 المصالحة مع الناس -7
 

 

 

 

 

  



  

 

HET EERST GEBED   الصلاة الأولى   
 

De eerste lont wordt ontstoken en de celebrant bidt توقد الفتيلة الأولى ويقول الكاهن 
 

Ele`ycon `ymac `o :eoc `o Patyr `o 

pantokratwr@ pan`agia `triac `ele`ycon `ymac@ 

P¡ V] `nte nijom swpi neman@ je `mmon 

`ntan `noubo`y;oc@ qen nen`;li'ic nem 

nenhojhej `ebyl `erok. 

Ontferm U over ons, o God, Almachtige Vader. 

Heilige Drieeenheid, ontferm U over ons. O Heer, 

God der machten, wees met ons, want wij hebben 

geen andere bijstand in onze nood en verdrukking 

dan U. 

. رحمناا سُ ودــالق وثُ ـــأيها الثال. الكلّ   ضابطَ  منا يا اللـه الآبُ رحَ ا

في  ن  ـا معيـس لنـلأنه لي. ربُ إله القـوات كن معناأيها الـ

 .واكَ ــا ســنا وضيقات  ــــدنـ  دائـش

 

  



  

 

Je Peniwt et qen nivyou`i 

mareftoubo `nje pek-ran@ 

marec`i `nje tekmet-ouro@ 

petehnak maref-swpi `m`vry] 

qen `tve nem hijen pikahi@ 

Zjee penjoot etgennie fi-

owie maref tovo enzjee 

pekraan : maris ie enzjee 

tek met oero : pee te-h-

naak maref sjoopi em ef 

riti gen etfe neem 

hizjeen pikahi : 

 بنيوت إتخين نى فيؤوى جى

 بيكران إنجيه ماريف توفو

 أوورو ماريسئى إنجيه تيك ميت

 شوبى إهناك ماريف بيت

 يم أفريتى خين إتفيهإ

 كاهى بى نيم هيجين

 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw 

Naam worde geheiligd, Uw koninkrijk 

kome, Uw wil geschiede op aarde zoals in 

de hemel, 

ليتـقـدس إسمُـك . واتــأبــانـا الـــذي في السم

ليأت ملكوتـُك لتكـن مشيئتــُك كما في السمــاء  

 .كـذلك على الأرض  

 

penwik `nte rac] myif nan 

`mvoou. Ouoh ,a nyeteron nan 

`ebol@ `m`vry] hwn `nten,w 

`ebol `nnyete ouon `ntan `erwou@ 

Pen oi-k ente rasty mief 

naan emfo-oe : owooh 

ka nie et eron naan evol: 

em efrity hoon entenkoo 

evol ennie etee oeon 

entaan ero-oe: 

 ىإنتيه راست بين أويك

 مييف نان إيم فو أوو

  أووه كانى إت إيرون نان ايفول

  .إم افريتى هون إنتين كو إيفول

 إن نى إيتيه أوو أون انتان ايرو

 أوو

 

Geef ons heden ons dagelijks brood, en 

vergeef ons onze schulden zoals ook wij 

aan anderen hun schuld vergeven, 

وإغفـر لنــا  أعطنـا اليـومَ خبــزنــا الـذي لـلغـد  

للمـذنبـيـن  ذنـوبنَـا كمــا نغفــــر نحــنُ أيضا  

 .إلينــــا
 

ouoh `mperenten `eqoun 

`epiracmoc@ alla nah-men 

`ebolha pipethwou. Qen P=,=c 

I=y=c pen¡ @  Je ;wk te 

]metouro nem ]jom nem 

pi`wou sa `eneh@ amyn. 

owooh emperenten 

egoen epirasmos: alla 

nah-men evolha pipet 

ho-oe. gen Pi-gristoos 

iesoes  pen sjois : zjee 

thook te timet- oero nem 

ty khom nem pi oo-oe 

sja eneh: amyn. 

أووه إيم بيرين تين ايخوون ابى 

 رازموس

 الاناهمين ايفول هابى بيت هو

 أوو

خين بى اخرستوس ايسوس بين 

 اتشويس

 ثوك تيه تى ميت أورووجى 

نيم بى أوأوو شا  . نيم تى جوم

 آمين.. إينيه 

 

En leidt ons niet in bekoring, maar verlos 

ons van het kwade, Door Jezus Christus, 

onze Heer,: Want van U is het koninkrijk 

en de kracht en de heerlijkheid in 

eeuwigheid. Amen. 

في تجربةٍ لكن نجنـا من الشريــــر   ولا تــدخلنـا

لأن لك الملك والقوة     "بالمسيح يســـوع ربنـا"

 أمين. والمجد إلى الأبد 

 

 

 

  



  

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلاة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 
 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: هـنيقـول الكـا: 

 

  



  

 

Het Dankgebed  صـلاة الشكـر 

Marenseph̀mot `ntotf `mpireferpe;nanef 

ouoh `nnayt@ V] `Viwt `mPen¡ ouoh 

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c. Je 

afer`ckepazin `ejwn@ aferbo`y;in `eron@ 

af`areh `eron afsopten `erof@ af]`aco eron@ 

af]toten afenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai.  

Laat ons dankzeggen aan de God van weldaad en 

ontferming, de Vader van onze Heer en God en 

Verlosser, Jezus Christus, want Hij heeft ons 

beschermd en geholpen, bewaard en aangenomen 

en met ontferming omringd, Hij heeft ons gesterkt 

en tot dit uur geleid.  

ا ــنـأبـا ربنـا وإله   ،اللـه ومَ ــرحــال رات  ــالخي ر صانـعَ ــُ شكــلنـف

ا ــــا وأعـاننــــرنــه ستــلأن. المسيــح وعَ ـــا يســـنومخلص  

ى بنـا إلى أتا وــنا وعضدَ ـــــق علينــا إليه وشفــلنـا وقب  ــوحفظن

 . ةـــــ  اعـذه الســـهـ
 

 

 

 

  



  

 

N;of on maren]ho `erof hopwc `ntef`areh 

`eron@ qen paièhoou e;ouab vai nem ni`ehoou 

tyrou `nte penwnq@ qen hiryny niben@ `nje 

pipantokratwr P¡ Pennou]. 

Laat ons dan ook bidden tot de Almachtige Heer, 

onze God, dat Hij ons deze heilige dag en alle 

dagen van ons leven in vrede bewaart. 

وكلّ  أيـام .دس  ـــوم المقـــا في هـذا اليــنهـو أيضا  فلنسأله أن يحفظَ 

 .الـربُ إلهنــا الكـلّ   ضابـطَ  مةٍ لاــا بكلّ  ســنحيات  

 

`Proceuxac;e. 

  



  

 

`Vnyb P¡ V] pipantokratwr@ `Viwt 

`mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c 

P=,=c. Tenseph̀mot `ntotk@ kata hwb niben 

nem e;be hwb niben nem qen hwb niben. Je 

aker`ckepazin `ejwn@ akerbo`y;in `eron@ ak`areh 

`eron aksopten `erof@ af]`aco eron@ ak]toten 

akenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai. 

O Meester, Heer, Almachtige God, Vader van 

onze Heer, God en Verlosser Jezus Christus, wij 

danken U voor alles, om alles en in alles, want U 

heeft ons beschermd en geholpen, bewaard en 

aangenomen, met ontferming omringd, U heeft ons 

gesterkt en tot dit uur geleid. 

ا ــنا ومخلص  ـنا وإله  ــنرب   وــالكلّ  أب الـربُ الإله ضابطُ  دُ ـأيها السي

 ال  ــكلّ  ح ن أجـل  ـوم ال  ــعلى كلّ  ح ركَ ــنشكـُ . المسيــحُ  وعَ ــيسـ

نا إليك ـَ ا وقبلتــا وحفظتنــنـَ عنتأا وـــنـَ رتــست كَ ـلأن. ال  ــوفي كلّ  ح

 .ةـــــ  اعـا إلى هــذه السـبن ا وأتيتَ ــدتنـا وعضــعلينـ شفقـتَ و
 

 .اـــراءف علينـــه ويتـا اللـمنلكي يرح   اطلبـوا

  



  

 

E;be vai ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi@ myic nan 

e;renjwk `ebol `mpaike `ehoou e;ouab vai@ nem 

ni `ehoou tyrou `nte penwnq@ qen hiryny niben 

nem tekho]. V;onoc niben@ piracmoc niben@ 

`energi`a niben `nte `pcatanac@ `pco[ni `nte 

hanrwmi `euhwou nem `ptwnf `e`pswi `nte 

hanjaji nyethyp nem ny e;ouwnh `ebol. 

Daarom vragen en bidden we Uw Goedheid, U die 

de mens liefheeft, sta ons toe deze heilige dag en 

alle dagen van ons leven in vrede en vreze voor U 

te voltooien. Alle afgunst, alle bekoring, elk 

satanswerk, de listen van slechte mensen, de 

aanval van vijanden, zichtbaar en onzichtbaar, 

ب ـحيا مُ  كَ من صلاح   ونطلبُ  ذا نسألُ ـه ل  ـــجأمن 

ا ـنام حيات  ـــدس وكلّ  أيـوم المقــذا اليـل هـا أن نكمــمنحنا.ر  ــالبش

ـــوفــمع خ لامٍ ــبكلّ  س  ل  ــوكلّ  فع ةٍ ـربـوكلّ  تج دٍ ــكلّ  حس .كَ ـ ـ

 اء  دـــــالأع ام  ــــوقي رار  ـــاس الأشـــالن رة  ــؤامــوم الشيطان  

 نَ ـريـالظاهو ينَ ـالخفي
 

 

 

  



  

 

`Alitou `ebolharon. Nem `ebolha peklaoc 

tyrf. Nem `ebolha paima =e=;=u `ntak vai. Nem 

`ebolha taiekklyci`a ;ai. 

Ny de `e;naneu nem nỳeternofri cahni 

`mmwou nan@ je `n;ok pe `etak] `mpiersisi 

nan@ `ehwmi `ejen nihof nem ni[ly@ nem `ejen 

]jom tyrc `nte pijaji. 

wend het af van ons en van heel Uw volk en van 

deze heilige plaats, die U toebehoort. En van deze 

kerk. Voorzie ons van alles wat passend en nuttig 

is, want Gij zijt het die ons macht gegeven heeft op 

slangen en schorpioenen en elke vijandelijke 

macht te trappen. 

 كَ ـــعوض  ــن مــوع .كَ ـشعب   ر  ــن سائـوع .اــا عنــزعهــنا

 اتُ ــوالنافع اتُ ــــالحـا الصــأم.وعـن هـذه الكنيسـة   .ذاـدس هــقالمُ 

دوس ـــأن ن أعطيتنا السلطانَ  ذيـت الـأن كَ ــا لأنــــاهـا إيــرزقناف

 .دو  ــالع وة  ـق ارب وعلي كل  ــات والعقــالحي
 

 

 

  



  

 

Ouoh `mperenten `eqoun `epiracmoc@ alla 

nahmen `ebolha pipethwou. Qen pi`hmot nem 

nimetsenhyt nem ]metmairwmi@ `nte 

pekmonogenyc `nSyri@ Pen¡ ouoh Pennou]@ 

ouoh Pen=c=w=r I=y=c P=,=c. 

 

En leid ons niet in bekoring, maar verlos ons van 

het kwade  door de genade, de ontferming en de 

menslievendheid van Uw Eniggeboren Zoon, onze 

Heer, God en Verlosser, Jezus Christus. 
 

 ات  ـوالرأف بالنعمة   .ر  ــا من الشريـلكن نجن.ةٍ ــا في تجربــولا تدخلن
ا ــــربنا وإلهن د الجنسـي لابنـــك الوحيــاللوات ر  ـالبش ة  ــومحب

 . وع المسيــحُ ـــا يســومخلصن

 
 

  



  

 

Vai `ete `ebolhitotf `ere pi`wou nem pitai`o 

nem pi`amahi nem ]`prockunycic@ er`prepi nak 

nemaf@ nem Pi=p=n=a =e=;=u `nreftanqo ouoh 

`n`omooucioc nemak. 

 

}nou nem `ncyou niben nem sa `eneh `nte 

ni`eneh tyrou `amyn. 

Door wie U glorie, eer, roem en aanbidding 

toekomt, tezamen met Hem en de levenge-vende en 

wezensgelijke Heilige Geest. 

 

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

ُ رامــوالك دُ ـــة المجـبلذي من ق  ـذا الـه ُ عةوال  ــ  قُ ـتلي ودُ ــز والسجـــ
 .كَ ــــاوي لـــالمس ييــالمح دس  ــــروح القــــه ومع الـك معـب  

 

 .نـــآمي ور  ــدهـــال ر  ـــــوإلى ده وان  أ الآن وكلّ  
 

  



  

 

Op de Watos dagen: 

woensdag, donderdag, vrijdag, zaterdag. 

 :الــواطــس أيـام

 السبت -الجمعة  -الخميس  -الأربعاء 
 

Heer ontferm U. Kuri`e `ele`ycon. يـاربُ ارحــَم.  
 

Tenouwst `m`viwt nem Psyri@ 

nem Pi`pneuma e;ouab@ }`triac 

e;-ouab@ `nomooucioc. 

Ten oe-oosht em Efjoot 

nem Epshierie, nem pie 

Pnevma eth-oewab, tie 

Trias eth-oewab, en 

omo-oesios. 

تين أوؤشت إم إفيوت نيم 

: نيم بى إبنفما إثؤواب: إبشيرى 

إن : تى إترياس إثؤواب 

 .أموؤسيوس

 

Wij aanbidden de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest; de Heilige Wezensgelijke, Drie-eenheid. 
وث ـلثالا :دسـقـروح الـــوال: نـبلإد للآب واـُ نسج

 .رـــــــــــوهـاوى في الجـــدوس المســـالق
 

<ere ]ekklyci`a@ `pyi `nte 

niaggeloc@ ,ere ]par;enoc@ 

`etacmec Pencwtyr. 

Shere tie  ekliesia,  ep-ie  

ente  nie ankhelos, shere 

tie parthenos, e-tas mes 

Pensootier. 

إبئى إنتيه : شيرى تى إكليسيا 

شيرى تى : يوس نى أنجيل

 إياطسميس بين : بارثينوس 

 . سوتير
 

Gegroet zij de Kerk, het huis van de engelen, gegroet zij 

de Maagd, die onze Verlosser heeft gebaard. 
التي : للعذراء السلامُ  :ةــكـت الملائـــة بيــللكنيس لامُ ــالس

 .اـصنخل  دت مُ ــَ ول
 

Op de Adam dagen: 

zondag, maandag en dinsdag. 

 :لآدامأيـام ا

 الثلاثاء -ين ـنـثلأا –د ـالأح
 

Amwini marenouwst@ `n}`triac 

=e=;=u@ `ete `Viwt nem Psyri@ nem 

Pi=p=na =e=;=u. 

Amooinie  maren  oe-oosht,  

en  tie Trias eth-oewab, e-te  

Efjoot  nem Epshierie nem 

pie Pnevma eth-oe- wab. 

إن تى : أموينى مارين أو أوشت 

إتى إفيوت نيم : اترياس إثؤواب

 .نيم بى ابنفما إثؤواب : ابشيرى 

 

Komt laat ons aanbidden, de Heilige Drie-eenheid; de 

Vader en de Zoon, en de Heilige Geest. 
و الآب ـــذي هـدوس الـــوث القــد للثالــلنسجـوا فــتعال

 .دســروح القــن والـــوالاب
 

Anon qa nilaoc @ `n,̀rictianoc@ 

vai gar pe Pennou] @ 

`nàly;inoc. 

Anon ga nie la-os, en 

egristianos, fai ghar pe 

Pennoetie,enaliethienos. 

إن : آنون خا نيلاؤس 

فاى غار بى : إخريستيانوس 

 .إن أليثينوس : بين نوتى 

 

Wij zijn het christelijke volk, want Hij is 

onze ware God. 
ا ـو إلهنـذا هـن لأن هـوب المسيحييـــن الشعـــنح

 .يـقـالحقي
 

  



  

 

Ouon ouhelpic `ntan@ qen 

;y=e=;=u Mari`a@ `ere V] nai nan@ 

hiten nec-̀precbi`a. 

Oe-on oe-helpies en  tan,  

gen  thie eth-oewab Maria, 

e-re Efnoetie nai nan, hieten 

nes presvia. 

خين ثى : أو أون أوهلبيس إنتان

إرى إفنوتى ناى : إثؤواب ماريا 

  .هيتين نيس إبريسفيا : نان 

 
 

Wij hebben hoop, in de Heilige Maria, dat God zich over 

ons zal ontfermen, door haar voorspraak. 
ا ــرحمنــم اللـه يـــريـة مـــديســاء في القـا رجــلن

 .اــاعتهـشفب
 

Vervolgens wordt, op de Watos en Adam dagen, 

hiermee verder gegaan: 

أو الواطسالآدام  ثم يكمل فى أيام  
 

Xere ne Maria: 5s`rompi 

e0necwc: 03etacmici nan: `mF5 

pilojoc. 

Shere ne Maria, tie et-

shrompie ethnesoos, thie 

etas miesie nan, em 

Efnoetie pie Loghos. 

 يت: ماريا يهشيريه ن

ه إي يث: سوسه إثني يإتشرومب

بي  يفنوتإ إم: نان يطاس ميس

 .لوغوس
 

Wees gegroet Maria, de schone duif, die 

God het Woord, voor ons heeft gebaard. 
السلام لمريم الحمامة الحسنة التي ولدت لنا اللـه 

 .الكلمة
 

Xere ne Mari`a: qen ovxere 

e4ovab: xere ne Mari`a: `0mav 

`mf3=e=0v. 

Shere ne Maria, gen oe-

shere ef-oe-wab, shere ne 

Mareeja, ethmav em fie 

eth-oewab. 

خين أو شيريه : ريااشيريه ني م

: ماريا يهشيريه ن: ابوفؤإ

 .إثؤواب فيإثماف إم

 

Wees gegroet Maria, met een heilige groet, wees 

gegroet Maria, de Moeder van de Heilige. 
السلام لك يا مريم أم : سلام مفدس: السلام لك يا مريم

 .القدوس
 

  ̀A Penu I=3c P=x=c : ern3ctevin 

`e`hr3i `egwn : `ǹhme `nèhoov nem 

`hme ̀n`egwrh : 2a `nte4cotten 

qen nennobi . 

A pentshois Iesoes 

Piegristos, er niestevien 

e-ehrie e-khoon, en 

ehme en eho-oe nem 

ehme en e-khoorh, sha 

entef sot-ten gen nen 

novie. 

 آبين تشويس إيسوس بخرستوس

إيه  يإيرنيستيه فين إيه إهر :

ؤو ـإهميه إن إيه ه إن : ونـج

شا :  جوره نيم إهميه إن إيه

 . يتين خين نين نوف إنتيف سوت

 

Onze Heer Jezus Christus, heeft voor ons 

gevast, veertig dagen en veertig nachten, 

om ons te verlossen van onze zonden. 

ا  ــــن يومــــبعيأا ـــام عنــــوع المسيح صـــــا يســـــربن

ا من ـــــــــــة حتي خلصنـــــن ليلــــبعيأو

  .اـــــــــــخطايان
 

  



  

 

   ̀Anon hwn marener-n3cevin: 

qen ovtovbo nem ovme0m3i: 

ovoh `ntener`procevxec0e: en-

w2 `ebol engw `mmoc. 

Anon hoon maren er 

niestevien, gen oe toevo 

nem oe methmie, oewoh 

en ten er epros ev shes-

te, en oosh evol en khoo 

emmos. 

ون مارين إيرنيستيه ـآنون ه

: يأوطوفو نيم أو ميثم خين: فين

إبروس  ووه إن تين إيرأ

 إنوش إيفول إنجو: إفشيستيه

 .إمموس

 

Laat ons ook vasten, met reinheid en 

rechvaardigheid, en laat ons bidden, roepende en 

zeggende. 

ر ونصلي ــــارة وبــــم بطهــــونحن ايضا  فلنص

 : نــــــن قائليــــصارخي

 

   Ge Peniwt etqen nif3ov`i: 

mare4tovbo `nge pekran: 

marec`i `nge tekmetovro: ge 

fwk pe pi`wov 2a nièneh. 

Zje penjoot et gen nie 

fie-oewie, maref toevo 

enzje pekran, mares ie 

enzje tek met oero, zje 

fook pe pie oo-oe sha 

nie eneh. 

: يؤوـوت إتخين نى فيـجيه بيني

: طوفو إنجيه بيكران ماريف

تيك ميت  ماريس إى إنجيه

 يه فوك بيه بى أوأوج: أورو

 .إيه نيه يشان

 

Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam 

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van 

U is de heerlijkheid in eeuwigheid. 

دس إسمك ليأت ــــذي في السموات ليتقــــا الـأبان

 .دــــــبلأد إلي اـــــالمجك لأن لك ــــملكوت

 

<ere Mi,ayl@ pinis] 

`nar,yaggeloc@ ,ere Gabriyl@ 

picwtp `mpi-faisennoufi. 

Shere  Miega-iel,  pie  

nieshtie  en arshie  ankheelos,  

shere  Ghabreej- iel, pie sootp 

em pie fai shen-noefie. 

شيرى ميخائيل بينيشتى إن 

يرى غبريئيل ش. أرشى إنجليوس

  .بى سوتب إم بى فاى شينوفى

 

Wees gegroet Michaël, de grote aartsengel, wees 

gegroet Gabriël, de gekozen boodschapper. 
: السلام لغبريال. رئيس الملائكة العظيم: السلام لميخائيل

  .المبشر المختار
. 

   Xere Nixerovbim : xere 

Nicerafim : xere nitajma 

t3rov: `ǹepovranion. 

Shere nie Sheroebiem, 

shere nie Serafiem, 

shere nie taghma tieroe, 

en e-poeranion. 

شيريه : شيروبيم يشيريه ن

طغما  يشيريه ن: سيرافيم ين

 .بورانيونيإن إ: تيرو

 

Wees gegroet Cherubim, wees gegroet 

Serafim, wees gegroet, alle hemelse machten. 
السلام لجميع : السلام للسيرافيم: السلام للشاروبيم

 .السمائية: الطغمات
 

  



  

 

Xere Iwann3c : pini25 

`m`prodromoc : xere piov3b: 

`pcvjjen3c ̀nEmmanov3l. 

Shere Joannies, pie 

nieshtie em eprod-

romos, shere pie oe-

wieb, ep senkhenies en 

Emmano-iel. 

إم  ينيشت بي :شيريه يوأنس

شيريه بي : إبرودروموس

إن : نيسجيه سين بإأويب 

 .إممانوئيل

 

Wees gegroet Johannes, de grote voorloper, 

wees gegroet priester, de neef van Emmanuël. 
: السلام للكاهن نسيب: السابق العظيم: السلام ليوحنا

 .عمانوئيل
 

Xere nau `nio5: `nàpoctoloc: 

xere nima03t3c: `nte Penu I=3c 

P=xc. 

Shere natshois en jotie, en 

apostolos, shere nie 

mathieties ente Pentshois 

Iesoes pie Egristos. 

إن : يشيريه ناشويس إنيوت

 يشيريه ن: آبوسطولوس

: شويست ينبيه إنت: ماثيتيس

 .إيسوس بخرستوس
 

Wees gegroet mijn meesters en vaders, de 

apostelen, wees gegroet discipelen, van onze 

Heer Jezus Christus. 

ربنا : السلام لتلاميذ: الرسل: السلام لسادتي الآباء

 .يسوع المسيح
 

Xere nak `w piU: xere 

pievajjelict3c: xere 

pi`apoctoloc: Markoc 

pi0e`wrimoc. 

Shere nak oo pie 

martieros, shere pie ev 

ankheliesties, shere pie 

apostolos, Markos pie 

the-oriemos. 

: مارتيروس يشيريه ناك أوب

ه شيريه بي إف أنجي

شيريه بي : ليستيس

ماركوس بي : آبوسطولوس

 .ؤريموسه أثي
 

Wees gegroet o martelaar, wees gegroet 

Evangelist, wees gegroet apostel, Marcus de 

Godziener. 

: السلام للرسول: السلام للإنجيلي: الشهيد السلام لك أيها

 .مرقس ناظر الإله

 

   Xere Ctefanoc : pi2orp `mU: 

xere piarx3d̀iakwn : ovoh 

et`cmarwovt. 

Shere Stefanos, pie 

shorp em martieros, 

shere pie arshie ziakon, 

oewoh et esmaroo-oet. 

بي شورب : ستيفانوسإشيريه 

ريه بي شي: إممارتيروس

أووه إت : ذياكونيرشأ

 .مارؤوتسإ
 

Wees gegroet Stefanus, de eerste martelaar, wees 

gegroet gezegende aartsdiaken. 
السلام لرئيس : أول الشهداء: السلام لإستفانوس

 .المبارك: الشمامسة
 

  



  

 

<ere nwten `w nimarturoc@ ,ere 

niswij `ngenneoc @ ,ere 

nia;lovoroc @ pa[oic `pouro 

Georgiwc@ Vilopatyr 

Merkourioc@nem apa Myna `nte 

nivaiat. 

Shere noo-ten oo nie 

martieros, shere nie 

shooikh en khen-ne-os, 

shere nie athlo-foros, Pa-

tshois epoero Georgios, 

Filopatier Merkorios, Pie 

akhios ava Mina. 

: شيرى نوتين أو نى مارتيروس 

: شيرى نى شويج إن جنيؤس 

: شيرى نى أثلوفوروس 

, باتشويس إبؤورو جيؤرجيوس 

نيم أفا , فيلوباتير ميركوريوس 

 .مينا إنتى نى فايات 

 

Wees gegroet o martelaren; wees gegroet 

moedige helden, wees gegroet overwinnaars, 

mijn meester koning Georgius, Philopater 

Mercurius, de heilige abba Mina. 

: السلام للشجعان الأبطال : السلام لكم أيها الشهداء 

, سيدى الملك جاؤرجيوس : السلام للابسى الجهاد 

 .وأنبا مينا العجائبى , فيلوباتير ميركوريوس 

 

  %`alov `ncab3 `mpar-0enoc: 

5cwtp 1`nkvri`a `mm3i: 52elet 

`nte P=x=c: 5aji`a `mm3i ... 

Tie aloe en savie em 

parthenos, tie sootp en 

kiereeja emmie, tie 

shelet ente pie Egris-tos, 

tie akhia emmie ... 

: نوسه إم بارثي يافصتى آلو ان

: يإم مي وطب إن كيريص يت

 يت: بخرستوس يهشيليت أنت يت

 .دميانة  يآجيا إم م

 

De wijze maagdelijke jonge vrouw, de  ware 

uitverkoren vrouw, de bruid van Christus, de 

heilige … 

: السيدة المختارة الحقيقية: العذراء الصبية الحكيمة

 .القديسة دميانة:  عروسة المسيح

 

Xere peniwt Antwnioc: piq3bc 

`nte 5metmonaxoc: xere 

peniwt abba Pavle: pimenrit 

`nte P=xc. 

Shere penjoot Antonios, 

pie gievs ente tie met 

monagos, shere penjoot 

ava Pavle, pie menriet 

ente pie Egristos. 

, شيريه بينيوت آفا أنطونيوس 

 , بي جيبس إنتي تي موناخوس

شيريه بينيوت آفا بافلي بي 

 .مينريت إنتي بخرستوس

 

Wees gegroet onze vader Antonius, de lamp van 

het kloosterwezen, wees gegroet onze vader 

abba Paulus, de geliefde van Christus. 

السلام لأبينا أنبا . السلام لابينا أنطونيوس سراج الرهبنة

 .بولا حبيب المسيح

 

  



  

 

Wouniatou qen oume;myi@ 

neniw] e;ouab `ndikeoc@ pijwri 

e;ouab abba Mwcy@ nem abba 

Arcenioc `pcaq ``nsyri 

`nniourwou@ nimenra] `nte P=,=c. 

Oo-oe niatoe gen oe-

methmie, nenjootie eth-

oewab en zieke-os, pie 

khoorie eth-oewab ava 

Moosie nem ava Arsenios 

epsag ente nie shierie en nie 

oeroo-oe, nie menratie ente 

Piegristos. 

نين : أوؤنياتو خين أؤو ميثمى 

بى : يوتى إثؤاب إن ذيكيؤس 

نيم : جورى إثؤاب أفا موسى 

أفا أرسانيوس إبساخ إن شيرى  

نى مينراتى : إنى أورو ؤو 

 .إنتى بى إخرستوس 

 

Waarlijk gezegend bent u, onze heilige 

rechtvaardige vaders, de sterke heilige abba Mozes 

en abba Arsenius, de leraar van de kinderen van de 

keizers, de geliefden van Christus. 

القوى : الأباء القديسين الأبرار : طوباهم بالحقيقة 

القديس أنبا موسى وأنبا أرسانيوس معلم أولاد 

 .أحباء المسيح : الملوك 
 

Ten]ho `erok `w =U=c :=c@ 

e;rek`areh `e`pwnq `mpen-

patriar,yc@ papa abba (...) 

piar,y`ereuc @ matajrof hijen 

pef``;ronoc. 

Ten tie ho erok o Eejos 

The-os, ethrek areh e-ep 

oon-g em pen 

patriarshies, pa pa ava 

(...) pie arshie erevs, ma 

takhrof hiezjen pef 

ethronos. 

تيــن تى هــو إيه روك أو 

إيــوس ثيه أوس، إثريك آريه 

رشيس، ياإبؤنخ إم بيـن باطـــر

 )...( بابــا آفـا 

شى إيريفس ما بى أر

طاجـــروف هيجيــن بيف 

 .إثــرونـــوس
 

Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven 

van onze patriarch, paus abba (…) de 

hogepriester, bekrachtig hem op zijn zetel. 

نســألـك يــا إبـن اللـه، أن تحفـظ حيـاة بطريـركنــا 

 .ـس الكهنـة ثبتــه علي كرسيـــــهرئي)....( البابــا أنبـا 

 

Nem pefke``sfyr `nlitourgoc @ 

peniwt e;ouab `ndikeoc @ abba 

(...) pi`epickopoc @ matajrof 

hijen pef;̀ronoc . 

Nem pef ke eshfier en 

lietoerghos, penjoot eth-

oewab en zieke-os, ava (...) 

pie episkopos, ma takhrof 

hiezjen pef ethronos. 

نيم بيف كيه إشفير إن لى 

طورغوس بينيوت إثؤواب إن 

بى إيه )...( ذيكيه أوس آفا 

بيسكوبوس ماطاجــروف 

هيجيـن بيـــف 

 .إثـــرونــــــوس
 

En zijn deelgenoot in de dienst, onze heilige 

rechtvaardige vader, abba (…) de bisschop, 

bekrachtig hem op zijn zetel. 

وشـريكــــه فـــــي الخــــدمـــة أبينــــا القــديـــس 

 )....( أنبــا ( الأسقف)البــــــار 

 .ثبتـه علي كـــــرسيـــه
 

  



  

 

  Hiten ni`precbi`a: `nte 

50e`otokoc =e=0v Mari`a: Pu 

ari`hmot nan: `mpixw `ebol `nte 

nennobi. 

Hieten nie presvia, ente 

tie the-o-tokos eth-

oewab Maria, Eptshois 

arie ehmot nan, em pie 

koo evol ente nen novie. 

 يت يإنت: سفيايإبر يهيتين ن

: ثيؤطوكوس إثؤواب ماريا

إم : إهموت نان يشويس أرتإب

 .ينين نوف يكو إيفول إنت بي

 

 

Door de voorspraak, van de Moeder Gods, de 

heilige Maria, o Heer schenk ons, de vergiffenis 

van onze zonden. 

: يارب أنعم لنا: والدة الإله القديسة مريم: بشفاعات

 .بمغقرة خطايانا

 

E0renhwc `erok: nem Pekiwt 

`nàja0oc: nem Pi=p=na =e=0v: ge akì 

akcw5 `mmon nai nan. 

Ethren hoos erok, nem 

pek Joot en aghathos, 

nem pie Pnevma eth-

oewab, zje ak-ie ak 

sootie emmon nai nan. 

نيم بيك : روكه إثرين هوس إي

نيم بي أبنفما : يوت إن أغاثوس

 يإك إى أكسوت يج: إثؤواب

 .نان يإممون نا

 

Dat wij U mogen prijzen, met Uw Goede Vader, 

en de Heilige Geest, want U bent gekomen en 

heeft ons verlost. Ontferm U over ons. 

لأنك : والروح القدس: مع أبيك الصالح: لكي نسبحك

 .أتيت وخلصتنا

 

 

  



  

 

 En Psalm 51         المزمور الخمسين،و
 

Wees mij genadig, o God, naar uw 

goedertierenheid, delg mijn overtredingen uit naar 

uw grote barmhartigheid; was mij geheel van mijn 

ongerechtigheid, reinig mij van mijn zonde. Want 

ik ken mijn overtredingen, mijn zonde staat 

bestendig voor mij. 

ارحمني يا الله كعظيم رحمتك، 

  .ومثل كثرة رأفتك تمحو إثمي 

اغسلني كثيرا من إثمي ومن 

خطيتي طهرني، لأني أنا 

عارف بإثمي وخطيتي أمامي 

 .في كل حين 

Tegen U, U alleen, heb ik gezondigd, en gedaan wat 

kwaad is in uw ogen, opdat Gij rechtvaardig blijkt in 

uw uitspraak, zuiver in uw gericht. Zie, in 

ongerechtigheid ben ik geboren, in zonde heeft mijn 

moeder mij ontvangen. Zie, Gij wilt waarheid in het 

verborgene, in het geheim maakt Gij mij wijsheid 

bekend. Ontzondig mij met hysop, dan ben ik rein, 

was mij, dan ben ik witter dan sneeuw; doe mij 

blijdschap en vreugde horen, laat het gebeente dat Gij 

verbrijzeld hebt, weer jubelen.  

Verberg uw aangezicht voor mijn zonden, delg al mijn 

ongerechtigheden uit. Schep mij een rein hart, o God, 

en vernieuw in mijn binnenste een vaste geest; 

verwerp mij niet van uw aangezicht, en neem uw 

Heilige Geest niet van mij; hergeef mij de blijdschap 

over uw heil, en laat een gewillige geest mij schragen. 

Dan zal ik overtreders uw wegen leren, opdat zondaars 

zich tot U bekeren.  

 

لك وحدك أخطأت، والشر قدامك 

  .لكي تتبرر في أقوالك . صنعت

لأني ها أنذا  .وتغلب إذا حوكمتُ 

بالإثم حبل بي، وبالخطايا ولدتني 

لأنك هكذا قد أحببت الحق،  .أمي

إذ أوضحت لي غوامض حكمتك 

تنضح على بزوفاك  .ومستوراتها

 فأطهر، تغسلني فأبيض أكثر من

 تسمعني سرورا وفرحا،  .الثلج

 . فتبتهج عظامي المنسحقة

اصرف وجهك عن خطاياي، 

قلبا نقيا اخلق في  وامح كل آثامي

يا الله، وروحا مستقيما جدده في 

لا تطرحني من قدام  .أحشائي

وجهك وروحك القدوس لا تنزعه 

امنحني بهجة خلاصك،   .منى

وبروح رئاسي عضدني فأعلم 

الأثمة طرقك والمنافقون إليك 

 يرجعون، 

 

  



  

 

Red mij van bloedschuld, o God, God mijns heils, laat 

mijn tong over uw gerechtigheid jubelen; Heer, open 

mijn lippen, opdat mijn mond uw lof verkondige. 

Want Gij hebt geen behagen in slachtoffers, dat ik die 

brengen zou; aan brandoffers hebt Gij geen 

welgevallen.  

De offeranden Gods zijn een verbroken geest; een 

verbroken en verbrijzeld hart veracht Gij niet, o God. 

Doe wel aan Sion naar uw welbehagen, bouw de 

muren van Jeruzalem. 

Dan zult Gij behagen hebben in offers naar de eis, 

brandoffers in hun geheel gebracht; dan zal men 

stieren op uw altaar offeren. Halleluja. 

نجني من الدماء يا الله إله 

يا   .خلاصي، فيبتهج لساني بعدلك

رب افتح شفتي، فيخبر فمي 

لأنك لو آثرت الذبيحة  .بتسبيحك

  لكنت الآن أعطي، ولكنك لا تسر

بالمحرقات، فالذبيحة لله روح 

القلب المنكسر   .منسحق

تواضع لا يرذله الله، أنعم يا والم

رب بمسرتك على صهيون، 

حينئذ تسر   .ولتبن أسوار أورشليم

بذبائح البر قربانا ومحرقات 

 .على مذابحك العجول ويقربون

 .هلليلويا 

 

    En de Do7a ciيقال المجد للآبثم 
  

Do7a ci ò 0eoc ̀3mwn. Zoksa sie o Se-os iemon.  ذوكصاسى أو ثيؤس إيمون. 

 

Glorie zij aan onze God. المجد لك يارب 
 

Kata `ehoov nem kata `egwrh 

=al. 

Kate eho-oe nem kata 

ie-khorh ellieloje. 

كاطا إيهوو نيم كاطا إيجوره 

 ألليلويا

 

Elke dag en elke morgen Halleluja.  كل يوم وكل ليلة الليلويا. 
 

Doxa Patri ke Ui`w ke `agi`w 

Pneumati@ ke nun ke `aì ke ic 

touc `e`wnac twn `ewnwn@ `amyn 

allylouia. 

Zoksa Patrie ke Eejo ke 

akheejo Ipnevmatie, ke 

nien ke a-ie ke is tos ie-

onas ton ie o-non, 

Amien ellieloje. 

ذوكسابترى كى آيو كى آجيو 

كي نين كى آأى  . إبنفماتى 

كى إسطوس إى أو ناس 

 .ون آمينطون إى اون

 

Ere zij de Vader; de Zoon, en de Heilige Geest, 

Nu en altijd, en tot in eeuwen der eeuwen, 

Amen, Halleluja. 

المجــد للآب والإبن والــروح القــدس الآن وكل أوان 

 .وإلى دهــر الدهــور آمين هلليلويا

 

  



  

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

`̀Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلاة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: ــبيقـول الشع: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

Gebed voor de Zieken  أوشيــة المــرضى  

Palin on maren]ho e`V] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr 

I=y=c P=,=c. }en]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi@`Ari`vmeu`i P¡ 

`nny`etswni `nte peklaoc. 

Nogmaals, laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Wij vragen en bidden Uw 

Goedheid, U die de mens liefheeft. Gedenk, o 

Heer, de zieken onder Uw volk 

ا ـــــنـا وإلهـــــنـا ربـــأب ،ا  فلنسأل اللـه ضابط الكلـوأيض

ك يا ـــن صلاح  ـب مــأل ونطلـــنس .وع المسيــحُ ـــا يســومخلصن

 ،رــــالبش بَ ــمح

ـبـشع ىاذكر يـاربُ مرض  .كـ ـ
 

 

 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen nenio] nem 

nen`cnyou etswni qen jinswni 

niben@ `ite qen paitopoc `ite qen 

mai niben. hina `nte P=,=c 

Pennou] er̀hmot nan nemwou 

`mpioujai nem pital[o@ `ntef,a 

nennobi nan `ebol 

Toobh ezjen nen jotie nem 

nen esneejoe et shoonie gen 

zj-ien shoonie nieven e-te 

gen pai topos e-te gen mai 

nieven, hiena ente 

Piegristos Pennoetie er 

ehmot nan nemo-oe em pie 

oe-khai nem pie taletsho, 

entef ka nen novie nan evol. 

طبه إيجين نين يوتي نيم نين 

إسنيو إتشوني خين جين شوني 

إيتى خين باي طوبوس : نيفين

هينا إنتى : إيتى خين ماى نفين 

بي خريستوس بين نوتي 

إرإهموت نان نيم أوأوو إمبي 

إنيتف : أوجاي نيم بي طالتشو

  .  كانين نوفي نان إيفول

 

Laat ons bidden voor onze vaders en broeders die 

ziek zijn, door elke ziekte, of zij hier zijn of elders, 

opdat Christus onze God hen en ons begenadigt met 

sterkte en genezing en onze zonden vergeeft. 

، إن اطلبـوا عـن آبائنـا وأخوت نــا المـرضى بكـل مرضٍ 

ـحُ كانَ في هــذا المسكن  أو بكلّ  موضـعٍ، لكي المسي

إلهنــا ينعـمَ لنـا ولهـم بالعافيــة  والشفـــاء  ويغفـرَ لنـا 

 .خطايــانـا
 

Otloboe 3an aba-ene wa eg-watne el-marda bekol ma-radin, in kaan fie haza el-maskan 

auw bekol mauw-de3. Lekei el-Massie7 ielaahna jon3em 3aleihom wa 3aleine bel 3afeja 

wa el-shiefa wa jaghfer lana gata-jana. 
 

 

 

 

Gelovigen   عبيقـول الش  
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

  



  

 

`Eakjempousini qen hannai@ nem 

hanmetsenhyt matal[wou. `Aliou`i `ebol 

harwou nem `ebol haron `nswni niben nem iabi 

niben@ ni`pneuma `nte niswni [oji `ncwf. 

Nyètauwck eu`styout qen niiabi matounocou 

ouoh manom] `nwou. 

Bezoek hen met Uw genade en erbarmen, genees 

hen. Verwijder iedere ziekte en iedere kwaal van 

hen en van ons, verdrijf iedere geest van ziekte. En 

zij die bedlegerig zijn, richt hen op en troost hen. 

ـدهــُـم بالمـراحـم  والــرأفــات  إشفهــم كلّ  . إنـزع عنهــم وعنـا .تعه 

والـــذيـــنَ . مــرضٍ و كلّ  سُـقـــــــمٍ، وروحَ الأمـراض  أطـرُده

 .أبطــأوا مطــروحيـــنَ في الأمـــراض  أقمهـــم وعـزهــــم

 

 

 

 

  



  

 

Nyet`themkyout `ntotou `nni=p=n=a `n`aka;rton 

àritou tyrou `nremhe. Nyet qen ni`stekwou@ 

ie nimet`alwc@ ie nyet,y qen niexoricti`a@ ie 

nie,malwci`a@ ie ny`etou`amoni `mmwou qen 

oumetbwk ecensasi@ P¡ `aritou tyrou 

`nremhe ouoh nai nwou. 

En zij die gekweld worden door onreine geesten, 

bevrijd hen allen. Zij die in de gevangenissen of 

kerkers zijn, zij die in ballingschap verkeren of zij 

die verbannen zijn en zij die in bittere slavernij 

vastgehouden worden, bevrijd hen en wees hen 

genadig. 

 نَ ـذيـال .ا  ــم جميعــعتقه،إة  ــــالنجس ن الأرواح  ــــم نَ ــيـذبـوالمع

في النفي أو السبي أو  نَ ـذيـأو ال ق  ـأو المطاب ون  ــفي السج

ا  ـــقهم جميعـعتاارب ـي ،رةٍ ـم ةٍ ــوديـم في عبـعليه وض  ـالمقب

 .مــمهوإرحَ 
 

 

 

 

 

  



  

 

Je `n;ok petbwl `nnyetcwnh `ebol@ ouoh 

ettaho `eratou `nny`etauraqtou 

`eqryi.}helpic `nte ny`ete `mmon tou helpic@ 

]bo`y;i`a `nte ny`ete `mmon tou bo`y;oc. `:nom] 

`nte nyetoi `nkouji `nhyt@ pilumyn `nte 

nyet,y qen pi,imwn. 

Want Gij zijt het die de gebondenen bevrijdt en de 

gevallenen weer opricht, de hoop van de 

hopelozen, de steun van wie geen steun heeft de 

troost van de wankelmoedigen van hart, de haven 

van hen die in een storm leven., 

من  اءُ ـرج .نَ ـاقطيـالس مُ ـوتقي نَ ـربوطيــالم لُ ــذي تحــال ك أنتَ ـنلأ

ري ـــصغي زاءُ ــــع .نّ  ــمعي من ليس له   نُ ــمعي،واءّ  ـرج س له  ـلي

 .في العاصف   نَ ـذيـال اءُ ـمين وب  ـــــــالقل

 

  



  

 

"u,y niben ethejhwj ouoh `etou`amoni 

`ejwou. Moi `nwou P¡ `nounai@ moi nwou 

`nou`mton@ moi nwou `nou`,bob@ moi nwou 

`nou`hmot@ moi nwou `noubo`y;i`a@ moi nwou 

`noucwtyri`a@ moi nwou `noumetref,w `ebol 

`nte nounobi nem nou`anomi`a. 

Alle benauwde of onvrije zielen, geef hun 

ontferming, geef hun rust, geef hun kalmte, geef 

hun genade, geef hun bijstand, geef hun 

verlossing, geef hun vergiffenis van hun zonden en 

overtredingen. 

 ،رحمة   أعطها ياربُ  ،اــعليه أو المقبوض   لمتضايقة  ا س  ـكل الأنف

ا ــأعطه ،ة  ـــا نعمــأعطه، رودةــا بــأعطهنيــاحــا ، ا ـــأعطه

اها ــخطاي رانَ ـــفـا غــأعطه ،ا  ـــلاصـا خــأعطه ،ة  ـــونــمع

 .اـهام  ـوآث
 

 

  



  

 

`Anon de hwn P¡@ niswni `nte nen'u,y 

matal[wou@ ouoh na nenkecwma `arevaqri 

`erwou. Picyini `mmyi `nte nen'u,y nem 

nencwma@ pi`epickopoc `nte carx niben@ 

jempensini qen pekoujai. 

En ook wij, o Heer, genees de ziekten van onze 

zielen en heel die van onze lichamen. U, de ware 

Geneesheer van onze zielen en lichamen, de 

Opziener van ieder lichaam, bezoek ons met Uw 

verlossing. 

والتي  .اـــــــا إشفهـوسنــراض نفـأم اربُ ـا  يـن أيضـونح

 ،اـنس  ـفـنلأذي ـــال الحقيقي   أيها الطبيبُ  .اـــهاف  ـا عــلأجسادن

 ]]] .كَ ــــلاص  ـا بخـدنـتعهَ  دٍ ـــل جسـر كـدبـيا م ،نااد  ـوأجس

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U.  ُإرحـــَميــارب. 

 

  



  

 

De Celerant bed deze litanieën  gevolgd door de gloving met " Heer ontferm u " 

 "يارب إرحم " هذه الطلبة ويرد الشعب فى كل مرة    يقـول الكـاهـن
 

Gij hebt de genadegave, O Barmhartige, in de handen van 

Uw reine apostelen gelegd, O U die de mens liefheeft, dat 

zij mochten helen door Uw heilige zalving alle gesels en 

alle ziekten van allen die in geloof tot U en uw gave 

komen. Reinig ons dan nu met uw rechterhand van alle 

ziekte, en maak in Uw goedheid ons uw oneindige 

vreugde waardig. En teken hen die in geloof tot U komen, 

dat er voor hen bevrijding en herstel mag zijn van ziekte, 

geestelijk en lichamelijk, nadat Uw priesters hen gezalfd 

hebben, zoals Gij geboden hebt bij monde van Jacobus, 

Uw discipel. 

أعطيت نعمتك أيها المتأنى على 

أيدى رسلك الأطهار يامحب البشر 

لكى يشفوا بمسحتك المقدسة كل 

ضربات وكل أسقام الآتين اليك ، 

والى مواهبك بأمانة ، فالأن أيضا 

طهرنا بيمينك من كل مرض 

وأجعلنا مستحقين بصلاحك ، 

لفرحك غير الفانى وأرشم الآتين 

لهم خلاص  اليك بأمانه ، ليكون

ونجاه من أمراض النفس والجسد ، 

عندما يدهنهم كهنتك ، كما قلت على 

 .فم يعقوب تلميذك 
 

Gij hebt, O Heer, vanaf het begin door de olijftak 

verkondigd dat de zondvloed voorbij was; wil dus door 

Uw heilige zalving en door Uw naam, O Barmhartige en 

Mededogende, Uw dienaar (...), die in Uw naam gelooft, 

genezen. Door de voorspraak van de maagd en moeder 

der verlossing. Heer ontferm U. 

أنت يارب من البد، بغصن الزيتون 

، قد أظهرت أنه قد مضى الطوفان 

وبمسحتك المقدسة وبأسمك أيها 

) الرؤوف الرحيم خلص عبدك 

، بشفاعه المؤمن بأسمك ( فلان

 .يارب ارحم. العذراء أم الخلاص 
 

O, Gij die de zieken gebood om de priesters der kerk, de 

bedienaars van uw Godheid, tot zich te roepen, en dat 

deze hen met heilige olie moesten zalven, opdat zij 

zouden genezen. Red, O Goedgunstige, uw dienaar (...) 

door deze heilige zalving. Door de voorspraak van de 

maagd en moeder der verlossing.Heer ontferm U. 

يا من أمر المرضى أن يدعوا 

قسوس الكنيسه الذين هم خدام 

لاهوتك ويدهنوهم بالزيت المقدس 

) ليخلصوا ، نج أيها الصالح عبدك 

من قبل هذه المسحه المقدسه ( فلان 

اعة العذراء ، أم الخلاص ، ، بشف

 . يارب  ارحم
 

Genees, O Heer, onze zielen en lichamen door Uw 

goddelijk teken en uw verheven hand, want Gij zijt de 

Heer van ons allen. Door de voorspraak van de 

maagdelijke moeder der verlossing. Heer ontferm U. 

وأجسادنا برشمك أشف يارب أنفسنا 

الالهى ويدك العاليه ، لأنك أنت هو 

ربنا كلنا ، بشفاعه العذراء أم 

 .يارب ارحم. الخلاص 

 

  



  

 

O Verlosser en menslievend, Gij hebt genade geschonken 

aan profeten en koningen en hogepriesters. Maak daarom 

door deze olie degenen gezond die hiermee gezalfd 

worden. En bescherm hen tegen alle aanvallen van de 

duivel, en zie op hen neer met het aangezicht van uw 

erbarmen, en zegen hen met het oog van uw goedheid, en 

strek uit de hand van uw macht; en verleen Uw dienaar 

(...), en degenen die bij hier aanwezig zijn, genezing van 

ziel en lichaam. Door de voorspraak van de maagd en 

moeder der verlossing. Heer ontferm U. 

 

أيها المخلص محب البشر ، يامن 

أعطيت النعمه للأنبياء والملوك 

ورؤساء الأباء ، اجعل فى هذا 

. الزيت الشفاء للذين يدهنون منه 

واسترهم من جميع المحاربات 

الشيطانيه ، وأمل اليهم بوجه 

. وباركهم بعين صلاحك . رحمتك 

) وأبسط يد قوتك وأمنح عبدك 

 والحاضرين معنا ( فلان

ء النفسانى والجسدانى بشفاعة الشفا

 .يارب ارحم .العذراء أم الخلاص 
 

O Geneesheer der zieken, en vergever van zonden, die 

allen die tot U komen bevrijdt uit de nood, O veilige 

haven weg van het kolken en woelen der golven; ontferm 

U over hen die neergedrukt zijn door ziekten, en behoed 

hen voor de boze dood. En verhoor het gebed van Uw 

priesters voor uw dienaar(...); en stort op hem neer uit den 

hoge de regen van Uw erbarmen, en was de onreinheden 

van hem af, en sprenkel de olie en wijn van Uw heling op 

zijn wonden. Dat wij U in eenheid mogen prijzen, en 

zeggen, Zegent gij allen de werken van de Heer. Door de 

voorspraak van de maagd en moeder der verlossing; die 

wij loven met de woorden: Gij zijt de gezegende onder de 

vrouwen en gezegend is de vrucht van uw schoot. Nu en 

altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

يا طبيب المرضى وغافر الخطايا ، 

المنقذ من الشدائد كل الأتين اليك ، 

يا ميناء الخلاص من حركات 

اصنع رحمة مع . الأمواج وهياجها 

المتضايقين بالأمراض ، ونجهم من 

الموت الردئ ، وكمل طلبه كهنتك 

 عليه منوأرسل ( . فلان )لعبدك 

وأغسل أدناسه . العلو غيث رحمتك 

، وأنضح من زيت وخمر شفاءك 

لنسبحك باتفاق . على جراحاته 

باركى الرب ياجميع : واحد قائلين 

أعمال الرب ، بشفاعه العذراء أم 

: الخلاص ، تلك التى نسبحها قائلين 

مباركه أنت فى النساء ومباركه هى 

...... ثمره بطنك من الأن وكل أوان 

 الخ
 

  



  

 

Celebrant   يقـول الكـاهـن 
 

Een licht is onze God Die woont in het licht en Engelen 

van licht Loven Hem. 

Het licht verrees door Maria; en Elisabeth baarde de 

voorloper. 

De heilige Geest wekte David zeggend, Sta op, zing, want 

het licht is opgegaan. 

David de psalmist stond op; hij nam zijn geestelijke lier, 

hij ging de tempel binnen, het huis der engelen; hij loofde, 

en hij bezong De Heilige Drieëenheid zeggend:  

 

الله هو نور ، وساكن فى نور ، 

 وتسبحه ملائكه النور ، 

النور أشرق من مريم ، واليصابات 

 . ت السابق ولد

قم : والروح القدس أيقظ داود قائلا 

 . رتل لأن النور أشرق 

فقام داود المرتل وأخد قيثارته 

 الروحانيه ، 

ومضى الى الكنيسه بيت الملائكه ، 

 وسبح ورتل للثالوث المقدس 

In uw licht O Heer zullen wij het licht zien; Moge Uw 

genade komen over hen die U kennen. 

Uw, het ware licht, dat ieder mens verlicht die in de 

wereld komt. U bent in Uw menslievendheid in de wereld 

gekomen en de hele schepping juicht over Uw komst. 

U hebt onze vader Adam uit de onderwereld verlost en 

onze moeder Eva gespaard van de boeien van de dood. U 

geeft ons de Geest van het kindschap. Wij prijzen U en 

loven U, met Uw engelen.  

Gezegend bent U in waarheid, Messias onze God, met Uw 

Goede Vader en Uw Heilige Geest omdat U bent 

gekomen en ons verlost.  

بنورك يارب نعاين النور، : قائلا 

 . فلتأت رحمتك على الذين يعرفونك 

أيها النور الحقيقى الذى يضئ لكل 

 . انسان آت الى العالم 

. بمحبتك للبشر .اتيت الى العالم 

. وكل الخليقه تهللت بمجيئك 

وخلصت أبانا آدم من الغوايه ، 

عتقت أمنا حواء من طلقات و

 . الموت

نسبحك . بنوه وأعطيتنا روح ال

 .الملائكه ونبارك مع

بالحقيقه تباركت أيها المسيح الهنا ، 

والروح القدس  مع أبيك الصالح

 .لأنك أتيت وخلصتنا
 

  



  

 

De Celebrant bidt terwijl hij het kruisteken maakt  ثم يقـول الكـاهـن وهو يرشم

بالصليب وفى كل مرة يرد الشعب 

 "يارب إرحم "

Voor de hemelse vrede, vragen wij U O Heer. 

Heer ontferm U. 

من اجل السلام السمائى من الرب 

 . يارب ارحم. نطلب

Voor de heiliging van deze olie, vragen wij U O Heer. 

Heer ontferm U. 

من أجل تقديس هذا الزيت من الرب 

 .يارب ارحم . نطلب 

Voor de heiliging van dit huis en de inwoners ervan, 

vragen wij U O Heer. 

Heer ontferm U. 

من أجل تقديس هذا البيت والسكان 

 . يارب ارحم. فيه من الرب نطلب 

Voor de heiliging van onze vaders en broeders, vragen wij 

U O Heer.  Heer ontferm U. 

من أجل تقديس آبائنا وأخوتنا 

يارب   .المسيحين من الرب نطلب 

 .ارحم 

Voor de zegen van deze olie en zijn heiliging, vragen wij 

U O Heer. Heer ontferm U. 

من أجل بركه هذا الزيت وتقديسة 

 . يارب ارحم. من الرب نطلب 

Voor Uw dienaar (……) en zijn huisgenoten, vragen wij 

U O Heer. 

Heer ontferm U. 

من الرب ( فلان)من أجل عبدك 

 . يارب ارحم. نطلب 

Celebrant: O Heer, de Goedertieren en Barmhartige, 

verkondig aan eenieder uw erbarmen, en openbaar Uw 

macht in de bevrijding van hen die in geloof komen om 

gezalfd te worden door Uw priesters, en genees hen door 

Uw genade. En allen die door pijn overvallen worden, 

bevrijd hen van de pijlen van de vijand en van de kwelling 

van de gedachten, en het lijden van het lichaam, en alle 

andere bezoekingen, zichtbare en onzichtbare. Door de 

voorspraak van de Moeder Gods, en de smeekbeden der 

engelen, en het bloed der martelaren, en de gebeden der 

heiligen en hogepriesters, en het leger der martelaren,  

smeken wij U, O Heer, voor Uw dienaar (…....) en zijn 

huisgenoten, dat U hem (hen)  de genade schenkt van de 

Heilige Geest, en hem (hen) reinigt van al zijn (hun) 

zonden, en hem (hen) zijn (hun)  overtredingen vergeeft 

en hem (hen) bevrijdt en verlost van alle tegenspoed; en 

verlos ons allen van het kwade. Amen. 

أيها الرب الروؤف المتحنن، أعلن 

رحمتك لكل أحد وأظهر قوتك فى 

خلاص الأتين الى مسحة كهنتك 

وكل الذين . نة وأشفيهم بنعمتك بأما

سقطوا فى سهام الأوجاع انقذهم من 

سهام العدو ، ومضايقه الأفكار ، 

وآلام الجسد ،وسار المكروهات 

بشفاعه والدة . الخفيه والظاهره 

 الاله ، وسؤال الملائكة ودم

الشهداء وطلبات القديسين ورؤساء 

الآباء ومصاف الشهداء نسألك 

لتحل ( فلان ) يارب من أجل عبدك 

عليه نعمه روح قدسك ، وطهره من 

جميع خطاياه ، وأغفر له جميع 

زلاته ، ونجه من كل شده ، 

. وخلصنا كلنا من الشر والشرير

 .آمين 
 

  



  

 

Celebrant bidt de volgende gebed over de olie in 

stilte 

ثم يقـول الكـاهـن هذه الصلاة 

 سرا  على الزيت
O Heer de Barmhartige, Genezer van de kwelling van 

onze zielen en onze lichamen; heilig deze olie, dat het 

voor allen die hiermee gezalfd worden een middel mag 

worden ter genezing van de smetten van de ziel en het 

lijden van het lichaam, opdat ook hierin uw naam 

verheerlijkt worden. Want Uw is de glorie en de 

verlossing. Tot U zenden wij alle eer, Vader, Zoon en 

Heilige Geest nu en altijd en tot in alle eeuwen der 

eeuwen. Amen. 

أيها الرب الرؤوف الشافى أنفسنا 

وأجسادنا ، قدس هذا الزيت ليكون 

لكل الذين يمُسحون به شفاء لهم من 

أدناس الروح وآلام الجسد ، لكى 

بهذا يتمجد إسمُك القدوس لأن لك 

المجد والخلاص ونرسل إليك إلى 

فوق التمجيد أيها الأب والإبن 

والروح القدس الأن وكل أوان وإلى 

 .أمين  دهر الدهور
 

 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

   ̀K`cmarwovt `al30wc: nem 

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v: 

ge ak`i akcw5 ̀mmon nai nan. 

Ik ismaroo-oet alie-thoos, 

nim pek joot in aghathos, 

nim pie Ipnivma ith-oe-

web, zje ak ie ak sootie 

immon nai nan. 

وؤت آليثوس نيم بيك سمارك إإ

نيم بي إبنفما :  غاثوسآيوت إن 

 يأكسوت يإ ثؤواب جى أك إ

 .نان  يإممون نا

 

Waarlijk bent U gezegend, met Uw Goede Vader, en 

de Heilige Geest, want U bent gekomen en heeft ons 

verlost, ontferm U over ons. 

 والروح القدس:  مع أبيك الصالح:  مبارك أنت بالحقيقة

 .لإنك أتيت وخلصتنا : 

 

  



  

 

De Katholieke brieven, الكاثوليكون 

een lezing uit de brief van onze leraar St. Jacobus, 

zijn zegen zij met ons. Amen. Jacobus (5:10-20) 

الكاثوليكون من رسالة معلمنا 

يعقوب الرسول بركاته على جميعنا 

 18-48: 5: يع أمين

Broeders, neemt tot een voorbeeld van gelatenheid 

en geduld de profeten, die in de naam des Heren 

hebben gesproken.  Zie, wij prijzen hen zalig, die 

volhard hebben: gij hebt van de volharding van Job 

gehoord en gij hebt uit het einde, dat de Here deed 

volgen, gezien, dat de Here rijk is aan 

barmhartigheid en ontferming.  

 Maar vooral, mijn broeders, zweert niet, noch bij 

de hemel, noch bij de aarde, noch welke andere eed 

ook. Laat ja bij u ja zijn en neen neen, opdat gij niet 

onder het oordeel valt.  

 Heeft iemand onder u leed te dragen? Laat hij 

bidden. Is iemand blij te moede? Laat hij lofzingen.  

 Is er iemand bij u ziek? Laat hij dan de oudsten der 

gemeente tot zich roepen, opdat zij over hem een 

gebed uitspreken en hem met olie zalven in de 

naam des Heren.  

 En het gelovige gebed zal de lijder gezond maken, 

en de Here zal hem oprichten. En als hij zonden 

heeft gedaan, zal hem vergiffenis geschonken 

worden. 

 Belijdt daarom elkander uw zonden en bidt voor 

elkander, opdat gij genezing ontvangt. Het gebed 

van een rechtvaardige vermag veel, doordat er 

kracht aan verleend wordt.  

ثاَلا  لاحْت مَال   خُذوُا ياَ إ خْوَت ي م 

ينَ : الْمَشَق ات  وَالأنَاَة   الأنَْب ياَءَ ال ذ 

بّ   هَا نحَْنُ  .تكََل مُوا ب اسْم  الر 

ينَ  اب ر  بُ الص  عْتمُْ . نطَُوّ  قَدْ سَم 

أيَ وبَ وَرَأيَْتمُْ عَاق بةََ  ب صَبْر  

بّ   حْمَة  . الر  ب  كَث يرُ الر  لأنَ  الر 

نْ قَبْلَ كُلّ  شَيْءٍ ياَ  .وَرَؤُوف   وَلك 

 ، إ خْوَت ي، لاَ تحَْل فوُا، لاَ ب الس مَاء 

، وَلاَ ب قسََمٍ آخَرَ  بلَْ . وَلاَ ب الأرَْض 

ئلَا  ل تكَُنْ نعَمَْكُمْ نعََمْ، وَلاكَُمْ لاَ، ل  

 .تقَعَوُا تحَْتَ ديَْنوُنةٍَ 

؟   أعََلىَ أحََدٍ بيَْنكَُمْ مَشَق ات 

أمََسْرُور  أحََد ؟ . فلَْيصَُلّ  

يض  أحََد  بيَْنكَُمْ؟  .فلَْيرَُتّ لْ  أمََر 

فلَْيَدْعُ شُيوُخَ الْكَن يسَة  فَيصَُل وا 

بّ ،  عَلَيْه  وَيدَْهَنوُهُ ب زَيْتٍ ب اسْم  الر 

 

يضَ، وَصَلاَ   يمَان  تشَْف ي الْمَر  ةُ الإ 

ب  يقُ يمُهُ، وَإ نْ كَانَ قدَْ فعَلََ  وَالر 

ي ة  تغُْفرَُ لهَْ  فوُا بعَْضُكُمْ  .خَط  ا عْترَ 

، وَصَل وا بعَْضُكُمْ  لاتَ  ل بعَْضٍ ب الز 

طَل بةَُ . لأجَْل  بعَْضٍ، ل كَيْ تشُْفَوْا

ا ف ي ف عْل   رُ كَث ير    .هَاالْباَرّ  تقَْتدَ 

 

 

  



  

 

Elia was slechts een mens zoals wij en hij bad een 

gebed, dat het niet regenen zou, en het regende niet 

op het land, drie jaar en zes maanden lang  

 en hij bad opnieuw, en de hemel gaf regen en de 

aarde deed haar vrucht uitspruiten.  

 Mijn broeders, indien bij u iemand van de 

waarheid afdwaalt, en een ander brengt hem tot 

inkeer,  weet dan, dat, wie een zondaar van zijn 

dwaalweg terugbrengt, diens ziel van de dood zal 

behouden en tal van zonden bedekken. 

ي ا إ نْسَان ا تحَْتَ الآلاَ  م  كَانَ إ يل 

ثلَْناَ، وَصَل ى صَلاةَ  أنَْ لاَ  م 

رْ عَلىَ الأرَْض   رَ، فلََمْ تمُْط  تمُْط 

ت ةَ أشَْهُرٍ  ن ينَ وَس  ثمُ  صَل ى  .ثلَاثََ س 

ا،  ا، فأَعَْطَت  الس مَاءُ مَطَر  أيَْض 

أيَ هَا  .وَأخَْرَجَت  الأرَْضُ ثمََرَهَا

خْوَةُ، إ نْ ضَل  أحََد  بيَْنكَُمْ عَن    الإ 

فلَْيعَْلَمْ أنَ  مَنْ رَد   الْحَقّ  فرََد هُ أحََد ،

 ، يق ه  ئ ا عَنْ ضَلالَ  طَر  خَاط 

، وَيَسْترُُ  نَ الْمَوْت  يخَُلّ صُ نفَْس ا م 

نَ الْخَطَاياَ   .كَثرَْة  م 

  

Bemint de wereld niet, noch de dingen die in de 

wereld zijn. De wereld gaat voorbij en haar 

begeerlijkheid. Doch wie de wil van God doet blijft 

in eeuwigheid. Amen. 

لاتحبوا العالم ولا الأشياء التى 

فى العالم لأن العالم يمضى 

وشهوته تزول وأما كلام الرب 

 .فيدوم إلى الأبد 
 

  



  

 

Trisagion     الثــلاثــة التقـــديســات 
 

``Agioc `o :eoc@ `agioc ic,uroc@ 

`agioc `a;anatoc@ `o ek par;enou 

genne;yc@ `ele`ycon `ymac. 

Akhios o The-os, akhios is-

shieros, akhios athanatos, o 

ek parthenoe khen-ne-thies 

eleison iemas. 

أجيوس إس . أجيوس أوثيئوس

أجيوس أثاناطوس أو . شيروس 

يس إليسون ث إكبر ثينو جيني

 . إيماس
 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke, 

geboren uit de Maagd, ontferm U over ons. 
قـدوسُ اللـه قـدوسُ القـوي قـدوسُ الـذي لا يمـوتُ يا 

 .منُ ولـ دَ من العـذراء ارحَمنا
 

``Agioc `o :eoc@ `agioc ic,uroc@ 

`agioc `a;anatoc@ `o `ctaurw;ic 

di `ymac@ `ele`ycon `ymac. 

Akhios o The-os, akhios 

is-shieros, akhios 

athanatos, o estavro-thies 

zie iemas eleison iemas. 

أجيوس إس . أجيوس أوثيئوس

أجيوس أثاناطوس أو . شيروس

يس ذي إيماس إليسون ثإسطفرو

 . إيماس
 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke, 

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons. 
قـدوسُ اللـه قـدوسُ القـوي قـدوسُ الـذي لا يمـوت يا 

لبَ عنا ارحَمنا  .من ُص 
 

``Agioc `o :eoc@ `agioc ic,uroc@ 

`agioc `a;anatoc@ `o `anactac ek 

twn nekrwn ke `anel;wn ic 

touc ouranouc@ `ele`ycon `ymac. 

Akhios o The-os, akhios is-

shieros, akhios athanatos, o 

anastas ek toon nekroon ke 

anelthoon is toes oeranoes 

eleison iemas. 

أجيوس إس . أجيوس أوثيئوس

أجيوس أثاناطوس أو . شيروس 

أناسطاس إيك طون نيكرون كي 

يسطوس أورانوس إأنيلثون 

 . إليسون إيماس
 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke, 

verrezen uit de doden en opgevaren ten hemel, 

ontferm U over ons. 

قـدوسُ اللـه قـدوسُ القـوي قـدوسُ الـذي لا يمـوت يا من 

 .قــامَ من الأموات  وصعـدَ إلى السمـــوات  ارحمنــا

 

Doxa Patri ke `Ui`w ke `agi`w 

Pneumati@  

ke nun ke `aì ke ic touc `e`wnac 

twn `e`wnwn@ `amyn. Agi`a `triac 

`ele`ycon `ymac. 

Zoksa Patrie ke Eejoo ke 

akhioo Pnevmatie. Ke 

nien ke a-ie ke ies toes e-

oo-nas toon e-oo-noon 

amien. Akhia Trias 

eleison iemas. 

ابتري كي إيو كي صذو ك

آجيو إبنيفماتي كي نين كي 

آإي كي إسطوس إى أوناس 

 . أونون آمين طون إى

 

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest, 

nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

Heilige Drie-eenheid, ontferm U over ons, 

المجــدُ للآب  والإبـن  والـــروح الـقـــدس، الآن وكل 

أيهــــا الثالـــوثُ . اوان وإلى دهـــر الــداهــريـن أميــــن

 .ارحمنــا. القـدوس
 

  



  

 

Gebed voor het Heilig Evangelie    أوشيــة الإنجيـــل المقـــدس 
 

`Vnyb P`[oic Iycouc Pi,rictoc Pennou]@ 

vy`etafjoc `nnefa`gioc ettaiyout `mma;ytyc 

ouoh `n`apoctoloc =e=;=u. Je hanmys 

`m`provytyc nem han`;myi auer`epi;umin `enau 

`eny`etetennau `erwou ouoh `mpounau@ ouoh 

`ecwtem `eny`etetencwtem `erwou ouoh 

`mpoucwtem. 

O Meester en Heer Jezus Christus, onze God, die 

gezegd heeft tot Zijn heilige en eerwaardige 

discipelen en Zijn reine apostelen: “Talrijke 

profeten en rechtvaardigen hebben verlangd te 

zien wat u ziet en hebben het niet gezien, en te 

horen wat u hoort en hebben het niet gehoord.  

ال لتلاميذه ـذي قـال ،ناالمسيح إلهُ  وعَ ـالـربُ يس دُ ـأيها السي

رارا  ـوأب اء  ــإن أنبي: "ارــطهلأن ورسله اـن المكرميـديسيـالق

وأن  ا،روـــم يــن ولروْ ــَ م تـروا ما أنتـوا أن يـن إشتهـريـكثي

  .واــــم يسمعـــون ولــــم تسمعــوا ما أنتـيسمع
 

 

  



  

 

`N;wten de `wouni`a tou `nn`etenbal je cenau@ 

nem netenmasj je cecwtem. 

Marener`pem`psa `ncwtem ouoh `e`iri 

`nnekeuaggelion e;ouab qen nitwbh `nte 

nye;ouab `ntak. 

Maar u, zalig zijn uw ogen, omdat zij zien, en 

zalig zijn uw oren, omdat zij horen”. Maak ons 

waardig naar Uw Heilige Evangeliën te luisteren 

en ernaar te handelen door de voorbeden van Uw 

heiligen. 

ا ـــم لأنهــكـّ  ر ولآذانبص  ـُ ا تــم لأنهــــكـّ  وبي لأعينـم فطــأما أنت

ة ـدسـك المقـّ  لـاجيــبان لَ ـونعمَ  عَ ــق أن نسمَ ـفلنستح ".عـــمتسْ 

 .كـــــديسيـــق ات  ــبطلب

 

 

  



  

 

`Ari`vmeu`i de on Pennyb `nouon niben 

`etauhonhen nan `eerpoumeu`i@ qen nen]ho nem 

nentwbh `eten`iri `mmwou `e`pswi harok P¡ 

Pennou]. Nyètauersorp `n`enkot ma`mton 

nwou@ nyetswni matal[wou. 

Gedenk ook, onze Meester, allen die ons gevraagd 

hebben om hen te gedenken in onze gebeden en 

smekingen, die wij tot U, o Heer, onze God 

opheffen. Geef hun die ons voorgingen en 

ontslapen zijn, de eeuwige rust en genees de 

zieken, 

م في ـرهُ ـذكـا أن نــرونـن أمــذيـال ا كلّ  ـنر أيضا  يا سيدَ ـأذك

 .اــنهُ ـَ ا الـربُ إلـك أيهـا إليـهـدعصنا التي نـّ  نا وطلباتـّ  تضرعات

 .مـــالمرضي إشفه ،مـنيحه ،دواــرقــوا فـــن سبقــذيـال

 

 

  



  

 

Je `n;ok gar pe penwnq tyrou@ nem penoujai 

tyrou@ nem tenhelpic tyrou@ nem pental[o 

tyrou@ nem ten`anactacic tyren. 
 

Ouoh `n;ok petenouwrp nak `e`pswi@ `mpi`wou nem pitaìo nem 

]`prockunycic@ nem Pekiwt `ǹaga;oc nem Pi`pneuma =e=;=u 

`nreftanqo@ ouoh ̀ǹomooucioc nemak. }nou nem ̀ncyou... 

want U bent ons aller leven, ons aller verlossing, 

ons aller hoop, ons aller genezing, en ons aller 

verrijzenis. 
 

En tot U zenden wij omhoog glorie, eer en aanbidding met Uw Goede 

Vader en de Levengevende en Wezensgelijke Heilige Geest. Nu en 

altijd… 

نا وشفاؤنا ــا كلـاؤنــو حياتنا كلنا وخلاصنا كلنا ورجـنت هأك ــلأن

 .اــكلنا وقيامتنا كلن
 

روح ـــالصالح وال كَ ـمع أبي ،ودـوالسج رامـد والإكـوق المجـإلى ف كَ ـل لُ ـرســُذي نـوانت ال

 …وان آ الآن وكلّ   .كَ ـــي المساوي لـدس المحيـــالق

 

  



  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn zegen zij 

met ons. Amen. Ps. 6:2,3 

 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

  .النبى والملك بركاته علينا أمين 

 2،  4: 6مز 
O Here, straf mij niet in uw toorn, en kastijd mij 

niet in uw grimmigheid.  

Wees mij genadig, Here, want ik kwijn weg; genees 

mij, Here, want mijn gebeente is verschrikt. 

Halleluja. 

، لاَ توَُبّ خْن ي ب غَضَب كَ، وَلاَ  ياَ رَب 

كَ  بْن ي ب غيَْظ  ارْحَمْن ي ياَ رَب   .تؤَُدّ 

يف   اشْف ن ي ياَ رَب  لأنَ  . لأنَّ ي ضَع 

ي قَدْ رَجَفَتْ  ظَام   (.هللويا)ع 

Een lezing uit het Evangelie volgens onze leraar St. 

Lucas. Zijn zegen zij met ons.    Luc. 19:1-10 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

البشير بركاته على لوقا معلمنا  

 1-4:  48لو  .جميعنا أمين 

Daarna was er een feest der Joden en Jezus ging op 

naar Jeruzalem.  

 Nu is er te Jeruzalem bij de Schaapspoort een bad, 

dat in het Hebreeuws de bijnaam Betesda draagt, 

met vijf zuilengangen.  

 Daarin lag een menigte zieken, blinden, verlamden 

en verschrompelden, die wachtten op de beweging 

van het water.  

Want van tijd tot tijd daalde een engel des Heren 

neder in het bad; dan bewoog het water; wie er dan 

het eerst in kwam na de beweging van het water 

werd gezond, wat voor ziekte hij ook had.  

 En daar was een man, die reeds achtendertig jaar 

lang ziek geweest was.  

Hem zag Jezus liggen en daar Hij wist, dat hij daar 

reeds lange tijd was, zeide Hij tot hem: Wilt gij 

gezond worden? 

 ، يد  ل لْيهَُود  وَبعَْدَ هذاَ كَانَ ع 

دَ يَسُوعُ إ لىَ أوُرُشَل يمَ  وَف ي  .فَصَع 

 أوُرُشَل يمَ 

أنْ  ب رْكَة  يقُاَلُ لهََا  نْدَ باَب  الض  ع 

بْرَان ي ة   سْداَ"ب الْع  ا لهََ " بَيْتُ ح 

قةٍَ    .خَمْسَةُ أرَْو 

ع ا جُمْهُور   ه  كَانَ مُضْطَج  ف ي هذ 

نْ مَرْضَى وَعُمْيٍ وَعُرْجٍ  كَث ير  م 

يكَ الْمَاء     .وَعُسْمٍ، يتَوََق عوُنَ تحَْر 

لُ أحَْياَن ا ف ي  لأنَ  مَلاكَ ا كَانَ ينَْز 

كُ الْمَاءَ  فمََنْ نزََلَ . الْب رْكَة  وَيحَُرّ 

لا  بعَْدَ  يك  الْمَاء  كَانَ يَبْرَأُ  أوَ  تحَْر 

نْ أيَّ  مَرَضٍ اعْترََاهُ    .م 

وَكَانَ هُناَكَ إ نْسَان  ب ه  مَرَض  مُنْذُ 

  .ثمََانٍ وَثلَاثَ ينَ سَنةَ  

ع ا، وَعَل مَ  هذاَ رَآهُ يسَُوعُ مُضْطَج 

ا، فقَاَلَ لهَُ  : أنَ  لهَُ زَمَان ا كَث ير 

يدُ أنَْ تبَْرَأ؟َ"   "أتَرُ 

De zieke antwoordde Hem: Here, ik heb geen mens 

om mij, zodra er beweging komt in het water, in het 

bad te werpen; en terwijl ik onderweg ben, daalt 

een ander voor mij af.  

يضُ  ياَ سَيّ دُ، لَيْسَ :"أجََابهَُ الْمَر 

تىَ ل ي إ نْسَان  يلُْق ين ي ف ي الْب رْكَة  مَ 

كَ الْمَاءُ  بَلْ بَيْنمََا أنَاَ آتٍ، . تحََر 

ي آخَرُ  لُ قدُ ام   ".يَنْز 
 

  



  

 

Jezus zeide tot hem: Sta op, neem uw matras op en 

wandel.  En terstond werd de man gezond en nam 

zijn matras op en ging zijns weegs. Nu was het 

sabbat op die dag.  De Joden dan zeiden tot de 

genezene: Het is sabbat en dan moogt gij uw matras 

niet dragen. Doch hij antwoordde hun: Die mij 

gezond gemaakt heeft, die heeft tot mij gezegd: 

Neem uw matras op en ga uws weegs.  

 Zij vroegen hem: Wie is de mens, die tot u gezegd 

heeft: Neem op en ga uws weegs?  

 En de genezene wist niet, wie het was; want Jezus 

was ontweken, omdat er een (grote) schare op die 

plaats was.  

 Daarna vond Jezus hem in de tempel en zeide tot 

hem: Zie, gij zijt gezond geworden; zondig niet 

meer, opdat u niet iets ergers overkome.  

 De man ging heen en zeide tot de Joden, dat het 

Jezus was, die hem gezond gemaakt had.  

 En daarom wilden de Joden Jezus vervolgen, 

omdat Hij deze dingen op sabbat deed.  

 Maar Hij antwoordde hun: Mijn Vader werkt tot 

nu toe en ik werk ook. 

لْ . قمُ  :"قاَلَ لهَُ يَسُوعُ  احْم 

يرَكَ وَامْش     ".سَر 

نْسَانُ وَحَمَلَ  ئَ الإ  فحََالا  برَ 

يرَهُ وَمَشَى وَكَانَ ف ي ذل كَ . سَر 

ي  .الْيَوْم  سَبْت   ل ذ  فقَاَلَ الْيهَُودُ ل 

ل  لكََ أنَْ ! إ ن هُ سَبْت  :"شُف يَ  لاَ يحَ 

يرَكَ  لَ سَر  ن  إ  :"أجََابهَُمْ  ".تحَْم 

ي أبَْرَأنَ ي هُوَ قاَلَ ل ي لْ : ال ذ  احْم 

يرَكَ وَامْش     ".سَر 

ي :"فَسَألَوُهُ  نْسَانُ ال ذ  مَنْ هُوَ الإ 

يرَكَ : قاَلَ لكََ  لْ سَر  احْم 

؟ ي شُف يَ فلََمْ يكَُنْ  ".وَامْش  ا ال ذ  أمَ 

يعَْلَمُ مَنْ هُوَ، لأنَ  يسَُوعَ اعْتزََلَ، 

ع  جَمْع  إ ذْ كَانَ ف ي الْمَ    .وْض 

بعَْدَ ذل كَ وَجَدهَُ يَسُوعُ ف ي الْهَيْكَل  

ئتَْ، فلَاَ :"وَقاَلَ لهَُ  هَا أنَْتَ قدَْ برَ 

ا، ل ئلَا  يكَُونَ لكََ  ئْ أيَْض  تخُْط 

  ".أشََر  

نْسَانُ وَأخَْبرََ الْيهَُودَ أنَ   فمََضَى الإ 

ي أبَْرَأهَُ    .يَسُوعَ هُوَ ال ذ 

الْيهَُودُ يطَْرُدوُنَ وَل هذاَ كَانَ 

يَسُوعَ، وَيطَْلبُوُنَ أنَْ يقَْتلُوُهُ، لأنَ هُ 

لَ هذاَ ف ي سَبْتٍ    .عَم 

أبَ ي يعَْمَلُ حَت ى :"فأَجََابهَُمْ يَسُوعُ 

  ".الآنَ وَأنَاَ أعَْمَلُ 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen.  والمجد للـه دائما. 
 

 

 

 

 

  الطلبة الأولى



  

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلاة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

 

De vijf Kleine Voorbeden      الصغـــار يـأواشالخمــس  

Gebed voor de Vrede  أوشيــة الســلام 

Palin on maren]ho e`V] Pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr 

I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi. `Ari`vmeu`i P¡ 

`n]hiryny `nte tekou`i `mmauatc `e;ouab@ 

`nka;oliky `n-`apoctoliky `nekklycia. 

Laat ons weer bidden tot de Almachtige God, de 

Vader van onze Heer, God en Verlosser, Jezus 

Christus. Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U 

die de mens liefheeft. Gedenk, o Heer, de vrede 

van Uw Ene, Enige, Heilige, Universele en 

Apostolische Kerk. 

ا ــنص  ـّ  ــا وإلهنـا ومخلبن  أبــا رَ  ،الكل سأل اللـه ضابطَ وأيضـا  فلن

 .ب البشـــر  ح  ك يا مُ ــن صلاح  ـم ونطلبُ  نســـألُ  . المسيــح يسـوعَ 

 ة  ـالجامع ة  ـالمقدس دة  ـالوحي دة  ـك الواحـ  كنيست لامَ ـس اربُ ـاذكـر ي

 .لرسولية  ا
 

 

  



  

 

Gebed voor de Vaders  أوشيــة الآبــاء 
 

:ai etsop icjen auryjc `n]oikumeny sa 

auryjc. `Ari`vmeu`i P¡ `mpenpatria,yc@ `niwt 

ettaiyout `n`ar,i`ereuc abba (...).Nem 

pefke`svyr `nlitourgoc@ peniwt `n`epickopoc 

(`mmytropolityc) abba (...). 

Deze Kerk die van het ene einde tot het andere 

einde van de wereld is. Gedenk, o Heer, onze 

patriarch, de eerbiedwaardige vader, de 

hogepriester, abba (...)En zijn deelgenoot in de 

dienst, onze vader de bisschop (metropo-liet), 

abba (…) 

ر ــاذكـ .اـهيصـاإلى أق ة  ـالمسكون اءن أقصــم ةُ ـذه الكائنـه

ا ــا الأنبـم رئيس الكهنة البابرب المكلأا اــركنـــريـارب بطــــــي

 المطران )...(وشـريكه في الخـدمة أبينـا الأسقـف الأنبا ..(..)

 .(…)الأنبا 
 

 

  



  

 

Gebed voor de Plaats   أوشيــة المــوضــع 
 

Qen ou`areh `areh `erof nan@ `nhanmys `nrompi 

nem hancyou `nhirynikon. `Ari`vmeu`i P¡ 

`n`tcwtyri`a `mpaitopoc =e=;=u `ntak vai@ nem 

topoc niben@ nem monactyrion niben@ `nte 

nenio] `nor;odoxoc. 

Bewaar hem (hen) voor ons gedurende vele jaren 

en in vredige tijden. Gedenk, o Heer, het heil van 

deze heilige plaats die U toebehoort, alle plaatsen 

en alle kloosters van onze orthodoxe vaders. 

اذكـر  .ةيــمـلاة سـرة وأزمنــــــكثي نَ ـــا سنيـه لنـا  إحفظـحفظ

 المواضع   وكلّ   ،كَ ـذي لـالمقدس ال يارب خلاص هذا الموضع  

 .ا الأرثوذكسيينـآبائن أديرة   وكلّ  

 

 

  



  

 

Nem polic niben@ nem ,wra niben@ nem ni]mi@ 

nem poucolcel tyrf. Ouoh nahmen tyren 

`ebolha ou`hbwn@ nem oumou nem oumonmen 

nem oukataponticmoc@ nem ou`,rwm nem 

oue,malwci`a `nte hanbarbaroc@ nem `ebolha 

`tcyfi `nte pisemmo@ nem `ebolha `pjintwnf 

`e`pswi `nte hanheretikoc. 

Iedere stad en iedere landstreek, de dorpen en al 

wat daar in is. Red ons allen van de hongersnood, 

epidemieën en aardbevingen, overstromingen en 

brand, ballingschap door vijanden, het zwaard van 

de vreemdeling en van de opkomst van de ketters. 

ا ــلنــ  ا كــونجن .اــهت  ـوكل زين ىرــوالق ورةٍ ـك وكلّ   ةٍ ــمدين وكلّ  

وسبي  ،ق  ــوالحري ،رق  ـوالغ ،والزلازل   ،اء  ــوالوب لاء  ــمن الغ

 .ة  ـــــــالهراطق ام  ـــــــــومن قي ،ريب  ــــالغ ف  ــومن سي ،ر  ـــربــالب

 

 .ـمارحـْ  يـاربُ 
  



  

 

`Arikataxioin P¡ ni``ayr `nte `tve nem 

nikarpoc `nte `pkahi@ nem nimwou `nte `viaro@ 

nem nici] nem nici] nem nicim nem nirwt `nte 

`tkoi@ etqen tairompi ;ai@ `cmou ̀erwou. 

Gewaardig U, o Heer, dit jaar de hemelwinden, de 

vruchten van de aarde, de wateren van de rivieren, 

het zaad, het kruid en het veldgewas, te zegenen. 

 ود  ــوصع ،الأرض   رات  ــوثم ،اء  ــالسم ةَ ـويـأه ل ياربُ تفضَ 

، في هـذه  ،ار  ــــالأنه اه  ـــمي والـزروع  والعشـب  ونبـات  الحقـل 

كَهـا ، بـار   .السنة 

 

  ........، اء  ــالسم ة  ـويـن أهـاطلبـوا ع



  

 

`Anitou `e`pswi kata nousi kata vy`ete vwk 

`n`hmot@ ma`pounof `m`pho `m`pkahi@ marou;iqi 

`nje nef`;lwm@ marou`asai `nje nefoutah. 

Cebtwtf `eou`jroj nem ouwcq@ ouoh `arioiko-

nomin `mpenjinwnq kata peternofri. `Cmou 

`epi,̀lom `nte ]rompi hiten tekmet`,ryctoc@ 

Doe deze naar hun maat toenemen volgens Uw 

genadegaven. Verblijd het aanzicht van de aarde, 

dat haar voren besproeid mogen worden en haar 

vruchten zich vermenigvuldigen. Maak haar 

geschikt voor het zaaien en voor de oogst. Bestier 

ons leven, zoals U het passend vindt. Zegen de 

kroon van het jaar door Uw goedheid, 

ـمتـا كنعـهدها كمقدار  ـأصع ـف .كـّ ـ  الأرض   هَ ـــــــرح وجــَـّ ـ

 زرع  ــا للـــدهـــأع .اــهارُ ـر أثمــَ ا ولتكثــــهـُ رثـح روَ ــــــلي

ة ـالسن لَ ـــارك أكليـب .قـــا يليـا كمـر حياتنـــودب ،والحصاد  

 .كَ ـبصلاح  
 

 

  



  

 

e;be nihyki `nte peklaoc@ e;be ],yra nem 

piorvanoc@ nem pisemmo nem pirem`njwili@ 

nem pirem`njwili@ nem e;byten tyren qa 

ny`eterhelpic `erok@ ouoh ettwbh `mpekran 

=e=;=u Je nenbal `nouon niben ceerhelpic `erok@ 

je `n;ok et] `ntou`qre nwou qen oucyou 

enanef.  

omwille van de armen onder Uw volk, omwille 

van de weduwe, de wees, de vreemdeling, de gast 

en omwille van ons allen die op U hopen en Uw 

Heilige Naam aanroepen. Want aller ogen zien 

hoopvol naar U uit, omdat U hun te rechter tijd 

hun spijs geeft.  

 ب  ـوالغري م  ـواليتي ة  ـالأرمل ل  ـن أجـــم، كَ ــشعب راء  ــفق ل  ـن أجــم

،والضي  بُ ـونطل وكَ ـرجـن نـذيـــال نُ ـا نحــلن  ـُ ك لـ ناومن أج ف 

ذي ـال نتَ أ كَ ـلأن ،رجاكـن الكلّ  تتـلأن أعي .دوسـالق كَ ـإسم

 . نـحس نٍ ــم في حيهـــامَ طعم ـــيهعط  تُ 
 

  



  

 

Ariou`i neman kata tekmetaga;oc@ vyet] 

`qre `ncarx niben@moh `nnenhyt `nrasi nem 

ouounof@ hina `anon hwn  `ere `vrwsi `ntoten 

qen hwb niben `ncyou niben@ `ntenerhou`o qen 

hwb niben `n`aga;on. 

Handel met ons naar Uw goedheid, U, die spijs 

geeft aan al wat leeft.Vervul onze harten met 

blijheid en vreugde, opdat wij in alle opzichten te 

allen tijde van alles genoegzaam voorzien, in alle 

goede werken overvloedig mogen zijn. 

إملأ .اصنع معنا حَسَبَ صلاحـّ ك يا معطـّ يا  طعاما  لكل جســدٍ 

لكي نحـنُ أيضا  إذ يكـون لنـا الكفاف في  قـلـوبنَـا فرحـا  ونعيمـا ،

 .كلّ  شيءٍ كل  حيـنٍ، نزدادَ في كلّ  عملٍ صالحٍ 

 

 

  



  

 

Gebed voor de Bijeenkomsten  أوشيــة الإجتمـاعــات 
 

Palin on maren]ho `eV] Pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencw-

tyr Iycouc Pi,rictoc. Ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi. `Ari`vmeu`i P¡ 

`nnenjin;wou]. `Cmou `erwou. 

Nogmaals, laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Wij vragen en bidden Uw 

Goedheid, U die de mens liefheeft. Gedenk, o 

Heer, onze bijeenkomsten. Zegen ze. 

نا ا ومخلص  ـــــا وإلهنـــــا ربنــأب الكلّ   أل اللـه ضابطَ ـفلنس ـا  وأيض

 .ر  ــالبش حبَ ك يامُ ــأل ونطلب من صلاح  ــنس .المسيــح وعَ ـــيس

 .اــــا باركهـــنـاعات  ــارب اجتمــــاذكـر ي

 

 ......... ل  ـن أجـوا مـصل
  



  

 

Myic e;rouswpi nan `naterkwlin `nattahno@ 

e;renaitou kata pekouws e;ouab ouoh 

`mmakarion. Hanyi `neu,y@ hanyi `ntoubo@ 

hanyi `n`cmou@ ari,arizec;e `mmwou nan P¡ 

nem nek`ebiaik e;nyou menencwn sa `eneh. 

Geef dat ze voor ons zonder belemmering of 

hindernis mogen zijn, zodat we ze kunnen houden 

volgens Uw heilige en gezegende wil. Huizen van 

gebed, huizen van reinheid, huizen van zegen; 

schenk die aan ons, o Heer, en aan Uw dienaren 

die na ons komen tot in eeuwigheid. 

ا ــصنعهـلن ،قٍ ــائـولا ع نعٍ ـام ر  ـا بغيـلن ونَ ــط ان تكــأع

وت ـــبي ،لاةٍ ــوت صـــبي .ةــاويـوبــة الطـدسـالمق كَ ـت  ـشيئـكم

 كَ د  ـــبيـولع اربُ ــا يـا لنــهبم ـأنع ،ةٍ ـــركــوت بـــبي ،ارةٍ ــطه

 .دـا إلى الأبـدنــن بعـالآتي
 

 

  



  

 

}metsamse `idwlon qen oujwk fojc 

`ebolqen pikocmoc. `Pcatanac nem jom niben 

ethwou `ntaf qemqwmou ouoh ma;ebi`wou 

capecyt `nnen[alauj `n,wlem. 

Ni`ckandalon nem nyet`iri `mmwou korfou@ 

maroukyn `nje nivwrj `m`ptako `nte niherecic. 

Ontwortel de afgodenverering in z’n geheel uit de 

wereld. Verbrijzel Satan en al zijn boze krachten 

en verneder hen snel onder onze voeten. Maak 

alle twijfel en hen die ze veroorzaken krachteloos 

en laat alle verdeeldheid, ontstaan door de 

verdorvenheid van ketterijen, ophouden. 

الشيطانُ وكلُّ قـواتـ ه . عبــادةُ الأوثــان  بالكمال إقلعهــا من العالــم  

نـا ســـريعـــــــا   الشكـوكُ . الشريــرة ، اسحقهــم وأذلهـم تحت أقدام 

 .ولينـقـض  إفـتـراق فسـاد  البـدع  . وفاعلـيهـا أبطلهــــم

 

 

  



  

 

Nijaji `nte tekek`klycia =e=;=u P¡@ `mvry] 

`ncyou niben nem ]nou ma;ebi`wou. Bwl 

`ntoumet[acihyt `ebol@ matamwou 

`etoumetjwb `n,wlem. Kwrf `nnouv̀;onoc 

nouèpiboly noumankania noukakourgia 

noukatalalia `etou`iri m̀mwou qaron.  

Verneder de vijanden van Uw Heilige Kerk, o 

Heer, nu, evenals in alle tijden. Breek hun 

hoogmoed, laat hen hun zwakheid snel leren 

kennen. Vernietig hun afgunst, hun intriges, hun 

razernij, hun slechtheid, hun laster, die zij tegen 

ons richten.  

أعـــداءُ بـيعـتـكَ المقــدسـة  يــارب، مثــل كل زمانٍ، والآن أيضـا  

ــل تعاظمَهــم، عــرفهــم ضعـفـهَــم ســريعــا  . أذلهــم أبطـل . ح 

حســد هــم وسعايتهم، وجنونهم، وشــرهَـم، ونميمتهَـم التي 

 . يصنعــونهــا فينــا
 

  



  

 

P¡ `aritou tyrou `naprakton@ ouoh jwr `ebol 

`mpouco[ni@ V] vy`etafjwr `ebol `m`pco[ni 

`nA,itovel. 

O Heer, maak hen allen tot niets. Verijdel hun 

raad, o God, die de plannen heeft verijdeld van 

Achitofel. 

يـارب إجعلهـم كلهـم كلا شيء، وبـــدد مشورتـهَــم يا اللـه الـذي 

 .ــلبـددََ مشــورةَ أخيتوف

 

 

  



  

 

Twnk P¡ V]@ maroujwr `ebol `nje nekjaji 

tyrou@ marouvwt `ebol qa``thy `mpekho `nje 

ouon niben e;moc] `mpekran e;ouab. Peklaoc  

de  marefswpi qen pi`cmou `ehananso `nso@ 

nem han`;ba `n`;ba eu`iri `mpekouws. 

Sta op, o Heer onze God, laat al Uw vijanden 

verstrooid worden en laat al diegenen die Uw 

Heilige Naam haten voor Uw aangezicht 

wegvluchten. Maar Uw volk, laat hen gezegend 

worden tot duizend maal duizend, en tienduizend 

maal tienduizend, Uw wil vervullend. 

ن ــرب مـوليه .كَ ـدائــأع عُ ــق جميرــفـتتـا الـرب الإله ولــأيه مْ ـُ ق

ن ـفليك كَ ــبـُ وأما شع .دوســـالق كَ ـسم  ا يل مبغضـك كَ ـوجه   دام  ـق

 ونَ ــيصنع واتٍ ــوات ربـورب وفٍ ــــوف ألــأل ،ة  ــركــبالب

 .كَ ـ ـإرادت
 

 ..بالنعمة  والـرأفـات  

 .…وات ــذي في السمــا الــانـبأ
  



  

 

Het 1e Absolutiegebed  ولل الأــلتحليا  
 

Ja, Heer, U, o Heer, die ons de 

macht gegeven heeft om op 

slangen en schorpioenen, en op 

elke macht van de vijand te 

trappen. 

ارب ــي ،اربـم يــنع

ا ــانــعطأذي ــالـ

 دوسَ ــأن نـ السلطانَ 

 اربَ ـات والعقــالحي

 .دو  ــــالعـ وكل قـوة  

Vermorzel zijn koppen snel 

onder onze voeten. Verstrooi 

voor ons al zijn kwaadaardige 

gedachten die ons tegenstand 

bieden. 

ه ــق رؤوسَ ــسحَ إ

ا ــندام  ــأق تَ ــتح

وبـدد عنا  ،ريعـا  ــس

ه ـ ـولاتــقــل معــك

 اومة  ــقالمُ  ريـرة  ــالش

 .اـــلنـ

Want U bent ons aller Koning, 

o Christus onze God. En tot U 

zenden wij omhoog glorie, eer 

en aanbidding met Uw Goede 

Vader en de Levengevende en 

Wezensgelijke Heilige Geest. 

ا ــنـُ و ملكـه ك أنتَ ــلأن

 ا المسيحُ ـأيهكل ـنـا 

الـذي  ا وأنتَ ـإلهن

إلى  كَ ـرسل لــُن

 دَ ــــالمجـ وقٍ ـــفـ

والسجودَ،  رامَ والإكـ

مـع أبيـكَ الصالح 

 دس  ـالق روح  ــوال

 .المحيي المساوي لـكَ 

Nu en altijd …  الآن وكل أوان… 
 

  



  

 

 

Geloofsbelijdenis (Credo)          قــانـون الإيمــان 

 

In waarheid geloven wij in één God: de 

Almachtige Vader, Schepper van hemel en 

aarde, van al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 

، الكلّ   ، ضابطُ الآبُ  هُ ـ، اللد  ــواح بإله   نُ ـؤمـُ ة نـبالحقيق

 .ىرَ ــرَى وما لا يُ ـماء والأرض، ما يُ الس   قُ ـخال

Wij geloven in één Heer Jezus Christus, 

Eniggeboren Zoon van God, vóór alle tijden 

geboren uit de Vader, licht uit licht, ware God 

uit de ware God, geboren, niet geschapen, één in 

wezen met de Vader, en door wie alles 

geschapen is. 

د، ـوحيـه الـالل نُ ـ، ابالمسيحُ  يسوعُ  واحدٍ  ربٍ ـب ؤمنُ ـُ ن

 ، إلهُ ور  ـمن ن ورُ ـور، نـالده   ل كلَ بْ ـَ من الآب ق ودُ ـالمول

، مساو للآب في مخلوقٍ  رَ ـغي ودُ ـولـ، مق  ـمن إله ح قُ ـح

 .شئٍ  كلَ  ذي به كانَ ـ، الر  ـوهـالج

Hij is voor ons, mensen, en omwille van ons heil 

uit de hemel neergedaald. Hij heeft het vlees 

aangenomen door de Heilige Geest en uit de 

Maagd Maria, en is mens geworden. Hij werd 

voor ons gekruisigd onder Pontius Pilatus. 

خلاصنا،  لّ  ـأج ، ومنْ رُ ـالبش نُ ــا نحـلنأجْ  ذي منْ ـذا الــه

 دس ومنْ ــروح القُ ــال منْ  دَ ــماء، وتجسمن الس   زلَ ـن

د ـــا على عهــعن بَ ـصل  وُ  ،سَ ــذراء، وتأنــالع مَ ــمري

 .نطيـُ الب سَ ـلاطُ ـبي

Hij heeft geleden, is begraven en is verrezen uit 

de doden op de derde dag, volgens de Schriften. 
ا في ـوم الثالث كمـوات في اليـمن الأم امَ ـوق رَ ـب  ـُ وق مَ ـوتأل

 ب،ــكتـُ ال
Hij is opgevaren ten hemel, zit aan de 

rechterhand van Zijn Vader. Hij zal wederkomen 

in Zijn heerlijkheid om te oordelen de levenden 

en de doden, aan Zijn rijk komt geen einde. 

، ه  ــن أبيــن يميــع سَ ـوات، وجلــمإلى الس   دَ ــعوصَ 

، واتَ ــوالأمْ  اءَ ــيالأحَ  نَ ـديــُلي ده  ــيأتي في مج وأيضا  

 .اءُ ــه انقضـلك  ـُ لم سَ ـذي ليــال

Ja, wij geloven in de Heilige Geest die Heer is 

en het leven geeft, die voortkomt uit de Vader, 

die met de Vader en de Zoon tezamen wordt 

aanbeden en verheerlijkt, die gesproken heeft 

door de profeten. 

 قُ ـنبثدس، الـربُ المحيى المُ ــقـُ روح الــبال نُ ــؤمـم نُ ــْ نع

 . الآب نْ ــم

في  قُ ــن، الناطـمع الآب والاب دهُ ــمجّ ـُ له ون دُ ــنسج

 .اءـــــالأنبي

Wij geloven in de Ene, Heilige, Universele en 

Apostolische Kerk. Wij belijden één doopsel tot 

vergeving van de zonden. 

 رفُ ــونعت. ةٍ ــوليــرس ةٍ ـجامع ةٍ ـدســمق دةٍ ـواح ةٍ ــوبكنيس

 .اـــــرة الخطايـــلمغف دةٍ ــواح ةٍ ـوديــبمعم

 

Tenjoust `ebol qa `thy 

`n]̀anactacic `nte nirefmwout@ 

nem piwnq `nte pi`e`wn e;nyou@ 

`amyn. 

Ten khoest evol ga et 

hie in tie anastasies ente 

nie ref moo-oet nem pie 

on-g ente pie e-oon 

ethneejoe, amien. 

 تين جوشت إيفـول خا إتهي إن

تي آناسطاسيس إنتي ني إيريف 

موؤوت نيم بي اونخ إنتي بي إيه 

 .أو ني إسنيـو آمين

 

En verwachten wij de opstanding van de doden en 

het leven van het komende rijk. Amen. 

وننتظــــــر قيامـــة الأمــــوات وحيـاة الدهـــــــر الآتي 

 .آميــــــــن
 

 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
  



  

 

O Meester, Heer Jezus Messias, Koning der 

eeuwigheid, die alle scheppingen uit het niets 

geschapen hebt de zichtbaar en de onzichtbare. Die 

gekomen is uit Zijn vrije wil en met Zijn grote 

barmhartigheid om ons volgens Zijn beschikking te 

redden van de dood der zonde en de overwinningen 

van de vijand. Zij die goed doet met 

blijmoedigheid, die geduldige in het straffen is; die 

vol zorg is voor de goeden. Denk, O Heer, aan Uw 

weldaden, en keer Uw genadig aangezicht niet af 

van ons die door uw goedheid geroepen zijn. Neig 

uw oor naar ons gebed en naar de armzalige 

smeekbeden van ons uw zondige dienaren, en maak 

uw dienaar (…….) en zijn huisgenoten gezond,  

 

أيها السيد الرب يسوع المسيح 

ملك الدهور ، مخرج كل 

المجودات من العدم إلى الوجود 

، ما يرى وما لايرى ، الذى 

جاء بإرادته وبكثرة رحمته قد 

تنازل بالتدبير ، ليخلصنا من 

. موت الخطية وغلبة المضاد 

السريع الإحسان ، المتأنى فى 

العقاب ، المخيف مرارا  كثيرة 

أذكر . ت العتيدة من أجل الخيرا

يارب مراحمك ، ولا تمل عنا 

حننك نحن الذين دعينا بوجه ت

بل إسمع طلباتنا  إلى صلاحك

ومسكنة دعائنا نحن عبيدك 

دك يالخطاة وإمنح الشفاء لعب

 ( . فلان )

hij die een schuilplaats gezocht heeft onder de 

schaduw van Uw vleugelen, want U bent 

menslievend. Vergeef hem de dingen die tegen hem 

pleiten, die hij tijdens zijn gehele leven begaan 

heeft; en vergeef hem zijn misstappen die hij 

begaan heeft, vrijwillig of onvrijwillig, hetzij uit 

eigen beweging, of daartoe verleid door een ander; 

in gedachte of in daad, door de gebeden van degene 

die U welgevallig zijn. Zoals U, onze Heer, de 

schuldenaar de talenten kwijtschold die hij U 

schuldig was, vergeef evenzo deze Uw dienaar die 

daden die tegen hem pleiten, en vergeef hem al zijn 

overtredingen. En zoals U de melaatse heeft 

gereinigd  door uw woord, en de melaatsheid 

wegnam van zijn lichaam naar uw wil; neem zo 

wederom de ziekte weg van het lichaam van  uw 

dienaar (……), heilig hem en reinig hem.  

تحت ظلال  ؤوالذى إلتج ؤلاءه

. كنفك لأنك أنت محب البشر 

ه و، وما صنع مهيما عل مإغفر له

 مواترك له مفى سائر عمره

ها والتى صنع  مجميع زلاته

إن كان . موبغير إرادته مبإرادته

أو من جهة  موحده ممن حركاته

إن كان بالفكر أو . آخر غريب 

بالفعل ، من أجل الذين أرضوك 

وكما تركت للغريم أيها السيد . 

الد ي ن الذى لك عليه ، هكذا أيضا  

 موسامحه مدك ماعليهيأترك لعب

وكما طهرت .  مبجميع زلاته

الأبرص بكلمتك ونزعت 

البرص من جسمه بإرادتك ، 

م اجسأهكذا إنزع كل مرض من 

 موقدسه( فلان )دك يعب

 .  موطهره
 

  



  

 

U die de dochter van de Kananese terstond genas 

op de smeekbeden van haar moeder, doe dit 

wederom op de smeekbeden van Uw priesters, die 

zich niet aanmatigen vertrouwen te hebben uit 

onszelf, maar in Uw genade jegens ons, en bevrijd 

Uw dienaar (……)  van alle aanvallen en alle 

werken van de duivel. 

يا من أبرأ إبنة الكنعانية بسؤال 

أمها ، الأن أيضا  بسؤال كهنتك 

ذ الذين هم نحن المتجاسرون إ

ليس لنا دالة  من قبل أنفسنا ، بل 

من جهة نعمتك علينا ، إعتق 

من كل ( فلان ) دك يعب

المؤامرات وجميع المحاربات 

 . الشيطانية 
 

U die de zoon van de weduwe en de dochter van de 

hoofdman uit de dood opwekte, toen U beviel hun 

op te staan; U die Lazarus uit de dood opwekte 

nadat hij vier dagen dood was, op gezag van Uw 

Godheid; richt ook deze uw dienaar op uit de dood 

van de zonde, en als U hem gebiedt op te staan, 

geef hem dan hulp en bijstand dat hij U al de dagen 

van zijn leven welgevallig mag zijn. 

بن الأرملة وإبنة يا من أقام إ

الرئيس من الموت لما أمرهم 

وأقام لعازر من بعد . بالقيام 

موته بأربعة أيام بسلطان 

من  ؤلاءدك هيلاهوته ، أقم عب

وإن أمرت . موت الخطية 

إلى زمان آخر ،  مبإقامته

مساعدة ومعونة لكى  مفإمنحه

 .  مك كل أيام حياتهويرض
 

(In stilte)   ا  ويحسن أن يقال هذا الجزء سر  
 

(En als U gebiedt dat zijn ziel genomen wordt, geef 

dan dat hij door de handen der engelen van het licht 

de kracht mag krijgen die hem zal redden van de 

demonen der duisternis 

Breng hem over naar het paradijs van vreugde, om 

samen te mogen zijn met alle heiligen;( door Uw 

bloed dat voor onze verlossing vergoten werd, en 

waarmee U ons hebt vrijgekocht, want U bent de 

hoop van uw dienaren.  

Door de voorspraak van de Maagd, Moeder van 

God, en het gebed van al de heiligen.  

Want lofprijs, eer en aanbidding komen toe aan U, 

Vader, Zoon en Heilige Geest, nu en altijd en tot in 

de eeuwen der eeuwen. Amen. 

وإن أمرت أن تأخذ نفسه ، ) 

كة نورانيين ئفليكن هذا بيد ملا

. يخلصونه من شياطين الظلمة 

إنقله إلى فردوس الفرح ليكون 

بدمك الذى سفك ( مع القديسيين 

من أجل خلاصنا الذى به 

إشتريتنا لأنك أنت رجاؤنا نحن 

عبيدك بشفاعة العذراء والدة 

. الإله وسؤال جميع القدسين 

د والكرامة والعز لأن لك المج

والسجود يليق بك أيها الأب 

والإبن والروح القدس الآن وكل 

 .أوان وإلى دهر الدهور أمين 

 

  



  

 

HET TWEEDE GEBED   ثانيةالصلاة ال   

 

De tweede lont wordt ontstoken en de celebrant 

bidt Elè13con 11`13mac ( Eleicon iemac ) en het onze 

vader en daarna het gebed voor de reizigers 

توقد الفتيلة الثانية ويقول الكاهن 

إليسون إيماس وأبانا الذى فى 

 السموات  ثم أوشية المسافرين

 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلاة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

Gebed voor de Reizigers   أوشيـة المسـافــريــن  

Ten]ho ouoh tentwbh `ntekmet`aga;oc 

pimairwmi@ `Ari`vmeu`i P¡ `nnenio] nem 

nen`cnyou `etause `e`psemmo. 

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de 

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, onze vaders en 

broeders die op reis zijn. 

اذكـر يـاربُ  .ر  ــــالبش بَ ــيا مح كَ ـمن صلاح   بُ ـأل ونطلــنس

 .نــريــافــا المسـنَــوتــا وإخــــنئاـآب

 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen nenio] nem neǹcnyou 

`etause `èpsemmo@ ie nye;meùi `ese 

qen mai niben@ 

Laat ons bidden voor onze 

vaders en broeders die op 

reis zijn, of van plan zijn op 

reis te gaan, in iedere plaats. 

أطلبـوا عن آبائنـا وأخوتنـا 

المسافـريـن والـذيـن يضمـرون 

 .السفــر في كل مـوضـــــع

coutwn noumwit ty-rou@ `ite 

`ebolhiten `viom@ ie niiarwou@ ie 

nilumny@ ie nimwit `mmosi @(ie 

piayr)@ ie eu`iri `mpoujinmosi `nry] 

niben@ 

Vergemakkelijk al hun 

wegen, of het op zee, de 

rivieren, de meren, op de 

wegen of in de lucht is. En 

voor hen die op elke andere 

manier reizen. 

ان إن ك .سهـــل طــرقهـــم أجمعيـن

في البحـر أو الأنهـار أو البحيرات او 

الطـرق المسلوكة أو الجو او 

 .المسافرين بكل نوع

hina `nte P=,=c Pennou] tac;wou 

`eny`ete nouou `mmaǹswni qen 

ouhiry-ny@ `ntef,a nennobi nan 

`ebol. 

Opdat Christus onze God 

hen veilig terugbrengt naar 

hun huis en onze zonden 

vergeeft. 

لكي المسيح إلهنـا يـردهم إلي 

مساكنهم سالميـن ويغفــر لنـا 

 .خطايانــا

 

 

 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

 

 

  



  

 

Ie nye;meu`i `ese qen mai niben@ coutwn 

noumwit tyrou@ `ite `ebolhiten `viom@ ie 

niiarwou@ ie nilumny@ ie nimwit `mmosi ie 

piayr@ ie eu`iri `mpoujinmosi `nry] niben. Ouon 

niben et qen mai niben ma`tvwou `eqoun 

`eoulumyn `njamy@ `eoulumyn `nte pioujai. 

 

En degenen die van plan zijn te reizen, waar dan 

ook, vergemakkelijk al hun wegen, op zee, de 

rivieren, de meren, op de wegen, in de lucht, of op 

elke andere manier, iedereen en overal. Breng hen 

terug naar een veilige haven, een haven van 

verlossing. 

م ــرقهـل طــان سهــــر في كل مكـــرون السفــن يضمــذيـوال

ر أو الأنهار أو البحيرات أو الطرق ـإن كان في البح .نــأجمعي

 .د بكل موضعـوع كل أحـالسالكين بكل ن في الجـو أو وأ المسلوكة

 .الخلاص   اء  ـمين ةٍ ـهادئ اءٍ ـم إلى مينـهُ رد  
 

 

  



  

 

`Arikataxioin `ari`svyr `n`s[yr nem `svyr 

`mmosi nemwou. Myitou `eny`ete nouou qen 

ourasi eurasi@ qen outoujo eutoujyout. 

`Ari`svyr `nerhwb nem nekèbiaik@ qen hwb 

niben `n`aga;on. 

Gewaardig U hen te vergezellen bij vertrek en 

onderweg, breng hen veilig en wel terug naar hun 

huizen met blijheid in vreugde Neem deel aan het 

werk van Uw dienstknechten, in alle goede 

werken.. 

م إلى ـهرد   .ر  ـم في المسيـوإصحبه لاع  ـم في الإقـضل إصحبهـ  تف

 معَ  ك في العمل  ر  ـإشت .نَ ـعافيمُ  وبالعافية   نَ ـفرحي رح  ـم بالفـلهمناز  

 .صالحٍ  لٍ ــعم دك في كلّ  ـعبي

 

 

 

  



  

 

`Anon de hwn P¡ tenmetrem`njwili et qen 

paibioc vai@ `areh `eroc `nateblaby `nat,imwn 

`nat`s;orter sa `ebol. 

En ook wij, o Heer, bewaar ons vreemdelingschap 

in dit leven voor kwaad, storm en onrust, tot de 

voleinding. 

 ر  ــا بغيــإحفظه ،ر  ـذا العمـا في هـنـَ ربتـُ غ أيضا  يـاربُ  نُ ـونح

 ]]] .اء  ــإلى الانقض قٍ ـلـولا ق ولا عاصفٍ  مضرةٍ 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

  



  

 

   Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem 

Pekiwt `nàja0oc: nem Pi=p=na 

=e=0v: ge ak`i akcw5 `mmon: nai 

nan. 

Ten oe-oosht emmok o 

pie Egristos, nem pek joot 

en aghathos, nem pie 

Epnevma eth-oe-wab, zje 

ak-ie ak sootie emmon, 

nai nan. 

وشت إمموك أو بي أتين أؤ

إخرستوس نيم بيك يوت إن 

أغاثوس نيم بي إبنفما إثؤواب 

جى آك إى آكسوتى إممون ناى 

 .نان

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost, ontferm U over 

ons. 

نسجد لك أيها المسيح مع أبيك الصالح والروح 

 .القدس لأنك أتيت وخلصتنا أرحمنا

 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de brief van onze leraar St. Paulus, de 

apostel aan de Romeinen, zijn zegen zij met ons. 

Amen.  (Rom. 15:1-7) 

من رسالة معلمنا بولس الرسول 

إلى أهل رومية بركاته على 

 7-4: 45رو   جميعنا أمين

Wij, die sterk zijn, moeten de gevoeligheden der 

zwakken verdragen en niet onszelf behagen.  

Ieder onzer trachte zijn naaste te behagen, ten 

goede, tot opbouwing, want ook Christus heeft 

Zichzelf niet behaagd, maar, gelijk geschreven 

staat: De smaadwoorden van hen, die U smaden, 

kwamen op Mij neder.  

Al wat namelijk tevoren geschreven is, werd tot ons 

onderricht geschreven, opdat wij in de weg der 

volharding en van de vertroosting der Schriften de 

hoop zouden vasthouden.  

De God nu der volharding en der vertroosting geve 

u eensgezind van hetzelfde gevoelen te zijn naar het 

voorbeeld van Christus Jezus, opdat gij eendrachtig 

uit een mond de God en Vader van onze Here Jezus 

Christus moogt verheerlijken.  

Daarom, aanvaardt elkander, zoals ook Christus ons 

aanvaard heeft tot heerlijkheid Gods.  

 

ياَءَ أنَْ  بُ عَلَيْناَ نحَْنُ الأقَْو  فَيجَ 

، وَلاَ  لَ أضَْعاَفَ الض عفَاَء  نحَْتمَ 

يَ أنَْفسَُناَ دٍ  .نرُْض  فلَْيرُْض  كُل  وَاح 

ن ا قرَ   ، لأجَْل  م  لْخَيْر  يبهَُ ل 

ا لمَْ  .الْبنُْياَن   يحَ أيَْض  لأنَ  الْمَس 

يرُْض  نفَْسَهُ، بلَْ كَمَا هُوَ 

يكَ :"مَكْتوُب   تعَْي يرَاتُ مُعَيّ ر 

  ".وَقعََتْ عَليَ  

لأنَ  كُل  مَا سَبقََ فكَُت بَ كُت بَ 

بْر   ناَ، حَت ى ب الص  لأجَْل  تعَْل يم 

يَ  ة  ب مَا ف ي الْكُتبُ  يكَُونُ لَناَ وَالت عْز 

  .رَجَاء  

يةَ  أنَْ  بْر  وَالت عْز  كُمْ إ لهُ الص  وَلْيعُْط 

د ا ف يمَا بَيْنكَُمْ،  ا وَاح  وا اهْت مَام  تهَْتمَ 

يح  يَسُوعَ، ل كَيْ  ب حَسَب  الْمَس 

دوُا اللهَ أبَاَ رَبّ ناَ يَسُوعَ  تمَُجّ 

دَ  يح ، ب نفَْسٍ وَاح  دٍ الْمَس    .ةٍ وَفَمٍ وَاح 

ا كَمَا  ل ذل كَ اقْبلَوُا بعَْضُكُمْ بعَْض 

ا قَب لنَاَ، ل مَجْد  الله   يحَ أيَْض    .أنَ  الْمَس 

De genade van God de Vader zij met u allen. 

Amen. 

نعمة الله الأب فلتحل على 

 .جميعنا أمين 
 

  



  

 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية    الثـلاثـة التقــديســات

 الإنجيل  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn zegen zij 

met ons. Amen. (Ps. 102:1,2) 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

  .النبى والملك بركاته علينا أمين 

 1، 4:  481: مز 

Here, hoor mijn gebed, laat mijn hulpgeroep 

tot U komen; ten dage dat ik roep, antwoord 

mij haastelijk.  Halleluja. 

عْ صَلاَت ي، وَلْيَدْخُلْ  ، اسْتمَ  يَا رَب 

ي لاَ تحَْجُبْ وَجْهَكَ عَنّ ي  .إ ليَْكَ صُرَاخ 

يق ي لْ إ ليَ  أذُنَُكَ ف ي . ف ي يوَْم  ض  أمَ 

يع ا. يوَْم  أدَْعُوكَ  بْ ل ي سَر   .اسْتجَ 

 .(هللويا)

Een lezing uit het Evangelie volgens onze leraar St. 

Lucas . Zijn zegen zij met ons.    Luc. 19:1-10 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

البشير بركاته على لوقا معلمنا  

 48-4: 41لو  .جميعنا أمين 

En Hij kwam Jericho binnen en ging erdoor. En zie, 

er was een man, Zacheus geheten, die 

oppertollenaar was, en hij was rijk.  

En hij trachtte te zien, wie Jezus was, en slaagde er 

niet in vanwege de schare, want hij was klein van 

gestalte.En hij liep hard vooruit en klom in een 

wilde vijgeboom om Hem te zien, want Hij zou 

daarlangs komen.  

En toen Jezus bij die plaats kwam, keek Hij naar 

boven en zeide tot hem: Zacheus, kom vlug naar 

beneden, want heden moet Ik in uw huis vertoeven. 

En hij kwam vlug naar beneden en ontving Hem 

met blijdschap. En toen zij het zagen, morden zij 

allen en zeiden: Hij is bij een zondig man 

binnengegaan om zijn intrek te nemen.  

يحَا وَإ ذاَ  .ثمُ  دخََلَ وَاجْتاَزَ ف ي أرَ 

رَجُل  اسْمُهُ زَك ا، وَهُوَ رَئ يس  

ينَ وَكَانَ غَن يًّا، وَطَلَبَ أنَْ  ل لْعَش ار 

رْ  يرََى يسَُوعَ مَنْ هُوَ، وَلَمْ يقَْد 

يرَ م   نَ الْجَمْع ، لأنَ هُ كَانَ قَص 

دَ إ لىَ  .الْقاَمَة   ا وَصَع  م  فرََكَضَ مُتقََدّ 

يْزَةٍ ل كَيْ يرََاهُ، لأنَ هُ كَانَ  جُم 

نْ هُناَكَ  ع ا أنَْ يمَُر  م  ا  .مُزْم  فلَمَ 

، نظََرَ إ لىَ  جَاءَ يَسُوعُ إ لىَ الْمَكَان 

ك ا، ياَ زَ :"فَوْقُ فرََآهُ، وَقاَلَ لهَُ 

ي أنَْ  لْ، لأنَ هُ يَنْبغَ  عْ وَانْز  أسَْر 

فأَسَْرَعَ  ".أمَْكُثَ الْيَوْمَ ف ي بيَْت كَ 

ا ح  ا رَأىَ  .وَنزََلَ وَقَب لهَُ فرَ  فلَمَ 

رُوا قاَئ ل ينَ  يعُ ذل كَ تذَمَ  إ ن هُ : "الْجَم 

ئٍ  نْدَ رَجُل خَاط  يبَ يتَ ع    ".دخََلَ ل 
 

  



  

 

Maar Zacheus ging staan en zeide tot de Here: Zie, 

de helft van mijn bezit, Here, geef ik de armen, en 

indien ik iemand iets heb afgeperst, vergoed ik het 

viervoudig. En Jezus zeide tot hem: Heden is aan 

dit huis redding geschonken, omdat ook deze een 

zoon van Abraham is. Want de Zoon des mensen is 

gekomen om het verlorene te zoeken en te redden. 

بّ   هَا أنَاَ :"فَوَقفََ زَك ا وَقاَلَ ل لر 

ي ن صْفَ أمَْوَال ي  ياَرَب  أعُْط 

، وَإ نْ كُنْتُ قَدْ وَشَيْتُ  ين  لْمَسَاك  ل 

فَقَالَ  ".ب أحََدٍ أرَُد  أرَْبعَةََ أضَْعاَفٍ 

الْيوَْمَ حَصَلَ خَلاصَ  :"لهَُ يَسُوعُ 

ا ابْنُ  ، إ ذْ هُوَ أيَْض  ل هذاَ الْبَيْت 

يمَ،إ بْ  نْسَان  قَدْ جَاءَ  رَاه  لأنَ  ابْنَ الإ 

ل كَيْ يطَْلبَُ وَيخَُلّ صَ مَا قدَْ 

 ".هَلكََ 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen.  والمجد للـه دائما. 
 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
 

O Heer,  Barmhartige en Menslievend, die de  

boetvaardigen aanvaardt hebt; die weet dat de 

gedachte van de mens zich naar het kwade nijgt 

vanaf zijn jeugd; die niet de dood van de zondaar 

verlangt maar dat hij zich bekeert en leeft. Die 

mens geworden is voor de verlossing van de 

mensheid. Die zei, Ik ben niet gekomen om de 

rechtvaardigen te roepen maar zondaren tot 

bekering. Die zocht naar het verloren schaap en het 

zilverstuk dat verloren werd, en ze vond. Die zei, 

wie tot Mij komt zal ik niet verwerpen. Die de 

zondares vergaf nadat zij zich bekeerd had; en 

evenzo de verlamde, U schonk hem vergeving van 

zijn zonden en genezing van zijn lichaam. U zei 

ook, dat er is blijdschap in de hemel over één 

zondaar die zich bekeert. Wederom zei U dat een 

ieder die valt, moet op staan en hij zal gered 

worden.  

ؤوف محب البشر أيها الرب الر

، القابل اليه التائبين ، العارف 

أن فكر الانسان مائل الى الشر 

منذ صباه ، الذى لا يشاء موت 

الخاطئ  حتى يرجع اليه ويحيا 

، الذى تأنس من أجل خلاص 

البشر ، الذى قال انى لم آت 

لأدع الصديقين بل الخطاه الى 

التوبه ، الذى طلب الخروف 

 الضال والدرهم المفقود

ووجدهما ، الذى قال ان من 

 يقبل الى لا أخرجه خارجا ،

الذى غفر خطايا الزانيه التى 

تابت قديما، وهكذا المقعد 

أعطيته غفران خطاياه وصحه 

أنت الذى قلت أنه يكون . جسده 

فرح فى السماء بخاطئ واحد 

يتوب ، وقلت أيضا أن كل مره 

 . تسقط قم فتخلص 

 

  



  

 

Zie neer, O Barmhartige, van Uw heilige hemel, en 

blijf uw dienaar (…....), en zijn huisgenoten nabij, 

die zijn (hun) overtredingen belijdt (belijden); die 

tot U komt (komen) in hoop en geloof, en vergeef 

hem (hen) zijn ongerechtigheden, in daad of woord 

of gedachte. Reinig hem (hen) van alle zonden, en 

maak dat hij (hen) de rest van zijn (hun) leven blijft 

(blijven) wandelen in uw geboden; dat zijn vijand 

niet nogmaals zijn reden tot vreugde geeft; 

waardoor Uw Heilige naam wordt verheerlijkt, 

Want U komt toe alle glorie en eer en aanbidding, 

nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. Amen 

أطلع أيها المتحنن من سمائك 

دك يالمقدسه ، وحل فى عب

،  مبزلاته نيالمعترف( فلان)

. اليك بأمانه ورجاء  ينالمقبل

، ان كان  مغلطاته موأغفر له

بالفعل أو بالقول أو بالفكر ، 

من كل خطيه ،  مطهره

 متهبقيه زمان حيا موأحفظه

فى وصاياك ، لكى  ينسالك

. العدو دفعه أخرى  ملايفرح به

وبهذا يتمجد اسمك القدوس ، 

ويليق بك المجد والعز والسجود 

الان وكل أوان والى دهر 

 .الدهور آمين 
 

  



  

 

HET DERDE GEBED   ثالثةالصلاة ال   

 

 

De derde lont wordt ontstoken en de celebrant bidt 

Ele`13con 11`13mac ( Eleicon iemac ) en het onze vader 

en daarna Afhankelijk van het seizoen bidt de 

celebrant één van de drie gebeden voor de natuur of 

het volgende samengestelde gebed 

توقد الفتيلة الثالثة ويقول الكاهن 

إليسون إيماس وأبانا الذى فى 

السموات  ثم واحـدة مـن 

لثـلاثـة أواشــي لكــل وقــت ا

كمـــا يـوافـقـــه، أو يقـول 

أوشيــة تشمـل الأوقـات الثـلاثـة 

 :معـا  
 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid.   قفــــوا للصلاة. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

Gebed voor de Wateren en het Zaad en het Kruid en de Vruchten 

 و الثمار بـوالعش الـــزروع و أوشيــة الميــاه
 

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencw-

tyr I=y=c P=,=c. `Arikataxioin P¡ ni``ayr `nte 

`tve nem nikarpoc `nte `pkahi@ nem nimwou `nte 

`viaro@ nem nici] nem nici] nem nicim nem 

nirwt `nte `tkoi@ etqen tairompi ;ai@ `cmou 

`erwou. 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Gewaardig U, o Heer, dit jaar de 

hemelwinden, de vruchten van de aarde, de 

wateren van de rivieren, het zaad, het kruid en het 

veldgewas, te zegenen. 

نــا  وأيضـا  فلنسألُ اللـه ضابطَ الكل، أبـــا ربنـا وإلهنـــا ومخلص 

 رات  ــوثم ،اء  ــالسم ةَ ـويـأه ل ياربُ تفضَ . يســـوعَ المسيــح  

والـزروع  والعشـب  ونبـات   ،ار  ــــالأنه اه  ـــمي ود  ــوصع ،الأرض  

كَهـا ، بـار  ، في هـذه السنة   .الحقـل 
 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen ni`ayr `nte `tve nem 

nikarpoc `nte `pkahi@ nem `pjinmosi 

`e`pswi `nte niiarwou `mmwou@ nem 

nici] nem nicim nem nirwt ̀nte `tkoi.  

 

Hina `nte P=,=c Pennou] `cmou `erwou 

ouoh `ntef-senhyt qa pef̀placma 

`eta nefjij ;amiof `ntef,a nennobi 

nan `ebol. 

Toobh ezjen nie aier ente 

etve nem nie karpos ente 

epkahi: inzje inmoshi e-

epshoi ente nie jaro-oo: nie 

sietie nem nie siem nem nie 

root ente etkoi gen thai 

rompie thai esmo eroe-oe. 

Hiena ente pie Egriestos 

Pennoetie esmoe eroo-oe 

oewoh entef shenhiet ga pef 

eplasma e-ta nef zj-iezj 

thamiof, entef ka nen novie 

nan evol. 

ني آ إيرإنتيه إتفيه نيم  طوبه إيه جين

إبجين  ني كاربوس إنتيه إبكاهي

ني  موشي إيه إبشوى إنتيه ني يارؤو

سيتي نيم ني سيم نيم ني روت إنتيه 

هينا : إتكوي خين طاي رومبي ثاي

إسمو . بين نوتي بي إخرستوسإنتيه 

إيه رؤو إنطو آي آي أووه إنطو 

آشاي شا إنطو جوك إيفول خين 

ونيشتي إن كاربوس أووه إنتيف أ

شينهيت خابيف إبلاسما إيه طا نيف 

إنتيف كانين نوفي نان : جيج ثاميوف

 .ولـإيف

 

Bid voor de hemelwinden, de vruchten van de 

aarde, de toe-name van de wateren van de 

rivieren, het zaad, het kruid en het veldgewas in 

dit jaar. 

Dat Christus onze God deze zegent en erbar-men 

heeft met Zijn schepping die gemaakt is door 

Zijn handen en onze zonden vergeeft. 

 ، ، وثمــرات  الأرض  اطلبـوا عـن أهـويـةَ السمــاء 

، والـزروع  والعشـب  ونبـات   وصعــود  ميـــاه  الأنهــــار 

، في هـذه السنـة     .الحقـل 

ه الت  يلكي يباركـهَا المسيحُ إلهنا، ويتحنـن على جُبلتـ ـ

 .صنعتهـا يَـداَه، ويغفـــر لنـا خطـايانـــا

 

 

 

 

 

Gelovigen   عبيقـول الش  
 

Kurìe `elèycon> Kurìe `elèycon> 

Kurìe `elèycon. 

Heer ontferm U (3 maal). (مــرات 1) .مــَـيـاربُ إرح 

 

  



  

 

`Anitou `e`pswi kata nousi kata vy`ete vwk 

`n`hmot@ ma`pounof `m`pho `m`pkahi@ marou;iqi 

`nje nef`;lwm@ marou`asai `nje nefoutah. 

Cebtwtf `eou`jroj nem ouwcq@ ouoh `arioiko-

nomin `mpenjinwnq kata peternofri. `Cmou 

`epi,̀lom `nte ]rompi hiten tekmet`,ryctoc@ 

Doe deze naar hun maat toenemen volgens Uw 

genadegaven. Verblijd het aanzicht van de aarde, 

dat haar voren besproeid mogen worden en haar 

vruchten zich vermenigvuldigen. Maak haar 

geschikt voor het zaaien en voor de oogst. Bestier 

ons leven, zoals U het passend vindt. Zegen de 

kroon van het jaar door Uw goedheid, 

ـمتـا كنعـهدها كمقدار  ـأصع ـف .كـّ ـ  الأرض   هَ ـــــــرح وجــَـّ ـ

 زرع  ــا للـــدهـــأع .اــهارُ ـر أثمــَ ا ولتكثــــهـُ رثـح روَ ــــــلي

ة ـالسن لَ ـــارك أكليـب .قـــا يليـا كمـر حياتنـــودب ،والحصاد  

 .كَ ـبصلاح  
 

 

  



  

 

e;be nihyki `nte peklaoc@ e;be ],yra nem 

piorvanoc@ nem pisemmo nem pirem`njwili@ 

nem pirem`njwili@ nem e;byten tyren qa 

ny`eterhelpic `erok@ ouoh ettwbh `mpekran 

=e=;=u Je nenbal `nouon niben ceerhelpic `erok@ 

je `n;ok et] `ntou`qre nwou qen oucyou 

enanef.  

omwille van de armen onder Uw volk, omwille 

van de weduwe, de wees, de vreemdeling, de gast 

en omwille van ons allen die op U hopen en Uw 

Heilige Naam aanroepen. Want aller ogen zien 

hoopvol naar U uit, omdat U hun te rechter tijd 

hun spijs geeft.  

 ب  ـوالغري م  ـواليتي ة  ـالأرمل ل  ـن أجـــم، كَ ــشعب راء  ــفق ل  ـن أجــم

،والضي  بُ ـونطل وكَ ـرجـن نـذيـــال نُ ـا نحــلن  ـُ ك لـ ناومن أج ف 

ذي ـال نتَ أ كَ ـلأن ،رجاكـن الكلّ  تتـلأن أعي .دوسـالق كَ ـإسم

 . نـحس نٍ ــم في حيهـــامَ طعم ـــيهعط  تُ 
 

  



  

 

Ariou`i neman kata tekmetaga;oc@ vyet] 

`qre `ncarx niben@moh `nnenhyt `nrasi nem 

ouounof@ hina `anon hwn  `ere `vrwsi `ntoten 

qen hwb niben `ncyou niben@ `ntenerhou`o qen 

hwb niben `n`aga;on. 

Handel met ons naar Uw goedheid, U, die spijs 

geeft aan al wat leeft.Vervul onze harten met 

blijheid en vreugde, opdat wij in alle opzichten te 

allen tijde van alles genoegzaam voorzien, in alle 

goede werken overvloedig mogen zijn. 

إملأ .اصنع معنا حَسَبَ صلاحـّ ك يا معطـّ يا  طعاما  لكل جســدٍ 

لكي نحـنُ أيضا  إذ يكـون لنـا الكفاف في  قـلـوبنَـا فرحـا  ونعيمـا ،

 .كلّ  شيءٍ كل  حيـنٍ، نزدادَ في كلّ  عملٍ صالحٍ 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

  



  

 

   Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem 

Pekiwt `nàja0oc: nem Pi=p=na 

=e=0v: ge ak`i akcw5 `mmon: nai 

nan. 

Ten oe-oosht emmok o 

pie Egristos, nem pek joot 

en aghathos, nem pie 

Epnevma eth-oe-wab, zje 

ak-ie ak sootie emmon, 

nai nan. 

وشت إمموك أو بي أتين أؤ

توس نيم بيك يوت إن إخرس

أغاثوس نيم بي إبنفما إثؤواب 

جى آك إى آكسوتى إممون ناى 

 .نان

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost, ontferm U over 

ons. 

نسجد لك أيها المسيح مع أبيك الصالح والروح 

 .دس لأنك أتيت وخلصتنا أرحمناالق

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de 1e brief van onze leraar St. Paulus, 

de apostel aan de Korinthiërs, zijn zegen zij met 

ons. Amen. (1 Cor. 12:28-13:8) 

من رسالة معلمنا بولس الرسول 

الأولى إلى أهل كورنثوس 

كو  4لى جميعنا أمين بركاته ع

41  :11 - 41 :1 

En God heeft sommigen aangesteld in de gemeente, 

ten eerste apostelen, ten tweede profeten, ten derde 

leraars, verder krachten, daarna gaven van 

genezing, bekwaamheid om te helpen, om te 

besturen, en verscheidenheid van tongen. Zijn zij 

soms allen apostelen? Allen profeten? Allen 

leraars? Allen krachten?  

Hebben soms allen gaven van genezing? Spreken 

soms allen in tongen? Vertolken zij soms allen? 

Streeft dan naar de hoogste gaven. En ik wijs u een 

weg, die nog veel verder omhoog voert.  

 

: فَوَضَعَ اللهُ أنُاَس ا ف ي الْكَن يسَة  

ث ا  لا  رُسُلا ، ثاَن ي ا أنَْب ياَءَ، ثاَل  أوَ 

اتٍ، وَبعَْدَ ذل كَ  ينَ، ثمُ  قوُ  مُعلَّ م 

فاَءٍ، أعَْوَان ا، تدَاَب يرَ،  بَ ش  مَوَاه 

نةٍَ  يعَ  .وَأنَْوَاعَ ألَْس  ألَعََل  الْجَم 

يعَ أنَْ  ؟ ألَعََل  الْجَم  ب ياَءُ؟ ألَعَلَ  رُسُل 

يعَ  يعَ مُعلَّ مُونَ؟ ألََعَل  الْجَم  الْجَم 

اتٍ؟ يع   أصَْحَابُ قوُ  ألَعََل  ل لْجَم 

يعَ  فاَءٍ؟ ألَعََل  الْجَم  بَ ش  مَوَاه 

يعَ  نةٍَ؟ ألَعَلَ  الْجَم  يَتكََل مُونَ ب ألَْس 

مُونَ؟ لْمَوَاه ب   يتُرَْج  د وا ل  نْ ج  وَلك 

يق ا وَ . الْحُسْنىَ يكُمْ طَر  ا أرُ  أيَْض 

 .أفَْضَلَ 
 

  



  

 

Al ware het, dat ik met de tongen der mensen en 

der engelen sprak, maar had de liefde niet, ik ware 

schallend koper of een rinkelende cimbaal.  

Al ware het, dat ik profetische gaven had, en alle 

geheimenissen en alles, wat te weten is, wist, en al 

het geloof had, zodat ik bergen verzette, maar ik 

had de liefde niet, ik ware niets. 

نةَ  الن اس   إ نْ كُنْتُ أتَكََل مُ ب ألَْس 

نْ لَيْسَ ل ي مَحَب ة ،  وَالْمَلائَ كَة  وَلك 

ا ن  أوَْ صَنْج  رْتُ نحَُاس ا يطَ   فقََدْ ص 

ن   ة ، وَأعَْلمَُ  .يرَ  وَإ نْ كَانَتْ ل ي نبُوُ 

لْمٍ، وَإ نْ  يعَ الأسَْرَار  وَكُل  ع  جَم 

يمَان  حَت ى أنَْقلَُ  كَانَ ل ي كُل  الإ 

نْ ليَْسَ ل ي مَحَب ة ،  باَلَ، وَلك  الْج 

  .فلََسْتُ شَيْئ ا

Al ware het, dat ik al wat ik heb tot spijs uitdeelde, 

en al ware het, dat ik mijn lichaam gaf om te 

worden verbrand, maar had de liefde niet, het baatte 

mij niets. De liefde is lankmoedig, de liefde is 

goedertieren, zij is niet afgunstig, de liefde praalt 

niet, zij is niet opgeblazen, zij kwetst niemands 

gevoel, zij zoekt zichzelf niet, zij wordt niet 

verbitterd, zij rekent het kwade niet toe.  

Zij is niet blijde over ongerechtigheid, maar zij is 

blijde met de waarheid. Alles bedekt zij, alles 

gelooft zij, alles hoopt zij, alles verdraagt zij.  

De liefde vergaat nimmermeer.  

 

وَإ نْ أطَْعمَْتُ كُل  أمَْوَال ي، وَإ نْ 

قَ،  ي حَت ى أحَْترَ  سَل مْتُ جَسَد 

نْ لَيْسَ ل ي مَحَب ة ، فلَاَ أنَْتفَ عُ  وَلك 

. الْمَحَب ةُ تتَأَنَ ى وَترَْفقُُ  .شَيْئ ا

دُ  الْمَحَب ةُ لاَ . الْمَحَب ةُ لاَ تحَْس 

وَلاَ تقَُبّ حُ، وَلاَ  ف خُ،تتَفَاَخَرُ، وَلاَ تنَْتَ 

هَا، وَلاَ تحَْتدَ ، وَلاَ  تطَْلبُُ مَا ل نفَْس 

ثمْ  بلَْ  تظَُن  الس ؤَ، وَلاَ تفَْرَحُ ب الإ 

، لُ كُل  شَيْءٍ،  تفَْرَحُ ب الْحَقّ  وَتحَْتمَ 

قُ كُل  شَيْءٍ، وَترَْجُو كُل   وَتصَُدّ 

شَيْءٍ، وَتصَْب رُ عَلىَ كُلّ  

 .لْمَحَب ةُ لاَ تسَْقطُُ أبََد ااَ  .شَيْءٍ 

 
 

De genade van God de Vader zij met u allen. 

Amen. 

نعمة الله الأب فلتحل على 

 .جميعنا أمين 
 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية    الثـلاثـة التقــديســات

 الإنجيل  
 

  



  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn zegen zij 

met ons. Amen. (Ps. 38:1,2) 

 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

. النبى والملك بركاته علينا أمين 
 1، 4:  38: مز 

Here, straf mij niet in uw toorn, en kastijd mij niet 

in uw grimmigheid; want uw pijlen zijn op mij 

nedergekomen, uw hand is op mij neergedaald. 

Halleluja. 

كَ،   ، لاَ توَُبّ خْن ي ب سَخَط  ياَ رَب 

كَ، بْن ي ب غَيْظ  هَامَكَ  وَلاَ تؤَُدّ  لأنَ  س 

، وَنزََلَتْ عَليَ   قَد  انْتشََبَتْ ف ي 

 (.هللويا) .يَدكَُ 

Een lezing uit het Evangelie volgens onze leraar St. 

Matthéüs. Zijn zegen zij met ons.    Mat. 10:1-8 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

البشير بركاته على  متىمعلمنا  

 1-4:  48: مت  .جميعنا أمين 

En Hij riep zijn twaalf discipelen tot Zich en gaf 

hun macht over onreine geesten om die uit te 

drijven en om alle ziekte en alle kwaal te genezen. 

En dit zijn de namen van de twaalf apostelen: 

vooreerst Simon, genaamd Petrus, en Andreas, zijn 

broeder; en Jakobus, de zoon van Zebedeus, en 

Johannes, zijn broeder;  

Filippus en Bartolomeus; Tomas en Matteus, de 

tollenaar; Jakobus, de zoon van Alfeus en Taddeus; 

Simon de Zeloot en Judas Iskariot, die Hem ook 

verraden heeft.  

 

يذهَُ الاثنْيَْ عَشَرَ  ثمُ  دعََا تلَامَ 

وَأعَْطَاهُمْ سُلْطَان ا عَلىَ أرَْوَاحٍ 

جُوهَا، وَيَشْفوُا  سَةٍ حَت ى يخُْر  نجَ 

ا  .كُل  مَرَضٍ وَكُل  ضُعْفٍ  وَأمَ 

يَ  أسَْمَاءُ الاثنْيَْ عَشَرَ رَسُولا  فهَ 

ه   ي يقُاَلُ لهَُ : هذ  مْعاَنُ ال ذ  لُ س  الَأوَ 

. طْرُسُ، وَأنَْدرََاوُسُ أخَُوهُ بُ 

ي، وَيوُحَن ا أخَُوهُ   .يعَْقوُبُ بْنُ زَبْد 

توُمَا، . ف يلبُ سُ، وَبرَْثوُلمََاوُسُ  

يعَْقوُبُ بْنُ حَلْفىَ، . وَمَت ى الْعَش ارُ 

مْعاَنُ  .وَلَب اوُسُ الْمُلقَ بُ تدَ اوُسَ  س 

ي   سْخَرْيوُط  ، وَيهَُوذاَ الإ  ي   الْقاَنَو 

ي  .أسَْلمََهُ  ال ذ 

Deze twaalf heeft Jezus uitgezonden en Hij gebood 

hun, zeggende: Wijkt niet af op een weg naar 

heidenen, gaat geen stad van Samaritanen binnen; 

begeeft u liever tot de verloren schapen van het 

huis Israëls. Gaat en predikt en zegt: Het 

Koninkrijk der hemelen is nabijgekomen. Geneest 

zieken, wekt doden op, reinigt melaatsen, drijft 

boze geesten uit. Om niet hebt gij het ontvangen, 

geeft het om niet.  

 

هؤُلاءَ  الاثنْاَ عَشَرَ أرَْسَلهَُمْ يَسُوعُ 

يق  أُ :"وَأوَْصَاهُمْ قاَئ لا   مَمٍ إ لىَ طَر 

ينةٍَ  لاَ تمَْضُوا، وَإ لىَ مَد 

يّ ينَ لاَ تدَْخُلوُا ر  بَل  اذْهَبوُا  .ل لس ام 

رَاف  بَيْت   يّ  إ لىَ خ  ب الْحَر 

ال ة   وَف يمَا أنَْتمُْ  .إ سْرَائ يلَ الض 

زُوا قاَئ ل ينَ  بوُنَ اكْر  إ ن هُ قدَ  : ذاَه 

ا شْفوُا  .اقْترََبَ مَلكَُوتُ الس مَاوَات  

ا. رْضَىمَ  رُوا برُْص  أقَ يمُوا . طَهّ 

ينَ . مَوْتىَ جُوا شَياَط  ان ا . أخَْر  مَج 

ان ا أعَْطُوا  .أخََذْتمُْ، مَج 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen.  والمجد للـه دائما. 
 

  



  

 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
 

Gezegend bent U, O Heer de Goede, Geneesheer 

onzer zielen. Door uw striemen zijn wij geheeld, O 

goede Herder, die het schaap zoekt dat verdwaald 

is; die vertroosting geeft aan de wankelmoedigen. 

Die de schoonmoeder van Petrus genas in haar 

zware koorts; en de bloedvloeiingen van haar die 

leed aan haar langdurige ziekte; die de dochter van 

de Kananese vrouw bevrijdde van de onreine geest; 

die de schuldenaar kwqijtschold wat hij schuldig 

was; die de hoer vergaf,  die de tollenaar 

rechtvaardigde; die de belijdenis van de rover 

aanvaardde op het eind van zijn leven, en hem het 

paradijs schonk; die de zonden der wereld 

wegneemt; die aan het kruis genageld werd uit 

eigen vrije wil. Wij bidden en smeken U, en vragen 

U en roepen U aan om Uw dienaar (…….), zijn 

huisgenoten en ook ons, Uw dienaren, al onze 

ongerechtigheden te vergeven, eigen en niet eigen, 

bewust of onbewust, die van de nacht en die van de 

dag, die uit onszelf voortkomen, en die ons 

overkomen zijn door anderen, die van open besef 

en die van verborgen overleg, die van de 

opwellingen van de geest en van het lichaam. Want 

U bent een Goede God en Menslievend;  

 

تباركت أيها الرب الصالح 

طبيب أنفسنا، بجراحاتك شفينا 

أيها الراعى الصالح الذى طلب 

يامعزى . الخروف الضال

الذى ابرأ . صغيرى القلوب 

صعبه حماة سمعان من حمتها ال

، والنازفة الدم من مرضها 

الذى عتق ابنة الكنعانية . القديم 

الذى ترك . من الروح النجس 

الذى . للغريم الدين الذى عليه 

الذى برر . غفر للزانية خطاياها

 .العشار

 

الذى قبل  إليه أعتراف اللص  

فى آخر حياته ، انعم عليه 

الذى حمل خطايا .بالفردوس 

الصليب  الذى سمر على. العالم

نسأل ونطلب . بأرادته وحده 

إليك، ونتضرع ونصرخ نحوك، 

ولنا ( فلان) دك يلكى تغفر لعب

نحن عبيدك جميع أثامنا ، الذاتيه 

وغير الذاتيه ، إن كان بمعرفة 

أو بغير معرفة ، الليليه 

والنهاريه ، التى أتت منا والتى 

وردت علينا من آخرين ، التى 

من الحواس الظاهرة أو 

ئر المخفيه ، التى من الضما

حركات الروح أو الجسد ، لأنك 

 . اله صالح محب البشر 
 

  



  

 

reinig al onze overtredingen, en leid ons en help 

ons dat wij de wegen van het eeuwig leven mogen 

bewandelen en niet de weg van de eeuwige dood. 

Ja, O Heer, vergeef Uw dienaar (…....) en zijn 

huisgenoten al zijn (hun) misstappen, en vul zijn 

(hun) mond met Uw lofprijzing, en richt zijn (hun) 

handen om Uw geboden te onderhouden. Leid zijn 

voeten naar het pad van gezondheid; omhein zijn 

leden en zijn gedachten met Uw kracht.U, O Heer, 

sprak tot ons door Uw heilige Apostelen: 

"Al wat u op aarde bindt, zal gebonden zijn in de 

hemel, en al wat u op aarde ontbindt, zal ontbonden 

zijn in de hemel". 

En wederom zeide U: "Wie u hun zonden vergeeft, 

die zijn ze vergeven". Evenals U Hizkia in zijn 

zielenood gehoord hebt in het uur van zijn dood, en 

niet doof was voor zijn smeekbeden, hoor dan 

evenzo mij, de geringste van uw dienaren in dit uur, 

en ontferm U over uw dienaar (…….), en zijn 

huisgenoten, en als zijn (hun) zonden vele zijn, 

gebied hem (hun) vergeving tot zeventig maal 

zevenmaal. Want U komt toe alle glorie met Uw 

Goede Vader en de levengevende Heilige Geest, nu 

en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. Amen 

وطهرنا من كل زلاتنا ، واهدنا 

وساعدنا لكى نسلك فى طريق 

الموت لا طريق . الحياة الأبديه 

نعم يارب سامح . الدهرى 

.  همبجميع زلات( فلان) دك يعب

. من تسبحتك  أفواهموأملأ 

 . الى فعل وصاياك  موأبسط يديه

الى سبيل الخلاص  همهيئ أقدام

 موأفكاره مهئوحصن أعضا. 

أنت يارب قلت لنا على .بقوتك 

ان كل : أيدى رسلك الأطهار 

ماتربطونه على الارض يكون 

مربوطا فى السموات ، 

ماتحلونه على الارض يكون و

 . محلولا فى السموات 

 

 موأيضا قلت ان من غفرتم له

وكما .  مغفرت له مخطاياه

سمعت لحزقيا عند ضيقة نفسه 

فى ساعة موته ولم تعرض عن 

طلبته ، كذلك أيضا اسمعنى أنا 

عبدك المسكين فى هذة الساعة ، 

وان ( فلان) دك يوأرحم عب

قد كثرت جدا ،  مكانت خطاياه

أمرت بالغفران سبع مرات لأنك 

 . سبعين مرة 

ونرسل الشكر لمراحمك 

ولك المجد مع أبيك . ولعظمتك 

الصالح غير المبتدئ ،  وروحك 

القدوس المحى الأن وكل أوان 

 .وإلى دهر الدهور أمين 
 

  



  

 

HET VIERDE GEBED   رابعةالصلاة ال   

 

De vierde lont wordt ontstoken en de celebrant bidt 

Ele`13con 11`13mac ( Eleicon iemac ) en het onze vader 

en daarna het gebed voor de reizigers 

ويقول  رابعةتوقد الفتيلة ال

الكاهن إليسون إيماس وأبانا 

الذى فى السموات  ثم أوشية 

 المسافرين
 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلاة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

Gebed voor depresident  أوشيـة الرئيس  

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencw-

tyr I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh `ntek 

met`aga;oc pimai-rwmi. ` Ari`vmeu`i P¡  

``panjwj `nte penkahi pekbwk ...... 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Wij vragen en bidden Uw 

goedheid, U die de mens liefheeft. Gedenk, O 

Heer, de hoofd van ons land Uw dienaar. 

نــا  وأيضـا  فلنسألُ اللـه ضابطَ الكل، أبـــا ربنـا وإلهنـــا ومخلص 

ــك يا محـبَ . يســـوعَ المسيــح   نسـألُ ونطلـبُ مــن صلاح 

 .دكيرئيس أرضنا عبو ملك هذه البلاد البشــــر، أذكــــر يــــارب

 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh hina `nte P=x=c P ennov5 

t3iten `nhannai nem 

hanmet2enh3t `mpe`m0o `nnie7ovcia 

etamahi: `nte4ermalazin `mpovh3t 

`̀eèqovn èeronè è``eèpi`̀aàja0on  `nc3ov niben :   

`nte4x,a nennobi nan ̀ebol. 

Laat ons bidden dat de 

Messias onze God  ons 

ontferming en mededogen 

geeft ten overstaan van onze 

geliefde landhoofd. Dat Hij 

hun harten vertedert en onze 

zonden vergeeft. 

 

أطلبـوا لكى يعطينا المسيح 

إلهنا رحمة ورأفة أمام 

الرؤساء الأعزاء ويعطف 

قلوبهم علينا بالصلاح فى كل 

 حين ويغفر لنا خطايانا

 

 

 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

 

 

  



  

 

àreh ``ero4 qen ovhir3n3 nem ovme0m3i nem 

ovmetgwri Marov``snegwov na4 t3ro ``nge 

nibarbaroc : nie0noc n3e0ovw2 ``nnibwtc : 

proc 03ete 0wn t2rov ``nev0eni``a . Cagi èè``eqr3i 

``epe4h3t e0be 5hir3n3 ``nte tekov``i  ``mmavatc 

=e=0v `ǹka0olik3 ``n``apoctolik3 ``nekkl3cia . 

Bewaar hem in vrede en gerechtigheid en kracht. 

Laat de naties die zich verlustigen in oorlogen aan 

hem onderworpen worden. Vermeerder het 

welzijn van ons allen. Spreek in zijn hart voor de 

vrede van Uw ene, enige, Heilige, Universele en 

Apostolische Kerk. 

إحفظه فى سلام وعافية وعدل وقوة وتخضع له كل الأمم الذين 

تكلم فى قلبه من  .يريدون الحرب فى جميع ما لنا من الخصب 

 .أجل سلامة كنيستك الواحدة الوحيدة المقدسة الجامعة الرسولية 

 

 

  



  

 

M3ic na4 ``emev``i ``ehanhir3nikon ``eqovn ``eron 

``eqovn ``epekran =e=0v . Hina anon hwn enwnq 

qen ovbioc e4hovrwov ovoh e4wr4 : 

``ncegemten en2op qen metevceb3c niben nem 

metcemnoc niben ``eqovn `èrok . 

Geef dat hij denkt aan vredige tijden voor ons en 

voor Uw Heilige Naam . opdat ook wij een rustig 

en kalm leven mogen leiden, en ons woonachtig 

mogen bevinden in alle godsvrucht en alle 

vroomheid jegens U. 

لكى نعيش نحن . إعطه أن يفكر بالسلام فينا وفى إسمك القدوس 

 .أيضا  فى سيرة هادئة ونوجد ساكنين بكل تقوى وكل عفاف بك 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

  



  

 

   Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem 

Pekiwt `nàja0oc: nem Pi=p=na 

=e=0v: ge ak`i akcw5 `mmon: nai 

nan. 

Ten oe-oosht emmok o 

pie Egristos, nem pek joot 

en aghathos, nem pie 

Epnevma eth-oe-wab, zje 

ak-ie ak sootie emmon, 

nai nan. 

وشت إمموك أو بي أتين أؤ

إخرستوس نيم بيك يوت إن 

أغاثوس نيم بي إبنفما إثؤواب 

جى آك إى آكسوتى إممون ناى 

 .نان

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost, ontferm U over 

ons. 

نسجد لك أيها المسيح مع أبيك الصالح والروح 

 .القدس لأنك أتيت وخلصتنا أرحمنا

 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de brief van onze leraar St. Paulus, de 

apostel aan de Romeinen, zijn zegen zij met ons. 

Amen.  (Rom. 8:14-21) 

من رسالة معلمنا بولس الرسول 

إلى أهل رومية بركاته على 

 ١٤-٤١:  ٨رو   جميعنا أمين

Want allen, die door de Geest Gods geleid worden, 

zijn zonen Gods.  

Want gij hebt niet ontvangen een geest van 

slavernij om opnieuw te vrezen, maar gij hebt 

ontvangen de Geest van het zoonschap, door welke 

wij roepen: Abba, Vader.  

Die Geest getuigt met onze geest, dat wij kinderen 

Gods zijn.  

Zijn wij nu kinderen, dan zijn wij ook erfgenamen: 

erfgenamen van God, en medeerfgenamen van 

Christus; immers, indien wij delen in zijn lijden, is 

dat om ook te delen in zijn verheerlijking.  

Want ik ben er zeker van, dat het lijden van de 

tegenwoordige tijd niet opweegt tegen de 

heerlijkheid, die over ons geopenbaard zal worden. 

ينَ يَنْقاَدوُنَ ب رُوح   ذ 
لأنَ  كُل  ال 

 ُ  .ولئ كَ هُمْ أبَْناَءُ الله  الله ، فأَ

 

ا   ي ة  أيَْض  إ ذْ لَمْ تأَخُْذوُا رُوحَ الْعبُوُد 

، بَلْ أخََذْتمُْ رُوحَ الت بَنّ ي  ل لْخَوْف 

ي ب ه  نَصْرُخُ    ".ياَ أبَاَ الآبُ :"ال ذ 

 

ا يَشْهَدُ  وحُ نفَْسُهُ أيَْض  الَر 

ناَ أنَ ناَ أوَْلادَُ الله   ن ا فإَ نْ كُ  .لأرَْوَاح 

ا، وَرَثةَُ  أوَْلادَ ا فإَ ن ناَ وَرَثةَ  أيَْض 

يح   ثوُنَ مَعَ الْمَس   . الله  وَوَار 

 

دَ  إ نْ كُن ا نَتأَلَ مُ مَعهَُ ل كَيْ نَتمََج 

ا مَعهَُ    .أيَْض 

مَان   بُ أنَ  آلامََ الز  فإَ نّ ي أحَْس 

ر  لاَ تقُاَسُ ب الْمَجْد  الْعَت يد   الْحَاض 

  .تعَْلَنَ ف يناَأنَْ يسُْ 
 

  



  

 

Want met reikhalzend verlangen wacht de 

schepping op het openbaar worden der zonen Gods.  

Want de schepping is aan de vruchteloosheid 

onderworpen, niet vrijwillig, maar om de wil van 

Hem, die haar daaraan onderworpen heeft, in hope 

echter, omdat ook de schepping zelf van de 

dienstbaarheid aan de vergankelijkheid zal bevrijd 

worden tot de vrijheid van de heerlijkheid der 

kinderen Gods.  

لأنَ  انْت ظَارَ الْخَل يقةَ  يَتوََق عُ 

عتَ   .اسْت عْلانََ أبَْناَء  الله   إ ذْ أخُْض 

لَيْسَ طَوْع ا، بلَْ  ل لْبطُْل   الْخَل يقةَُ 

ي أخَْضَعهََا  نْ أجَْل  ال ذ  عَلىَ  م 

جَاء     .الر 

ا سَتعُْتقَُ  لأنَ  الْخَل يقةََ نفَْسَهَا أيَْض 

ي ة   ي ة  الْفَسَاد  إ لىَ حُرّ  نْ عُبوُد  م 

 .مَجْد  أوَْلادَ  الله  

De genade van God de Vader zij met u allen. 

Amen. 

نعمة الله الأب فلتحل على 

 .جميعنا أمين 
 

 

 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية    الثـلاثـة التقــديســات

 الإنجيل  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn zegen zij 

met ons. Amen. (Ps. 51:3,4) 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

  .ملك بركاته علينا أمين النبى وال

 ١-٤:  ١٤: مز 

Wees mij genadig, o God, naar uw 

goedertierenheid, delg mijn overtredingen uit naar 

uw grote barmhartigheid; was mij geheel van mijn 

ongerechtigheid, reinig mij van mijn zonde. 

Halleluja. 

. رَحْمَت كَ  ا رْحَمْن ي ياَ الَلهُ حَسَبَ  

حَسَبَ كَثرَْة  رَأفْتَ كَ امْحُ 

ي   نْ  .مَعاَص  ا م  لْن ي كَث ير  اغْس 

رْن ي ي ت ي طَهّ  نْ خَط  ي، وَم   .إ ثمْ 
 (.هللويا)

Een lezing uit het Evangelie volgens onze leraar St. 

Lucas . Zijn zegen zij met ons.    Luc. 10 : 1-9 

تب من الإنجيل بحسب ما ك

معلمنا  لوقا البشير بركاته على 

 1-4:  48لو  .جميعنا أمين 

Daarna wees de Here nog zeventig aan en Hij zond 

hen twee aan twee voor Zich uit naar alle steden en 

plaatsen, waar Hij zelf komen zou.  

En Hij zeide tot hen: De oogst is wel groot, maar 

arbeiders zijn er weinig. Bidt daarom de Heer van 

de oogst, dat Hij arbeiders uitzende in zijn oogst.  

 

ينَ  ب  سَبْع  وَبعَْدَ ذل كَ عَي نَ الر 

ا، وَأرَْسَلهَُمُ اثنَْيْن   ينَ أيَْض  آخَر 

ينةٍَ  ه  إ لىَ كُلّ  مَد  اثنَْيْن  أمََامَ وَجْه 

عٍ حَيْثُ كَانَ هُ  ع ا وَمَوْض  وَ مُزْم 

إ ن  الْحَصَادَ :"فقَاَلَ لهَُمْ  .أنَْ يأَتْ يَ 

ن  الْفعَلَةََ قلَ يلوُنَ  ، وَلك  . كَث ير 

نْ رَبّ  الْحَصَاد  أنَْ  فاَطْلبُوُا م 

ه   لَ فعَلَةَ  إ لىَ حَصَاد    .يرُْس 
 

  



  

 

Gaat heen, zie, Ik zend u als lammeren midden 

onder wolven.  

Draagt geen beurs of reiszak of sandalen, en groet 

niemand onderweg. Welk huis gij ook binnentreedt, 

zegt eerst: Vrede zij dezen huize.  

En indien daar een zoon des vredes is, dan zal uw 

vrede op hem rusten, maar zo niet, dan zal hij tot u 

terugkeren. 

Blijft in dat huis, eet en drinkt wat men u geeft, 

want de arbeider is zijn loon waard. Gaat niet van 

het ene huis naar het andere.  

En als gij in een stad komt, waar men u ontvangt, 

eet wat u wordt voorgezet, en geneest de zieken, 

die er zijn, en zegt tot hen: Het Koninkrijk Gods is 

nabij u gekomen. 

ثلَْ ! ا ذْهَبوُا لكُُمْ م  هَا أنَاَ أرُْس 

ئاَبٍ    .حُمْلانٍَ بَيْنَ ذ 

زْوَد ا وَلاَ  يس ا وَلاَ م  لوُا ك  لاَ تحَْم 

يةَ ، وَلاَ تسَُلّ مُوا عَلىَ أحََدٍ ف ي  أحَْذ 

يق   وَأيَ  بَيْتٍ دخََلْتمُُوهُ  .الط ر 

لا   فإَ نْ  .م  ل هذاَ الْبيَْت  سَلاَ : فقَوُلوُا أوَ 

كَانَ هُناَكَ ابْنُ الس لامَ  يحَُل  

، وَإ لّا  فيَرَْجعُ إ لَيْكُمْ   .سَلامَُكُمْ عَلَيْه 

ل ينَ  وَأقَ يمُوا ف ي ذل كَ الْبيَْت  آك 

نْدهَُمْ، لأنَ   ا ع  م  ب ينَ م  وَشَار 

ق  أجُْرَتهَُ  لَ مُسْتحَ  لاَ تنَْتقَ لوُا . الْفاَع 

نْ   .بَيْتٍ إ لىَ بيَْتٍ  م 

ينةٍَ دخََلْتمُُوهَا وَقَب لوُكُمْ،   وَأيَ ةَ مَد 

ا يقَُد مُ لكَُمْ، م  وَاشْفوُا  فكَُلوُا م 

ينَ ف يهَا، وَقوُلوُا  الْمَرْضَى ال ذ 

نْكُمْ مَلكَُوتُ الله  : لهَُمْ   .قدَ  اقْترََبَ م 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen. للـه دائما  والمجد. 
 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
 

Heer, Opvoeder en Geneesheer, die de armzalige 

opbeurt van de grond, en de bedelaar opheft uit de 

drek; de vader van wezen; de rechter van weduwen; 

de haven van door storm geteisterden; de 

geneesheer der gekwelden. Die onze ziekten draagt, 

en onze ongerechtigheden wegneemt; die nabij zijt 

om ons te helpen; de barmhartige in kastijdingen. 

أيها الرب المؤدب الشافى ، 

الذى يقيم المسكين من الارض 

ويرفع الفقير من المزبله، أب 

الأيتام وقاضى الأرامل ، وميناء 

ن فى العاصف ، طبيب الذي

السقماء ، الذى حمل أمراضنا 

ورفع أثامنا، القريب فى المعونه 

 المتأنى فى العقاب ،

Die blies in het gelaat van Zijn discipelen, en tot 

hen zeide: "Ontvangt de Heilige Geest. Wie gij hun 

zonden vergeeft, die zijn ze vergeven". U die het 

berouw der zondaars aanvaardt, U die ziekten 

geneest. 

الذى نفخ فى وجه تلاميذه وقال 

اقبلوا الروح القدس من : لهم 

. غفرتم لهم خطاياهم غفرت لهم 

اليك توبه الخطاه  أنت الذى تقبل

 .الأمراض  أيها الشافى من

 

  



  

 

Door Uw armzalige dienaar en het gebed van mijn 

onwaardigheid, die door Uw genade geroepen werd 

tot het priesterschap in Uw heilige plaats; die door 

Uw genade waardig is Uw Heilige mysteriën te 

bedienen, en gebeden en offeranden  op te dragen 

voor de vergeving van de zonden van Uw volk, en 

een bemiddelaar te zijn om uw biddende schapen 

tot u te brengen.  

دك ، يمن أجل مسكنة عب

وطلبتى أنا غير المستحق ، 

المدعو بنعمتك الى الكهنوت فى 

موضعك المقدس ، المستحق 

بنعمتك لخدمة أسرارك 

المقدسة، وتقدمة الصلوات 

والقرابين من أجل غفران خطايا 

والتوسط فى تقريب . شعبك 

 . خرافك الناطقة اليك

Goede Herder, aanvaard mijn gebed voor Uw 

dienaar (…….) en zijn huisgenoten; zend hem 

(hen) snel genezing, en vergeef hem (hen) zijn 

(hun) ongerechtigheden, geef gezondheid aan 

geheel zijn (hun) lichaam(en) en al zijn (hun) 

ledematen en maak zijn (hun) ziel(en) vrij van alle 

ziekten; en ontlast hem (hun) van zijn (hun) 

lichaamspijnen.  

Laat zijn (hun) noden en verdriet verdwijnen, O Gij 

op Wie wij hopen, en op niemand anders dan U, 

أيها الراعى الصالح ، أقبل اليك 

( فلان) دك يطلبتى من اجل عب

. يعا الشفاء سر م،أرسل له

 هموامنح.  مأثامه مواغفر له

وجميع  مجسدهألسائر  الصحه

من كل سقم  مأرحه. مأعضائه

 الجسدانيه، موحل كل آلامه

، يامن  موأحزانه موأزل ضيقاته

 .لانرجو آخر سواك 

 

overeenkomstig met wat U de twee leerlingen van 

Johannes liet zien, door te zeggen, "Gaat heen, en 

boodschapt Johannes wat gij hoort en ziet: blinden 

worden ziende, doven horen, lammen wandelen,  

zieken worden genezen, melaatsen worden 

gereinigd,  doden worden opgewekt en armen 

ontvangen het Evangelie""Zalig wie aan Mij geen 

aanstoot neemt".  

Wij nemen geen aanstoot door de kracht van uw 

Godheid, Messias de eniggeboren Zoon van God, 

het Lam Gods dat de zonden der wereld wegneemt.  

كما اعلمت تلميذى يوحنا وقلت 

أمضيا واعلما يوحنا بما : لهما 

رأيتما وسمعتما ، ان العميان 

يبصرون ، والصم يسمعون ، 

والعرج يمشون ، والمرضى 

فون والبرص يتطهرون ، يعا

والموتى يقومون ، والمساكين 

 .يبشرون

فلسنا . لمن لا يشك فى  ىفطوب 

قوة لاهوتك أيها  نشك فى

المسيح ابن اللـه الوحيد ، حمل 

 . اللـه ، حامل خطايا العالم
 

  



  

 

Herinner Gij Uw weldaden en Uw barmhartigheid 

die er van het begin geweest zijn; omdat het 

mensenhart van kindsbeen af neigt naar het kwade, 

dat er geen sterveling te vinden is zonder zonde, al 

was zijn leven slechts één dag op aarde. 

اذكر مراحمك ورأفتك التى منذ 

 . البدء 

لأن فكر النسان مائل إلى الشر 

منذ صباه، ولا يوجد انسان بغير 

انت حياته يوما خطيه ولو ك

 . واحدا على الأرض 

Als U, O Heer, ongerechtigheid in aanmerking 

neemt, O Heer, wie zal het doorstaan? Want  

vergiffenis komt van U. Als U veroordeelt, wie zal 

bezwaar kunnen maken ? Want elke mond is 

gesloten, en zal niet kunnen spreken. 

O Heer, let niet op de zonden van mijn 

onwetendheid, O Toevlucht voor de boetvaardigen, 

de Hoop van de hopelozen, de Rust voor hen die 

zwoegen. Tot U zenden wij de glorie, de eer en de 

aanbidding met Uw Heilige Vader en de 

levendmakende Heilige Geest, die één met U is, nu 

en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen, Amen. 

وأن أخذت بالأثام يارب ، من 

يستطيع الوقوف أمامك ، لأن 

المغفره هى من عندك ، وان 

حاكمت فمن يقدر أن يحتج، لأن 

  .كل فم يستد ولا يستطيع الكلام 

يارب لاتذكر خطايا جهلى 

ياملجأ التائبين ورجاء من لا 

لهم وراحة التعابى  رجاء

ونرسل لك إلى فوق المجد 

والكرامة والسجود مع أبيك 

الصالح والروح القدس الان 

وكل آوان وإلى دهر الدهور 

 .آمين 
 

  



  

 

HET VIJFDE GEBED   خامسةالصلاة ال   

 

De vijfde lont wordt ontstoken en de celebrant bidt 

Ele`13con 11`13mac ( Eleicon iemac ) en het onze vader 

en daarna het gebed voor de reizigers 

ويقول  خاسةتوقد الفتيلة ال

الكاهن إليسون إيماس وأبانا 

الذى فى السموات  ثم أوشية 

 المسافرين
 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلاة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

Gebed voor de Overledenen   أوشيــة الــراقــديـــن 
 

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr 

I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh `ntek 

met`aga;oc pimairwmi. `Ari`vmeu`i P¡ 

`nni'u,y `nte nek`ebiaik@ `etauenkot nenio] 

nem nen`cnyou. 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus.Wij vragen en bidden Uw 

Goedheid, U die de mens liefheeft.Gedenk, o 

Heer, de zielen van Uw dienaren die ontslapen 

zijn, onze vaders en broeders. 

ا ــنا ومخلص  ـــا وإلهنـا ربنـــأب ،الكل اللـه ضابطَ  ا  فلنسألُ ـوأيض

 بَ ـك يا محــن صلاح  ــم بُ ـونطل ألُ ـنس. المسيــحُ  وعَ ـــيس

ا ـــائنـآب ،دواـــن رقــــذيـال كَ د  ـــس عبيـفأناذكـر يـاربُ ، رــــالبش

 . اــتنوــوإخ
 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen nenio] nem 

nen`cnyou `etauenkot@ aùmton 

`mmwou qen `vnah] `mP=,=c icjen 

`p̀eneh@ nenio] `e;ouab 

`nar,yepickopoc ke nenio] 

`nèpickopoc@ nenio] 

`nhygoumenoc ke nenio] 

`mprecbuteroc nem nen`cnyou 

`ndi`akwn@ nenio] `mmona,oc@ 

ke nenio] `nla`ikoc@ nem `e`hryi 

ejen ]̀anapaucic tyrc `nte 

ni`,ricti`anoc@ 

Hina `nte Pi,rictoc Pennou] 

]̀mton `nnou-'u,y tyrou@ qen 

pi-paradicoc `nte `pounof@ `anon 

de hwn `ntefer pinai neman@ 

`ntef,a nennobi nan `ebol. 

 

Laat ons bidden voor onze 

vaders en broeders die 

ontslapen zijn en 

heengegaan in het geloof 

van Christus vanaf het 

begin. Onze heilige vaders 

de aartsbisschoppen, onze 

vaders de bisschoppen, 

onze vaders de hegoemens, 

onze vaders de priesters en 

onze broeders de diakenen, 

onze vaders de monniken 

en onze vaders de leken, en 

voor de volkomen rust van 

de christenen. Opdat 

Christus onze God de zielen 

van hen allen laat rusten in 

het Paradijs van de vreugde, 

en ook ons genade verleent 

en onze zonden vergeeft. 

وأخــوت نـا أطلبـوا عـن آبائنـا 

الـذيــن رقـدوا، وتنيحـوا في 

الإيمـان  بالمسيح  منـذُ 

 . البـــدء  

آبائنــا القــديسيــن رؤســاء  

الأسـاقـفــة وآبائنـا 

، آبائنــا  الأسـاقـفــة 

القمـامصة  وآبائنـا 

القســــوس  وإخوتنــا 

، وآبائنــا  الشمامسة 

الــرهبــان  وآبائنـا 

ــن نيــاح كلّ  العلمانييـنَ، وع

المسيحييـن، لكي المسيحُ 

إلهنــا ينُيـــحَ نفـــوسَهـــم 

أجمعيـــن في فـــردوس  

، ونحــنُ أيضا  يصنعَ  النعيـــم 

معنـا رحمـة  ويغفــرَ لنـا 

 .خطــايانــا

 

 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

 

 

  



  

 

`̀Arikataxioin P¡ ma`mton `nnou'u,y tyrou@ 

qen kenf `nnenio] e;ouab `Abraam nem `Icaak 

nem Iakwb. Sanousou qen ouma `n`,loy@ 

hijen `vmwou `nte `pemton@ qen piparadicoc 

`nte `pounof. 

Gewaardig U, o Heer, al hun zielen te laten rusten 

in de boezem van onze heilige vaders Abraham en 

Isaak en Jakob. Verzorg hen in grazige weiden aan 

rustige wateren in het Paradijs van de Vreugde. 

 ،نـديسيـا القـائنـآب ن  ـم جميعا  في حضـهوسُ ـح نفـتفضل يـاربُ نيَ 

على  رةٍ ــخض ع  ـوضـفي م مــلهُ عُ . وبَ ـويعق قَ ـوإسح مَ ـراهيـإب

 .مــالنعي ردوس  ـــفي ف ة  ـــــراحــال اء  ـــم

 

  



  

 

Pima `etafvwt `ebol `nqytf@ `nje pi`mkah 

`nhyt nem ]lupy nem pifi`ahom@ qen `vouwini 

`nte ny =e=;=u `ntak. Ek`etounoc `ntoukecarx qen 

pi`ehoou `etak;asf@ kata nek`epaggeli`a `mmyi 

ouoh `natme;nouj. 

De plaats waar verdriet, kommer en zuchten 

gevlucht zijn, in het licht van Uw heiligen. Wek 

hun lichamen op, op de dag die U voorbestemd 

hebt, volgens Uw ware getrouwe beloften. 

 ور  ـــفي ن دُ ــوالتنه والكآبةُ  زنُ ـه الحـمن ربَ ــذي هــال وضع  ـــالم

 ه كمواعيدكَ ـَ ذي رسمتـال وم  ـم في اليـهادَ ــسم أجــأق .كَ ــديسيـق

 .ة  ــالكاذب ر  ــغي ة  ــالحقيقي

 

  



  

 

Ekèer,arizec;e nwou `nni`aga;on `nte 

nek`epaggeli`a@ ny`ete `mpe bal nau `erwou@ 

oude `mpe masj co;mou@ oude `mpou`i `e`hryi 

`ejen `phyt `nrwmi. Nyètakcebtwtou V] `nny 

e;mei `mpekran `e;ouab. 

Schenk hun al het goede van Uw beloften, wat 

geen oog heeft gezien en geen oor heeft gehoord 

en wat in geen mensenhart is opgekomen Al wat 

U, o God, bereid hebt voor diegenen, die Uw 

Heilige Naam liefhebben.. 

به  عُ ـم تسمــول نّ  ـره عيـم تــمال ،دكَ ـــيعواـم راتَ ـــم خيـب لهــهَ 

ه يا اللـه لمحبي ــددتـما أع .رٍ ــــب بشــر علي قلـُ م يخطــول أذنّ  

 .دوس  ــالق كَ ــــاسم  

 
  



  

 

Je `mmon mou sop `nnek`ebiaik alla 

ouou`wteb `ebol pe. Icje de ouon 

oumet`amelyc [i `erwou@ ie oumetat]`h;yf 

hwc rwmi@ `eauervorin `noucarx ouoh auswpi 

qen paikocomoc.  

 

Omdat er voor Uw dienaren geen dood is maar 

een doorgang. En indien zij nalatig of onachtzaam 

zijn geweest als mens, daar zij in een menselijk 

lichaam in deze wereld woonden 

م ــهـَ قلح   وإن كانَ  .الّ  ـو انتقــل هـب كَ د  ـبيلع وتّ  ــم ونَ ــيك لاه ــلأن

ذا ـوا في هـدا  وسكنـوا جســد لبسـوق، رـكبش طّ  ــريــأو تف ،وانٍ ـت

 .مــالعال

 
 

 

 

  



  

 

N;ok de hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi V] 

arikataxioin P¡ `nek`ebiaik `n,rictìanoc 

`nor;odoxoc et qen ]oikomeny tyrc@ icjen 

nima `nsai `nte `vry sa nefma`nhwtp@ nem icjen 

`pemhyt sa `vryc@ piouai piouai kata pefran 

nem ]ou`i ]ou`i kata pecran@ Kurìe ma`mton 

nwou@ ,w nwou èbol. 

o Goede Menslievende God, gewaardig U, o Heer, 

hen in vrede te laten rusten en hen te vergeven; Uw 

dienaren, de orthodoxe christenen in de hele wereld 

van waar de zon opkomt tot waar zij ondergaat, van 

het noorden tot het zuiden, een ieder bij zijn naam 

en een ieder bij haar naam genoemd. 

 كَ د  ـعبي يارب تفضـل مــالله ،ر  ــــالبش ب  ـومح ح  ـــت كصالـــفأن

 ارق  ـمن مش ،هاـّ  كل ة  ـفي المسكون ينذـال الأرثوذكسيينَ  نَ ـمسيحييال

 بإسمه   دٍ ـواح كلّ   إلى الجنوب ومن الشمال   ،اـبهإلى مغار   الشمس  

 .،يـاربُ نيحهــــم، واغفــر لهـمهابإسم   دةٍ ـواح وكلّ  

 
 

 

 

  



  

 

Je `mmon `hli efouab `e;wleb oude kan 

ou`ehoou `nouwt@ pe nefwnq hijen pikahi. 

N;wou men ham ny P¡ `eak[i `nnou'u,y 

ma`mton nwou@ ouoh marou`er`pem`psa 

`n]metouro ̀nte nivyou`i. 

Want er is niemand rein, vrij van smet, al duurt 

zijn leven maar één dag op aarde. Maar degenen, 

o Heer, wier zielen U tot U hebt genomen, laat 

hen in vrede rusten, en mogen zij het hemelse 

Koninkrijk waardig zijn. 

ا  واحدا  ـه يومـُ ولو كانت حيات را  من دنسٍ ـطاه دّ  ــس أحــليفإنه 

 ،مــهوسَ ـنف ذتَ ــن أخــــــذيــال م يـاربُ ـــا هــمفأ .على الأرض  

 .وات  ــالسم وتَ ـوا ملكــم وليستحقــــنيحه

 
 

 

  



  

 

Ànon de tyren `ari,arizec;e nan@ `mpenjwk 

`n,rictianoc `efranak `mpek`m;o. Ouoh moi 

ǹwou neman `noumeroc@ nem ouklyroc@ nem 

ny=e=;=u tyrou `ntak. 

En schenk ons allen de christelijke volmaakt-heid 

die U welgevallig is, en geef hun en ons een deel 

en een erfdeel met al Uw heiligen. 

 كَ ـرضيـي الــذي مسيحينـا الا كمالــب لننا فه  ـ  ن كلـوأما نح

 ة  ـا  مع كافـراثـا  وميــا نصيبــانــم وإيـــهوأعط   .كـأمام

 ]]] .كَ ــــديسيــق
 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

  



  

 

   Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem 

Pekiwt `nàja0oc: nem Pi=p=na 

=e=0v: ge ak`i akcw5 `mmon: nai 

nan. 

Ten oe-oosht emmok o 

pie Egristos, nem pek joot 

en aghathos, nem pie 

Epnevma eth-oe-wab, zje 

ak-ie ak sootie emmon, 

nai nan. 

وشت إمموك أو بي أتين أؤ

يك يوت إن إخرستوس نيم ب

أغاثوس نيم بي إبنفما إثؤواب 

جى آك إى آكسوتى إممون ناى 

 .نان

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost, ontferm U over 

ons. 

نسجد لك أيها المسيح مع أبيك الصالح والروح 

 .تيت وخلصتنا أرحمناالقدس لأنك أ

 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de brief van onze leraar St. Paulus, de 

apostel aan de Galáten, zijn zegen zij met ons. 

Amen.  (Gal. 2: 16-20) 

من رسالة معلمنا بولس الرسول 

بركاته على غلاطية إلى أهل 

 18-46:  1غل جميعنا أمين  

Wetende, dat de mens niet gerechtvaardigd wordt 

uit werken der wet, maar door het geloof in 

Christus Jezus, zijn ook zelf tot het geloof in 

Christus Jezus gekomen, om gerechtvaardigd te 

worden uit het geloof in Christus en niet uit werken 

der wet. Want uit werken der wet zal geen vlees 

gerechtvaardigd worden.  

Maar indien wij, trachtende in Christus 

gerechtvaardigd te worden, ook zelf zijn gebleken 

zondaars te zijn, staat Christus dan in dienst der 

zonde? Volstrekt niet. Immers, indien ik hetgeen ik 

afgebroken heb, weder opbouw, bewijs ik daardoor, 

dat ik zelf een overtreder ben. 

رُ  نْسَانَ لاَ يتَبَرَ  إ ذْ نعَْلمَُ أنَ  الإ 

، بلَْ ب إ يمَان   ب أعَْمَال  الن امُوس 

ا  يح ، آمَن ا نحَْنُ أيَْض  يَسُوعَ الْمَس 

رَ ب إ يمَان   يح ، ل نتَبَرَ   ب يَسُوعَ الْمَس 

لأنَ هُ . يَسُوعَ لاَ ب أعَْمَال  الن امُوس  

رُ جَسَد   ب أعَْمَال  الن امُوس  لاَ يتَبَرَ 

  .مَا

رَ  فإَ نْ كُن ا وَنحَْنُ طَال بوُنَ أنَْ نتَبَرَ 

يح ، نوُجَدُ نحَْنُ أنَْفسُُناَ  ف ي الْمَس 

م   يحُ خَاد  ا خُطَاة ، أفَاَلْمَس  أيَْض 

؟ حَاشَا ي ة  فإَ نّ ي إ نْ كُنْتُ  !ل لْخَط 

ي قَدْ هَدمَْتهُُ،  ا هذاَ ال ذ  أبَْن ي أيَْض 

ي ا ي مُتعَدَّ  رُ نفَْس    .فإَ نّ ي أظُْه 

Want ik ben door de wet voor de wet gestorven om 

voor God te leven. Met Christus ben ik gekruisigd, 

en toch leef ik, dat is, niet meer mijn ik, maar 

Christus leeft in mij. En voor zover ik nu nog in het 

vlees leef, leef ik door het geloof in de Zoon van 

God, die mij heeft liefgehad en Zich voor mij heeft 

overgegeven. 

لأنَّ ي مُت  ب الن امُوس  ل لن امُوس  

يح  صُل بْتُ،  .لأحَْياَ لله   مَعَ الْمَس 

يحُ يحَْياَ ف ي   . فأَحَْياَ لاَ أنَاَ، بَل  الْمَس 

، فإَ ن مَا  فمََا أحَْياَهُ الآنَ ف ي الْجَسَد 

، إ يمَان  ابْن  الله ،  يمَان  أحَْياَهُ ف ي الإ 

ي أحََب ن ي وَأسَْلمََ نفَْسَهُ لأجَْل ي  .ال ذ 

 

De genade van God de Vader zij met u allen. 

Amen. 

 الأب فلتحل على نعمة الله

 .جميعنا أمين 
 

  



  

 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية    الثـلاثـة التقــديســات

 الإنجيل  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn zegen zij 

met ons. Amen. (Ps. 142:8) 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

  .علينا أمين  النبى والملك بركاته

 7: 411:مز.

Voer mij uit de kerker, opdat ik uw naam love; de 

rechtvaardigen zullen mij omringen, wanneer Gij 

mij weldoet. Halleluja. 

أخرج نفسى من الحبس لكى 

أعترف لأسمك يارب، ينتظرنى 

 .الأبرار حتى تعطينى مجازاة
 (.هللويا)

Een lezing uit het Evangelie volgens onze leraar St. 

Johannes. Zijn zegen zij met ons.    Joh. 14: 1-19 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

البشير بركاته  يوحنامعلمنا  

 .على جميعنا أمين 

 ٤١-٤:  ٤١يو  

Uw hart worde niet ontroerd; gij gelooft in God, 

gelooft ook in Mij.  

In het huis mijns Vaders zijn vele woningen (anders 

zou Ik het u gezegd hebben) want Ik ga heen om u 

plaats te bereiden; en wanneer Ik heengegaan ben 

en u plaats bereid heb, kom Ik weder en zal u tot 

Mij nemen, opdat ook gij zijn moogt, waar Ik ben. 

En waar Ik heenga, daarheen weet gij de weg.  

Tomas zeide tot Hem: Here, wij weten niet, waar 

Gij heengaat; hoe weten wij dan de weg?  

Jezus zeide tot hem: Ik ben de weg en de waarheid 

en het leven; niemand komt tot de Vader dan door 

Mij.  

Indien gij Mij kendet, zoudt gij ook mijn Vader 

gekend hebben. Van nu aan kent gij Hem en hebt 

gij Hem gezien.  

 

بْ قلُوُبكُُمْ " أنَْتمُْ . لاَ تضَْطَر 

نوُا ب ي نوُنَ ب الله  فآَم   .تؤُْم 

لُ كَث يرَة ، وَإ لا    ف ي بَيْت  أبَ ي مَناَز 

أنَاَ . فإَ نّ ي كُنْتُ قَدْ قلُْتُ لكَُمْ 

د  لكَُ  ي لأعُ  وَإ نْ  مْ مَكَان ا،أمَْض 

مَضَيْتُ وَأعَْددَْتُ لكَُمْ مَكَان ا آت ي 

، حَت ى حَيْثُ  ا وَآخُذكُُمْ إ ليَ  أيَْض 

أكَُونُ أنَاَ تكَُونوُنَ أنَْتمُْ 

ا، وَتعَْلمَُونَ حَيْثُ أنَاَ أذَْهَبُ  أيَْض 

يقَ    ".وَتعَْلمَُونَ الط ر 

لمَُ ياَ سَيّ دُ، لسَْناَ نعَْ :"قاَلَ لهَُ توُمَا

رُ أنَْ  أيَْنَ تذَْهَبُ، فكََيْفَ نقَْد 

يقَ؟ فَ الط ر  : قاَلَ لهَُ يَسُوعُ  "نعَْر 

يقُ وَالْحَق  وَالْحَياَةُ " . أنَاَ هُوَ الط ر 

لَيْسَ أحََد  يأَتْ ي إ لىَ الآب  إ لا  

لَوْ كُنْتمُْ قَدْ عَرَفْتمُُون ي لعَرََفْتمُْ  .ب ي

ا نَ الآنَ . أبَ ي أيَْض  فوُنهَُ  وَم  تعَْر 

  ".وَقَدْ رَأيَْتمُُوهُ 
 

  



  

 

Filippus zeide tot Hem: Here, toon ons de Vader en 

het is ons genoeg.  

Jezus zeide tot hem: Ben Ik zolang bij u, Filippus, 

en kent gij Mij niet? Wie Mij gezien heeft, heeft de 

Vader gezien; hoe zegt gij dan: Toon ons de Vader? 

Gelooft gij niet, dat Ik in de Vader ben en de Vader 

in Mij is? De woorden, die Ik tot u spreek, zeg Ik 

uit Mijzelf niet; maar de Vader, die in Mij blijft, 

doet zijn werken.  

Gelooft Mij, dat Ik in de Vader ben en de Vader in 

Mij is: of anders, gelooft om de werken zelf.  

Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u, wie in Mij gelooft, 

de werken, die Ik doe, zal hij ook doen, en grotere 

nog dan deze, want Ik ga tot de Vader; en wat gij 

ook vraagt in mijn naam, Ik zal het doen, opdat de 

Vader in de Zoon verheerlijkt worde.  

Indien gij Mij iets vraagt in mijn naam, Ik zal het 

doen.  

Wanneer gij Mij liefhebt, zult gij mijn geboden 

bewaren.  

En Ik zal de Vader bidden en Hij zal u een andere 

Trooster geven om tot in eeuwigheid bij u te zijn, 

de Geest der waarheid, die de wereld niet kan 

ontvangen, want zij ziet Hem niet en kent Hem 

niet; maar gij kent Hem, want Hij blijft bij u en zal 

in u zijn.  Ik zal u niet als wezen achterlaten. Ik 

kom tot u.  

Nog een korte tijd en de wereld ziet Mij niet meer, 

maar gij ziet Mij, want Ik leef en gij zult leven.  

 

ناَ :"قاَلَ لهَُ ف يلبُ سُ  ياَ سَيّ دُ، أرَ 

أنَاَ :"قاَلَ لهَُ يَسُوعُ  ".الآبَ وَكَفاَناَ

ه  مُد تهُُ وَلمَْ  مَعكَُمْ زَمَان ا هذ 

فْن ي ياَ ف يلبُ سُ  ي رَآن ي ! تعَْر  الَ ذ 

 :فقََدْ رَأىَ الآبَ، فكََيْفَ تقَوُلُ أنَْتَ 

ناَ الآبَ؟ نُ أنَّ ي أنَاَ  أرَ  ألََسْتَ تؤُْم 

؟ الْكَلامَُ ال ذ ي  ف ي الآب  وَالآبَ ف ي 

نْ  أكَُلّ مُكُمْ ب ه  لسَْتُ أتَكََل مُ ب ه  م 

ن  الآبَ الْحَال  ف ي  هُوَ  ي، لك  نفَْس 

قوُن ي أنَّ ي ف ي  .يعَْمَلُ الأعَْمَالَ  صَدّ 

، وَإ لا   قوُن ي  الآب  وَالآبَ ف ي  فَصَدّ 

هَا   .ل سَبَب  الأعَْمَال  نفَْس 

نُ : الَْحَق  الْحَق  أقَوُلُ لكَُمْ  مَنْ يؤُْم 

ب ي فاَلأعَْمَالُ ال ت ي أنَاَ أعَْمَلهَُا 

ا، وَيعَْمَلُ أعَْظَمَ  يعَْمَلهَُا هُوَ أيَْض 

نْهَا، لأنَّ ي مَاضٍ إ لىَ أبَ ي وَمَهْمَا  .م 

ي فَذ دَ سَألَْتمُْ ب اسْم  يَتمََج  ل كَ أفَْعلَهُُ ل 

إ نْ سَألَْتمُْ شَيْئ ا  .الآبُ ب الابْن  

ي فإَ نّ ي    .أفَْعلَهُُ  ب اسْم 

ب وننَ ي فاَحْفظَُوا " إ نْ كُنْتمُْ تحُ 

نَ الآب   وَصَاياَيَ، وَأنَاَ أطَْلبُُ م 

ي ا آخَرَ ل يمَْكُثَ  يكُمْ مُعزَّ  فَيعُْط 

، ي  رُوحُ  مَعكَُمْ إ لىَ الأبَدَ  الْحَقّ  ال ذ 

يعُ الْعاَلَمُ أنَْ يقَْبلَهَُ، لأنَ هُ  لاَ يَسْتطَ 

ا أنَْتمُْ  فهُُ، وَأمَ  لاَ يرََاهُ وَلاَ يعَْر 

ث  مَعكَُمْ  فوُنهَُ لأنَ هُ مَاك  فَتعَْر 

. لاَ أتَرُْكُكُمْ يَتاَمَى .وَيكَُونُ ف يكُمْ 

ي بعَْدَ قلَ يل لاَ يرََان   .إ نّ ي آت ي إ لَيْكُمْ 

ا أنَْتمُْ فَترََوْنَن ي ا، وَأمَ  . الْعاَلَمُ أيَْض 

 .إ نّ ي أنَاَ حَيٌّ فأَنَْتمُْ سَتحَْيوَْنَ 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen.  والمجد للـه دائما. 
 

  



  

 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
 

Wij danken U, O Heer God der heerscharen, voor alle dingen die 

U gedaan hebt, want U in Uw genade regelt ons leven. U zijt de 

Opvoeder, U zijt de Geneesheer. Genees uw dienaar (…….) en 

zijn huisgenoten van zijn (hun) ziekten, en reinig hem (hun) van 

alle kwaad, opdat hij (zij) gezond mag (mogen) opstaan, en zelf 

Uw ontferming loven, en U alle dagen van zijn (hun) leven met 

Uw volk in Uw kerk eer mag (mogen) bewijzen. Want U komt toe 

alle glorie met Uw Goede Vader en de levengevende Heilige 

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. Amen 

 

أيها الرب اله القوات على نشكرك 

كل ماصنعت ، لأنك برحمتك دبرت 

أنت هو المؤدب ، أنت هو . حياتنا 

فلان ) دك ياشف يارب عب. المشفى 

من كل  م، وأنقذه ممن أمراضه( 

 واليعترف أصحاء مأقمه.شر 

ك مع شعبك فى وبرحمتك، ويمجد

بالنعمة .  مكنيستك جميع أيام حياته

ك والرأفه ومحبة البشر اللواتى لابن

الوحيد يسوع المسيح ربنا هذا الذى 

 الخ...... 
 

  



  

 

HET ZESDE GEBED   سادسةالصلاة ال   

 

De zesde lont wordt ontstoken en de celebrant bidt 

Ele`13con 11`13mac ( Eleicon iemac ) en het onze vader 

en daarna het gebed voor de reizigers 

قول وي سادسةتوقد الفتيلة ال

الكاهن إليسون إيماس وأبانا 

الذى فى السموات  ثم أوشية 

 المسافرين
 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلاة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

Gebed voor de Offeranden لقـــرابيـنأوشيــة ا  

}en]ho ouoh tentwbh `nteket`aga;oc 

pimairwmi. `Ari`vmeu`i P¡ `nni;uci`a ni`procvra 

niseph̀mot `nte ny`etau`er`procverin@`Eoutai`o 

nem ou`wou `mpekran e;ouab. 

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de 

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, de offers, 

offergaven en de dankzegging van hen die deze 

opdragen tot eer en glorie van Uw Heilige Naam. 

 دـصعائ اذكـر ياربُ  .رــب البشح  يا مُ  كَ ـمن صلاح   أل ونطلبُ ـنس

 كَ ــدا  لإسم  ـــومج ة  ـــرامــك .ونَ ـربـقـُ ن يـذيـر الـوشك نَ ـوقرابي

 .دوســالق

 
 

 

  



  

 

Diaken   ول الشمـاسيقـ  
 

Twbh `ejen nyetfi 

`m`vrwous@ `nni;ucia 

ni`procvora@ ni`apar,y 

nineh ni`c;oinoufi 

ni`ckepacma nijwm `nws@ 

nikumillion `nte 

pimànerswousi@ hina `nte 

P=,=c Pennou] ]sebi`w nwou 

qen I=l=y=m `nte `tve@ `ntef,a 

nennobi nan ̀ebol. 

Laat ons bidden voor 

hen die zorgen voor 

de offers, de 

offergaven, de 

eerstelingen, de olie, 

de wierook, de 

voorhangsels, de 

kerk-boeken en de 

altaarvaten. Opdat 

Christus onze God 

hen beloont in het 

Hemelse Jeruzalem 

en onze zonden 

vergeeft. 

اطلبـــــــوا عــن 

عائـد المهتميـن بالص

والقـرابيـن والبكـور 

والــزيـت والبخـور 

والستـــــور وكتـب 

القــراءة وأواني 

لكي المسيح . المذبــــح

إلهنـا يكافئهم في أورشليـم 

السمائية ويغفـر لنـا 

 .خطـايـانــا

 

 

 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

 

 

  



  

 

Sopou `erok `ejen pek;uciatyrion =e=;=u 

`nellogimon `nte `tve@ `eou`c;oi `n`c;oinoufi@ 

`eqoun `etekmetnis] etqen nivyou`i@ 

`ebolhiten `psemsi `nte nekaggeloc nem nek-

ar,yaggeloc =e=;=u. 

Aanvaard ze op Uw heilig, rationeel en hemels 

altaar, als de geur van wierook, die tot Uw 

Grootheid komt in de hemel door de dienst van 

Uw heilige engelen en aartsengelen. 

 ةَ ـــائي رائحــق السمـالناط ،دس  ـــالمق كَ ـــذبح  ـك على مـا إليـلهـقبا

 ة  ــواسطـب وات  ــالتي في السم كَ ـ  إلى عظمت لُ ــتدخ ورٍ ــبخ

 .نَ ـدسيـالمق كَ ـملائكت   اء  ــؤسور كَ ـملائكت   ة  ــدمــخ

 
 

 

 

 

  



  

 

M`vry] `etakswp `erok `nnidwron `nte pi`;myi 

`Abel@ nem ];uci`a `nte peniwt `Abraam@ nem 

]tebi `cnou] `nte ],yra. 

En zoals U de offergaven hebt aanvaard van de 

rechtvaardige Abel, en het offer van onze vader 

Abraham, en de twee penningen van de weduwe; 

ا ــــة أبينــوذبيح ،ق  ــالصدي لَ ـابيـــه نَ ـرابيــق كَ ـإلي تَ ـبلـَ وكما ق

 .ة  ـــوفلسي الأرمل مَ ـــراهيــإب

 

 

 

  



  

 

Pairy] on nikeeu,arictyrion `nte nek`ebiaik 

sopou `erok@ na pihou`o nem na pikouji@ 

ny`ethyp nem nye;ouwnh `ebol. Nye;ouws 

è`ini nak `eqoun ouoh `mmon `ntwou@ nem 

ny``etau``ini nak `eqoun qen paièhoou `nte voou 

`nnaidwron nai. 

aanvaard zo ook de votiefgaven van Uw dienaren, 

zij die veel hebben en zij die weinig hebben, 

openlijk of in het verborgene. Ook zij die U 

willen geven maar niets hebben en zij die U 

vandaag deze offergaven hebben opgedragen. 

 ر  ــالكثي اب  ــأصح، كـا إليـدك إقبلهـعبي ذورَ ــذا أيضا نــهك

،القلي اب  ــوأصح أن  دونَ ـريـن يـذيـوال .والظاهرات لخفيات  ا ـل 

ذه ـه وم  ـذا اليـــفي ه كَ ـوا لـدمـن قـذيـوال،وليس لهم كَ ـوا لـدمــيق

 .نَ ــرابيـالق

 
 

 

  



  

 

Moi nwou `nniattako `n`tsebi`w `nnye;natako@ 

na nivyou`i `n`tsebi`w `nna `pkahi@ nisa`eneh 

`n`tsebi`w `nni`procoucyou. Nou`you noutamion 

mahou `ebolqen `aga;on niben. Matakto 

`erwou P¡ `n`tjom `nte nekaggeloc@ nem 

nekar,yaggeloc =e=;=u. 

Geef hun het onvergankelijke in plaats van het 

vergankelijke, het hemelse in plaats van het 

aardse, het eeuwige in plaats van het tijdelijke. 

Vul hun huizen en hun opslagplaatsen met alles 

wat goed is. Omring hen, o Heer, met de kracht 

van Uw heilige engelen en aartsengelen. 

 وضَ ـع   ات  ــالسمائي ،ات  ـــالفاني وضَ ـات ع  ـــم الباقيـــهأعط  

م ـهـُ م ومخازنـهـُ وتـبي .ات  ـزمنيـــال وضَ ـع   الأبديات  ، الأرضيات  

 كَ ــملائكت   وة  ـبق م يـاربُ ـأحطه .رات  ــــــــالخي ا من كلّ  ــإملأه

 .ارـالأطه كَ ــاء ملائكت  ــرؤسو

 
 

 

  



  

 

`M`vry] `etauer`vmeu`i `mpekran =e=;=u hijen 

pikahi@ `aripoumeu`i hwou P¡ qen 

tekmetouro@ ouoh qen paike`ewn vai `mper,au 

`ncwk. 

En zoals zij Uw Heilige Naam herdacht hebben 

op aarde, gedenk hen ook, o Heer, in Uw 

Koninkrijk, en verlaat hen niet in deze tijd. 

م أيضا  ــم ههـرــأذك ،على الأرض دوسَ ـــالق كَ ـروا إسم  ـا ذكـوكم

 .كَ ــم عنـركهـلا تت ر  ـــدهــذا الــوفي ه ،كَ ـوت  ـفي ملك يـاربُ 

[[[ 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

  



  

 

   Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem 

Pekiwt `nàja0oc: nem Pi=p=na 

=e=0v: ge ak`i akcw5 `mmon: nai 

nan. 

Ten oe-oosht emmok o 

pie Egristos, nem pek joot 

en aghathos, nem pie 

Epnevma eth-oe-wab, zje 

ak-ie ak sootie emmon, 

nai nan. 

وشت إمموك أو بي أتين أؤ

س نيم بيك يوت إن إخرستو

أغاثوس نيم بي إبنفما إثؤواب 

جى آك إى آكسوتى إممون ناى 

 .نان

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost, ontferm U over 

ons. 

نسجد لك أيها المسيح مع أبيك الصالح والروح 

 .لأنك أتيت وخلصتنا أرحمنا القدس

 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de brief van onze leraar St. Paulus, de 

apostel aan de Colossenzen, zijn zegen zij met ons. 

Amen.  (Col. 3: 12-17) 

من رسالة معلمنا بولس الرسول 

بركاته على كولوسى إلى أهل 

 ٤١-٤١:  ٣كو   جميعنا أمين

Doet dan aan, als door God uitverkoren heiligen en 

geliefden, innerlijke ontferming, goedheid, 

nederigheid, zachtmoedigheid en geduld. Verdraagt 

elkander en vergeeft elkander, indien de een tegen 

de ander een grief heeft; gelijk ook de Here u 

vergeven heeft, doet ook gij evenzo. En doet bij dit 

alles de liefde aan, als de band der volmaaktheid. 

En de vrede van Christus, tot welke gij immers in 

een lichaam geroepen zijt, regere in uw harten; en 

weest dankbaar.  

Het woord van Christus wone rijkelijk in u, zodat 

gij in alle wijsheid elkander leert en terechtwijst en 

met psalmen, lofzangen en geestelijke liederen 

zingende, Gode dank brengt in uw harten. En al wat 

gij doet met woord of werk, doet het alles in de 

naam des Heren Jezus, God, de Vader, dankende 

door Hem!  

De genade en de vrede van de Heer zij met ons. 

Amen. 

ينَ  يس  ي الله  الْق دّ  فَالْبَسُوا كَمُخْتاَر 

الْمَحْبوُب ينَ أحَْشَاءَ رَأفَْاتٍ، وَلطُْف ا، 

وَتوََاضُع ا، وَوَداَعَة ، وَطُولَ 

ا،  أنََاةٍ، ل ينَ بَعْضُكُمْ بعَْض  مُحْتمَ 

ح   ا إ نْ كَانَ وَمُسَام  ينَ بعَْضُكُمْ بَعْض 

كَمَا غَفَرَ لكَُمُ . لأحََدٍ عَلَى أحََدٍ شَكْوَى

ا يحُ هكَذاَ أنَْتمُْ أيَْض    .الْمَس 

ه  الْبَسُوا الْمَحَب ةَ ال ت ي  يع  هذ  وَعَلىَ جَم 

بَاطُ الْكَمَال   يَ ر    .ه 

ي إ لَ  يْه  وَلْيمَْل كْ ف ي قلُوُب كُمْ سَلاَمُ الله  ال ذ 

دٍ، وَكُونوُا  يتمُْ ف ي جَسَدٍ وَاح  دعُ 

ينَ  ر  يح   .شَاك   الْمَس 
ل تسَْكُنْ ف يكُمْ كَل مَةُ

كْمَةٍ مُعَلّ مُونَ  ، وَأنَْتمُْ ب كُلّ  ح  نى  ب غ 

يرَ  ا، ب مَزَام  رُونَ بَعْضُكُمْ بعَْض  وَمُنْذ 

ي ةٍ، ب ن عْمَةٍ،  وَتسََاب يحَ وَأغََان ي  رُوح 

ينَ  بّ   مُترََنّ م    .ف ي قلُوُب كُمْ ل لر 

لْتمُْ ب قَوْل أوَْ ف عْل، فَاعْمَلوُا  وَكُل  مَا عَم 

ينَ اللهَ  ر  بّ  يَسُوعَ، شَاك  الْكُل  ب اسْم  الر 

نعمة اللـه الآب تحل على .وَالآبَ ب ه  

 .جميعنا امين 

De genade van God de Vader zij met u allen. 

Amen. 

تحل على نعمة الله الأب فل

 .جميعنا أمين 
 

  



  

 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية    الثـلاثـة التقــديســات

 الإنجيل  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn zegen zij 

met ons. Amen. (Ps. 4:1) 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

  .النبى والملك بركاته علينا أمين 

 ١:  ٤: مز 

Als ik roep, antwoord mij, o God mijner 

gerechtigheid, die mij ruimte maakt in 

benauwdheid; wees mij genadig en hoor mijn 

gebed. Halleluja. 

بْ ل ي ياَ إ لهَ   نْدَ دعَُائ يَ اسْتجَ  ع 

ي بْتَ ل ي. ب رّ  يق  رَح  . ف ي الضّ 

 . صَلاتَ ي عْ ترََاءَفْ عَليَ  وَاسْمَ 
 (.هللويا)

Een lezing uit het Evangelie volgens onze leraar St. 

Lucas . Zijn zegen zij met ons.    (Luc. 7:36-50) 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

معلمنا  لوقا البشير بركاته على 

 ١٥-٣٣: ١لوجميعنا أمين 

Een der Farizeeen nodigde Hem om bij hem te 

komen eten; en Hij kwam in het huis van de 

Farizeeer en ging aanliggen.  

En zie een vrouw, die in de stad als zondares 

bekend stond, bemerkte, dat Hij aan tafel was in het 

huis van de Farizeeer. En zij bracht een albasten 

kruik met mirre, en zij ging wenende achter Hem 

staan, bij zijn voeten, en begon met haar tranen zijn 

voeten nat te maken en droogde ze af met haar 

hoofdhaar, en kuste zijn voeten en zalfde ze met de 

mirre.  

Toen de Farizeeer, die Hem genodigd had, dat zag, 

zeide hij bij zichzelf: Indien deze de profeet was, 

zou Hij wel weten, wie en wat deze vrouw is, die 

Hem aanraakt: dat zij een zondares is.  

En Jezus antwoordde en zeide tot hem: Simon, Ik 

heb u iets te zeggen. Hij zeide: Meester, zeg het.  

 

يّ ينَ أنَْ  يس  نَ الْفرَّ  د  م  وَسَألَهَُ وَاح 

يّ  يأَْ  يس  كُلَ مَعهَُ، فَدخََلَ بيَْتَ الْفرَّ 

 َ   .وَات كَأ

ينةَ  كَانتَْ  وَإ ذاَ امْرَأةَ  ف ي الْمَد 

ئ  ف ي  ئةَ ، إ ذْ عَل مَتْ أنَ هُ مُت ك  خَاط 

يّ ، جَاءَتْ ب قاَرُورَة   يس  بَيْت  الْفرَّ 

يبٍ  نْ  ط  نْدَ قدَمََيْه  م  وَوَقفََتْ ع 

يةَ ، وَابْ  تدَأَتَْ تبَلُ  قَدمََيْه  وَرَائ ه  باَك 

ب الد مُوع ، وَكَانتَْ تمَْسَحُهُمَا 

هَا، وَتقُبَّ لُ قَدمََيْه   ب شَعْر  رَأسْ 

يب   ا رَأىَ  .وَتدَْهَنهُُمَا ب الطّ  فَلَم 

ي دعََاهُ ذل كَ، تكََل مَ  ي  ال ذ  يس  الْفرَّ 

ه  ق ائ لا   لَوْ كَانَ هذاَ نبَ يًّا، :"ف ي نفَْس 

سُهُ لعَلَ   ُ ال ت ي تلَْم  ه  الامَرْأةَ مَ مَنْ هذ 

ئةَ  ! وَمَا ه يَ    ".إ ن هَا خَاط 

فأَجََابَ يَسُوعُ وَقاَلَ 

ي شَيْء  أقَوُلهُُ :"لهَُ  نْد  مْعاَنُ، ع  ياَس 

 ".قلُْ، ياَمُعلَّ مُ :"فقَاَلَ ". لكََ 
 

  



  

 

Een schuldeiser had twee schuldenaars. De een was 

hem vijfhonderd schellingen schuldig, de ander 

vijftig. Toen zij niet konden betalen, schonk hij het 

hun beiden. Wie van hen zal hem dan het meest 

liefhebben?  

Simon antwoordde en zeide: Ik onderstel, hij, aan 

wie hij het meeste geschonken heeft. Hij zeide tot 

hem: Gij hebt juist geoordeeld. En Zich naar de 

vrouw wendende, zeide Hij tot Simon: Ziet gij deze 

vrouw? Ik ben in uw huis gekomen; water voor 

mijn voeten hebt gij Mij niet gegeven, maar zij 

heeft met tranen mijn voeten nat gemaakt en ze met 

haar haren afgedroogd. Een kus hebt gij Mij niet 

gegeven, maar zij heeft, van dat Ik binnengekomen 

ben, niet opgehouden mijn voeten te kussen. Met 

olie hebt gij mijn hoofd niet gezalfd, maar zij heeft 

met mirre mijn voeten gezalfd. Daarom zeg Ik u: 

Haar zonden zijn haar vergeven, al waren zij vele, 

want zij betoonde veel liefde; maar wie weinig 

vergeven wordt, die betoont weinig liefde. 

En Hij zeide tot haar: Uw zonden zijn u vergeven. 

En die met Hem aan tafel waren, begonnen bij 

zichzelf te zeggen: Wie is deze, dat Hij zelfs de 

zonden vergeeft? En Hij zeide tot de vrouw: Uw 

geloof heeft u behouden, ga heen in vrede! 

عَلىَ . كَانَ ل مُداَي نٍ مَدْيوُناَن  " 

يناَرٍ وَعَلىَ  ئةَ  د  د  خَمْسُم  الْوَاح 

وَإ ذْ لمَْ يكَُنْ لهَُمَا  .الآخَر  خَمْسُونَ 

يع ا : فقَلُْ . مَا يوُف ياَن  سَامَحَهُمَا جَم 

 أيَ هُمَا يكَُونُ أكَْثرََ حُبًّا لهَ؟ُ

مْعاَنُ وَقاَلَ  " أظَُن  :"فأَجََابَ س 

ي سَامَحَهُ ب الأكَْثرَ   فقَاَلَ ". ال ذ 

وَاب  حَكَمْتَ :"لهَُ  ثمُ  الْتفَتََ  ".ب الص 

مْعاَنَ  أتَنَْظُرُ :"إ لىَ الْمَرْأةَ  وَقاَلَ ل س 

ه  الْمَرْأةَ؟َ إ نّ ي دخََلْ  تُ بَيْتكََ، هذ 

جْليَ  لَمْ تعُْط    . وَمَاء  لأجَْل  ر 

جْليَ   يَ فقََدْ غَسَلتَْ ر  ا ه  وَأمَ 

ب الد مُوع  وَمَسَحَتهُْمَا ب شَعْر  

هَا يَ  .رَأسْ  ا ه  قبُْلةَ  لَمْ تقَُبّ لْن ي، وَأمَ 

فمَُنْذُ دخََلْتُ لمَْ تكَُف  عَنْ تقَْب يل  

جْليَ   ي، ب زَيْتٍ لَمْ  .ر  تدَْهُنْ رَأسْ 

يب   يَ فقََدْ دهََنتَْ ب الطّ  ا ه  وَأمَ 

جْليَ   نْ أجَْل  ذل كَ أقَوُلُ لكََ  .ر  قدَْ : م 

غُف رَتْ خَطَاياَهَا الْكَث يرَةُ، لأنَ هَا 

ا ي يغُْفرَُ لهَُ قلَ يل  . أحََب تْ كَث ير  وَال ذ 

ب  قلَ يلا     ".يحُ 

ك  مَغْفوُرَة  لَ :"ثمُ  قاَلَ لهََا

ئوُنَ مَعهَُ  ".خَطَاياَك   َ الْمُت ك  فاَبْتدَأَ

مْ  ه  مَنْ هذاَ :"يقَوُلوُنَ ف ي أنَْفسُ 

ا؟ ي يغَْف رُ خَطَاياَ أيَْض  فَقَالَ  ".ال ذ 

لْمَرْأةَ   ، :"ل  إ يمَانكُ  قَدْ خَل صَك 

 ."ا ذْهَب ي ب سَلامٍَ 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen.  دائما والمجد للـه. 
 

  



  

 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
 

O God van zielen en lichamen, Heer der 

heerscharen, God van alle troost, Koning van alle 

koningen, die allen die Uw hulp inroepen 

verhoort.Wij Uw dienaren bidden en smeken U Uw 

dienaar (……) en zijn huisgenoten te gedenken in 

Uw grote ontferming; bezoek hem (hen) met Uw 

verlossing: neem zijn (hun) ziekbed van hem (hen) 

weg. Schenk hem (hen) aan Uw kerk, rein van 

lichaam, ziel en geest: Hef hem (hen) op opdat hij 

(zij) U mag (mogen) verheerlijken door de 

mensenliefde van Uw Eniggeboren Zoon, Die 

gezegend zijn met Hem en de Heilige levengevende 

Geest die één in wezen is met U, nu en altijd en tot 

in de eeuwen der eeuwen. Amen 

يا اله الأرواح والاجساد ورب 

القوات ، اله كل عزاء ، ملك 

جميع الملوك ،  سامع كل الذين 

نحن . يصرخون نحو معونتك 

عبيدك نسأل ونتضرع اليك ، 

( فلان )ك يدلكى تذكر عب

 مبرحمتك الكثيرة ، تعهده

كل  موانزع عنه. بخلاصك 

 ممهاسقأمن رقاد  مأقمه. مرض 

 يفعلى كنيستك معا مانعم به. 

 .النفس والجسد والروح 

بالمجد بمحبة  والينطق مانهضه

البشر لابنك الوحيد ، هذا الذى 

مع الروح القدس تباركت معه و

المحى المساوى معك اآن وكل 

 .أوان والى دهر الدهور آمين 
 

  



  

 

HET ZEVENDE GEBED   سابعةالصلاة ال   

 

De zevende lont wordt ontstoken en de celebrant 

bidt Elè13con 11`13mac ( Eleicon iemac ) en het onze 

vader en daarna het gebed voor de reizigers 

ويقول  سابعةتوقد الفتيلة ال

الكاهن إليسون إيماس وأبانا 

الذى فى السموات  ثم أوشية 

 المسافرين
 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. فــــواللصلاة  ق. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

 

  



  

 

Gebed voor de   أوشيـة  

Palin on maren5ho ``eF% pipantokratwr : 

`fiwt ``mPenu ovoh Pennov5 ovoh Pen=c=wr I=3c 

P=xc . Ten5ho ovoh tentwbh ``ntekmetaja0oc 

pimairwmi . Ari``fmev``i Pu ``nnikat3xovme- 

noc ``nte peklaoc nai nwov .matagrwov qen 

pinah5 ``eqovn `èrok. 

Laat ons weer bidden tot de Almachtige God, de 

Vader van onze Heer God en Verlosser, Jezus 

Messias. Wij bidden en smeken Uw goedheid, O 

Heer die de mensen liefheeft. Gedenk O Heer Uw 

gelovig volk, ontferm U over hen en bevestig hen 

in Uw rechtgeloof. 

ا فلنسأل اللـه الضابط الكل أبو ربنا والهنا ومخلصنا يسوع وأيض

المسيح ، نسال ونطلب من صلاحك يا محب البشر ، اذكر يارب 

 .موعظى شعبك ، ارحمهم وثبتهم فى الأيمان المستقيم بك 

 

 
 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `egen 

nikat3xovmenoc ``nte 

peklaoc : hina `nte P=,=xc 

Pennov5 ``cmov ``erwov : ``nte4 

tagrwov qen pinah5 

etcovtwn 2a pini4i ``nqà̀e : 

`nte4x,a nennobi nan ̀ebol. 

Bidt voor de 

gelovigen onder ons, 

dat God zich over hen 

ontfermt en hen in het 

rechtgeloof, tot hun 

laatste ademtocht, 

bevestigt en onze 

zonden vergeeft. 

أطلبوا عن موعوظى شعبنا ، 

ليرحمهم اللـه ويثبتهم على 

الأيمان الأرثوذكسى الى 

النفس الأخير ، ويغفر لنا 

 .خطايانا 

 

 

 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

 

 

  



  

 

Cwgp niben ``mmet2am2e ``ilwlon hitov ``ebolqen povh3t : peknomoc 

tekho5 nekentol3 nekme0m3i nekovahcahni =e=0v matagrwov ``n``qr3i 

qen povh3t : m3ic nwov e0rovcoven ``ptagro ``nnicagi ``etaverkatixin 

``mmwov ``nq3tov. Qen pic3ov de ev032 marover``pem``p2a ``mpigwkem ``nte 

piovahemmici ``e``pxw ``ebol ``nte novnobi . Ek̀̀ecob5 ``mmwov ``noverfei ``nte 

pek=p=na =e=0v . 

Roei alle overblijfselen van afgoderij uit hun harten. 

Uw wet, Uw vrezen, Uw geboden, Uw waarheden en 

Uw heilige voorschriften, vestig het stevig in hun 

harten. Gun hen de bevestiging van de instructies die 

hen gepredikt worden, te kunnen begrijpen. Laat hen, 

te zijner tijd, waardig zijn voor de wassing van de 

wedergeboorte voor de kwijtschelding van hun 

zonden . Omdat U hen voorbereid een  heiligdom 

voor Uw Heilige Geest te zijn 

ناموسك ، خوفك ، ووصاياك . لاوثان انزعها من قلوبهمعباده ا ةكل بقي

إعطهم  أن يعرفوا ثبات . وحقوقك وأوامرك المقدسة ثبتها فى قلوبهم 

وفى الزمن المحدود فليستحقوا حميم الميلاد . الكلام الذى وعظوا به 

 .أعدهم هيكلا لروحك القدوس . الجديد لغفران خطاياهم 
 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. يــاربُ إرحـــَم. 

 

  



  

 

   Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem 

Pekiwt `nàja0oc: nem Pi=p=na 

=e=0v: ge ak`i akcw5 `mmon: nai 

nan. 

Ten oe-oosht emmok o 

pie Egristos, nem pek joot 

en aghathos, nem pie 

Epnevma eth-oe-wab, zje 

ak-ie ak sootie emmon, 

nai nan. 

وشت إمموك أو بي أتين أؤ

إخرستوس نيم بيك يوت إن 

أغاثوس نيم بي إبنفما إثؤواب 

جى آك إى آكسوتى إممون ناى 

 .نان

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost, ontferm U over 

ons. 

نسجد لك أيها المسيح مع أبيك الصالح والروح 

 .القدس لأنك أتيت وخلصتنا أرحمنا

 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de brief van onze leraar St. Paulus, de 

apostel aan de Efeziërs, zijn zegen zij met ons. 

Amen.  (Ef. 6: 10-18) 

س الرسول من رسالة معلمنا بول

بركاته على أفسس إلى أهل 

    ٤٨-٤٥:  ٣أف   جميعنا أمين
Voorts, weest krachtig in de Here en in de sterkte zijner 

macht. 

Doet de wapenrusting Gods aan, om te kunnen 

standhouden tegen de verleidingen des duivels; want wij 

hebben niet te worstelen tegen bloed en vlees, maar tegen 

de overheden, tegen de machten, tegen de 

wereldbeheersers dezer duisternis, tegen de boze geesten 

in de hemelse gewesten.  

Neemt daarom de wapenrusting Gods, om weerstand te 

kunnen bieden in de boze dag en om, uw taak geheel 

vervuld hebbende, stand te houden.  

Stelt u dan op, uw lendenen omgord met de waarheid, 

bekleed met het pantser der gerechtigheid, de voeten 

geschoeid met de bereidvaardigheid van het evangelie des 

vredes; neemt bij dit alles het schild des geloofs ter hand, 

waarmede gij al de brandende pijlen van de boze zult 

kunnen doven; en neemt de helm des heils aan en het 

zwaard des Geestes, dat is het woord van God.  

En bidt daarbij met aanhoudend bidden en smeken bij 

elke gelegenheid in de Geest. 

 

ا يَا إ خْوَ  ير  بّ  وَف ي أخَ  وْا ف ي الر  ت ي تقََو 

ت ه   د ة  قوُ  لَ   .ش  لاحََ الله  الْكَام  الْبَسُوا س 

د  مَكَاي د   رُوا أنَْ تثَبْتُوُا ض  ل كَيْ تقَْد 

فَإ ن  مُصَارَعَتنََا لَيْسَتْ مَعَ دمٍَ  .إ بْل يسَ 

، مَعَ  ؤَسَاء  وَلحَْمٍ، بَلْ مَعَ الر 

، مَعَ وُلاَ  ين  ة  الْعَالَم  عَلىَ ظُلْمَة  الس لاطَ 

ي ة   وح  ، مَعَ أجَْنَاد  الش رّ  الر  هذاَ الد هْر 

ي ات     .ف ي الس مَاو 

لاحََ الله   لوُا س  نْ أجَْل  ذل كَ احْم  م 

مُوا ف ي  رُوا أنَْ تقَُاو  لَ ل كَيْ تقَْد  الْكَام 

مُوا كُل   ، وَبَعْدَ أنَْ تتُمَّ  ير  رّ  الْيوَْم  الشّ 

ق ينَ  .ءٍ أنَْ تثَبْتُوُاشَيْ  فَاثبْتُوُا مُمَنْط 

رْعَ  ينَ د  ، وَلابَ س  أحَْقَاءَكُمْ ب الْحَقّ 

، يل   الْب رّ  ينَ أرَْجُلكَُمْ ب اسْت عْداَد  إ نْج  وَحَاذ 

ل ينَ فَوْقَ الْكُلّ  ترُْسَ  .الس لامَ   حَام 

رُونَ أنَْ تطُْف ئوُا  ي ب ه  تقَْد  ، ال ذ  يمَان  الإ 

ي بَة  جَم  ير  الْمُلْتهَ  رّ  هَام  الشّ  وَخُذوُا  .عَ س 

ي  وح  ال ذ  ، وَسَيْفَ الر  خُوذةََ الْخَلاصَ 

مُصَلّ ينَ ب كُلّ  صَلاةٍَ  .هُوَ كَل مَةُ الله  

وح ، لْبَةٍ كُل  وَقْتٍ ف ي الر   .وَط 

 

De genade van God de Vader zij met u allen. 

Amen. 

لى نعمة الله الأب فلتحل ع

 .جميعنا أمين 
 

  



  

 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية    الثـلاثـة التقــديســات

 الإنجيل  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, zijn zegen zij 

met ons. Amen. (Ps. 25: 18,20) 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

  . النبى والملك بركاته علينا أمين

 ٤٨,١٥:  ١١ : مز 

Zie op mijn ellende en mijn moeite, en vergeef al 

mijn zonden.  

Bewaar toch mijn ziel en red mij; laat mij niet 

beschaamd worden, want bij U schuil ik. 

Halleluja. 

انْظُرْ إ لىَ ذلُّ ي وَتعَبَ ي، وَاغْف رْ 

يعَ خَطَاياَيَ  ي احْفظَْ نَ . جَم  فْس 

ذْن ي  . وَأنَْق 

  .لاَ أخُْزَى لأنَّ ي عَلَيْكَ توََك لْتُ 
 (.هللويا)

Een lezing uit het Evangelie volgens onze leraar St. 

Lucas . Zijn zegen zij met ons.    (Mat. 6:14-18) 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

معلمنا  لوقا البشير بركاته على 

 ٤٨-٤١:  ٣مت  .جميعنا أمين 

Want indien gij de mensen hun overtredingen 

vergeeft, zal uw hemelse Vader ook u vergeven; 

maar indien gij de mensen niet vergeeft, zal ook uw 

Vader uw overtredingen niet vergeven.  

En wanneer gij vast, toont dan niet, zoals de 

huichelaars, een somber gelaat; want zij maken hun 

aangezicht ontoonbaar, om zich aan de mensen te 

vertonen, wanneer zij vasten. Voorwaar, Ik zeg u, 

zij hebben hun loon reeds.  

Maar gij, zalf uw hoofd, als gij vast, en was uw 

gelaat, om u niet bij uw vasten aan de mensen te 

vertonen, maar aan uw Vader, die in het verborgene 

is; en uw Vader, die in het verborgene ziet, zal het 

u vergelden. 

مْ،  لاتَ ه  فإَ ن هُ إ نْ غَفرَْتمُْ ل لن اس  ز 

ا أبَوُكُمُ  يغَْف رْ لكَُمْ أيَْض 

ي   وَإ نْ لمَْ تغَْف رُوا ل لن اس   .الس مَاو 

لاتَ ه   مْ، لاَ يغَْف رْ لكَُمْ أبَوُكُمْ أيَْض ا ز 

لاتَ كُمْ  وَمَتىَ صُمْتمُْ فلَاَ تكَُونوُا " .ز 

ينَ كَالْمُرَائ ينَ، فإَ ن هُمْ  عَاب س 

يغَُيّ رُونَ وُجُوهَهُمْ ل كَيْ يظَْهَرُوا 

ينَ   . ل لن اس  صَائ م 

إ ن هُمْ قَد  اسْتوَْفَوْا : الَْحَق  أقَوُلُ لكَُمْ 

ا أنَْتَ فمََتىَ صُمْتَ  .هُمْ أجَْرَ  وَأمَ 

لْ  فاَدْهُنْ رَأسَْكَ وَاغْس 

ل كَيْ لاَ تظَْهَرَ ل لن اس   وَجْهَكَ،

ي ف ي  ا، بَلْ لأبَ يكَ ال ذ  صَائ م 

ي يرََى ف ي . الْخَفاَء   فأَبَوُكَ ال ذ 

يكَ عَلانَ يةَ    .الْخَفاَء  يجَُاز 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen.  والمجد للـه دائما. 
 

  



  

 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
 

Laat ons wederom bidden, O Heer God der 

heerscharen, de Barmhartige, de Almachtige, zie 

goedgunstig neer op Uw dienaar (….) en zijn 

huisgenoten en richt hem (hen) op uit zijn (hun) bed 

van ziekte en lijden, zoals U de schoonmoeder van 

Simon terstond ophief uit haar zware koorts. Schenk 

hem (hen) aan Uw kerk; opdat hij Uw Heilige Naam 

mag verheerlijken, Vader, Zoon en Heilige Geest; nu 

en altijd en in de eeuwen der eeuwen. Amen 

ك أيها الرب اله وأيضا نسأل

المتحنن القادر على كل . القوات 

) دك يشئ ، لكى تطلع على عب

 أسرةمن  موتقيمه( . فلان 

، كما أقمت  هموفراش مضهامرا

. حماه سمعان من حمتها الصعبه 

على كنيستك ، لكى  مأنعم به

يتمجد اسمك القدوس أيها الآب 

والابن والروح القدس الآن وكل 

 ،أوان والى دهر الدهور آمين 

 

En een ander litania    ًأخرى طلبةو أيضا  
 

O Heer, Barmhartige en Menigvuldig in 

barmhartigheid,   die niet de dood van de zondaar 

verlangt, maar juist dat hij zich bekeert en leeft. U die 

niet de hand van mij, zondaar, op het hoofd legt van 

hem (hen) die tot U komt om vergeving van zijn (hun) 

zonden af te smeken door ons Uw priesters; maar door 

de machtige hand van het Evangelie smeken wij U, O 

Menslievend,  O Lankmoedige Heer; die het berouw 

van David aanvaardde door Uw profeet Natan; O 

Verlosser die het berouw van Manasse aanvaardde; 

aanvaard het berouw van uw dienaar (…..) en zijn 

huisgenoten, O Menslievende Heer, door de 

voorspraak van Uw priesters. U heeft Uw vergeving 

tot zeventig maal zevenmaal bevolen, en de mate van 

Uw barmhartigheid naar de mate van Uw macht, U 

komt alle eer toe, Vader, Zoon en Heilige Geest. Nu en 

altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

ايها الرب المتحنن الكثير الرأفات 

، الذى لايشاء موت الخاطئ حتى 

الذى . يرجع اليك ويتوب ويحيا 

ليس بوضع أيدينا نحن كهنتك 

سلين ، متو مسهؤوالخطاه على ر

، لكن  ماليك عن غفران خطاياه

. باليد العزيزة الى لهذا الانجيل 

نطلب اليك يامحب البشر ، ايها 

الرب المتأنى ، يا من قبل اليه 

أيها . توبة داود على يد نبيك ناثان 

المخلص الذى قبل اليه توبة 

دك يمنسى، أقبل اليك توبة عب

كعظيم محبتك للبشر ، ( فلان )

أمرت  وبواسطة كهنتك أنت

بالغفران سبعة فى سبعين وكمقدار 

رحمتك ومقدار عظمتك يليق بك 

المجد ، أيها ألآب وألابن والروح 

القدس الآن وكل آوان وإلى دهر 

 الدهور أمين
 

  



  

 

En een ander litania    ًأخرى طلبةو أيضا  
 

God, goede Vader, de Geneesheer van onze 

lichamen en onze zielen die uw eniggeboren Zoon 

Jezus Messias gezonden heeft om alle ziekten te 

genezen, en ons te redden van de dood. Genees uw 

dienaar (….) en zijn huisgenoten van de ziekten 

van zijn (hun) lichaam en geef hem (hen) een 

rechtschapen leven, opdat hij (zij) U mag (mogen) 

verheerlijken Uw heerlijkheid en dank zeggen voor 

Uw goedgunstigheid; zodat Uw wil worden vervuld 

door de genade van Uw Messias, en de voorspraak 

van de Moeder Gods, en de gebeden van Uw 

heiligen, want U zijt de bron van genezing. 

Tot U zenden wij de glorie, en de eer met Uw 

Heilige Vader en de Heilige Geest, nu en altijd en tot 

in de eeuwen der eeuwen, Amen. 

اللـه الآب الصالح طبيب 

أجسادنا وأرواحنا الذى أرسل 

ابنه الوحيد يسوع المسيح ليشفى 

. كل الامراض وينقذ من الموت 

من ( فلان ) دك يأشف عب

 منحهوأم. الجسدية  همأمراض

عظمتك  وحياة مستقيمة ،ليمجد

أحسانك وتكمل  وويشكر

. مشيئتك من أجل مسيحك 

بشفاعة والدة الالة وطلبات 

قديسيك ، لأنك أنت ينبوع 

ونرسل لك إلى فوق . الشفاء 

المجد والأكرام مع ابنك الوحيد 

والروح القدس الآن وكل آوان 

 .وإلى دهر الدهور آمين 

 

 

 ثم القطع الأتية
 

 

 

 

  



  

 

O heiligen aan wie de bron der genezing zonder 

geld toebehoort, geeft genezing aan allen die 

bidden: want de Heer Zelf heeft u en de apostelen 

gezegd: Ziet, Ik ben met u tot aan de voleinding der 

wereld. 

أيها القديسون الذين لكم ينبوع 

الشفاء بغير فضة ، أمنحو 

لشفاء لكل الطالبين، لأن الرب ا

هوذا أنا : قال لكم مع الرسل 

 معكم إلى كمال الدهور
 

Doxa Patri ke `Uiw ke `agiw 

`Pneumati. 

Glorie aan de Vader 

en de Zoon en de 

Heilige Geest. 

والإبن والروح المجد للأب 

 القدس

 

 

Ziet, Ik heb u macht gegeven over de onreine 

geesten, om hen uit te werpen; en om alle ziekten 

en alle kwalen te genezen. Vrijelijk hebt u 

ontvangen, vrijelijk zult u geven. 

ها أنا أعطيكم سلطانا على 

الارواح النجسة لتخرجوها 

. وتشفوا كل مرض وكل سقم 

 مجانا أخذتم مجانا أعطوا
 

Ke nun ke `ài ke ic touc 

`èwnac ton `eẁnwn `amyn. 

Nu en altijd en tot in 

de eeuwen der 

eeuwen, Amen. 

وإلى دهر الأن وكل آوان 

 الدهور أمين

 

 

O heilige Maagd de Moeder Gods, gij onbevlekte 

,wees onze voorspraak voor onz verlossing. 

أيتها القديسه العذراء والدة الاله 

بغير زرع ، أشفعى من أجل 

 .خلاص نفوسنا 
 

Daarna word gebeden met de Lofprijzing van de 

Engelen, het gebed van de Heer, de 

geloofsbelijdenis, kierje eleison 41 keer, dan gaat  

De celebrant verder met de drie absoluties en de 

zegening 

ثم تقال تسبحة الملائكة ، وأبانا 

يمان ، وكيري الذى، وقانون الإ

مرة ثم يقول الكاهن  14إليسون 

 التحاليل الثلاثة وتختم الصلاة

 

  



  

 

Lofprijzing van de Engelen.   gloria تسبحة الملائكة 

Laat ons lofprijzen met de engelen, zeggende: 

“Ere zij God in den hoge, vrede op aarde, en in de 

mensen een welbehagen.” 

Wij prijzen U, wij zegenen U, wij dienen U, wij 

aanbidden U, wij belijden U, wij verheerlijken U en 

zeggen U dank voor Uw grote heerlijkheid. 

Heer, Koning van de hemel, God, Almachtige 

Vader; Heer, de Ene, Eniggeboren Zoon, Jezus 

Christus en de Heilige Geest. 

: لنسبح مع الملائكة قائلينف

المجد لله في الأعالي وعلى 

الأرض السلام وفى الناس 

. نباركك. نسبحك. المسرة

 . نخدمك

ننطق . نعترف لك. نسجد لك

نشكرك من أجل عظم . بمجدك

مجدك، أيها الرب المالك على 

السموات، الله الآب ضابط الكل، 

والرب الابن الواحد الوحيد 

 .القدس المسيح، والروح يسوع

Heer God, Lam Gods, Zoon van de Vader, 

Gij die de zonden der wereld wegneemt, ontferm U 

over ons. 

Gij die de zonden der wereld wegneemt, aanvaard 

onze smeekbeden. 

Gij die gezeten is aan de rechterhand van de Vader, 

ontferm U over ons. 

Gij alleen zijt de Heilige, Gij alleen zijt de 

Allerhoogste, mijn Heer Jezus Christus, met de 

Heilige Geest, in de heerlijkheid van God de Vader. 

Amen. 

Ik zal U dag aan dag zegenen en Uw Heilige Naam 

prijzen in eeuwigheid en tot in de eeuwen der 

eeuwen. Amen. 

Sinds de nacht haast mijn geest zich tot U, mijn 

God, want Uw wetten zijn een licht op aarde. 

Ik overdenk Uw wegen, want U bent mij tot een 

hulp geworden. 

In de morgen, Heer, hoort U mijn stem, in de 

morgen sta ik voor U, en ziet U mij. 

ابن  أيها الرب الإله، حمل الله،

الآب، رافع خطية العالم، 

يا حامل خطية العالم، . ارحمنا

أيها الجالس . اقبل طلباتنا إليك

 . عن يمين أبيه، ارحمنا

أنت وحدك . أنت وحدك القدوس

العالي يا ربى يسوع المسيح 

مجدا لله الآب . والروح القدس

 .أمين

أباركك كل يوم، وأسبح اسمك 

وإلى أبد . القدوس إلى الأبد

 . أمين. الأبد

 

منذ الليل روحي تبكر إليك يا 

إلهي، لأن أوامرك هي نور 

كنت أتلو في . على الأرض

 . طرقك، لأنك صرت لي معينا

 

رب تسمع صوتي،  باكرا يا

 . بالغداة أقف أمامك وتراني
 

  



  

 

Geloofsbelijdenis (Credo)          قــانـون الإيمــان 

  

In waarheid geloven wij in één God: de 

Almachtige Vader, Schepper van hemel en 

aarde, van al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 

، الكلّ   ، ضابطُ الآبُ  هُ ـ، اللد  ــواح بإله   نُ ـؤمـُ ة نـبالحقيق

 .ىرَ ــرَى وما لا يُ ـماء والأرض، ما يُ الس   قُ ـخال

Wij geloven in één Heer Jezus Christus, 

Eniggeboren Zoon van God, vóór alle tijden 

geboren uit de Vader, licht uit licht, ware God 

uit de ware God, geboren, niet geschapen, één in 

wezen met de Vader, en door wie alles 

geschapen is. 

د، ـوحيـه الـالل نُ ـ، ابالمسيحُ  يسوعُ  واحدٍ  ربٍ ـب ؤمنُ ـُ ن

 ، إلهُ ور  ـمن ن ورُ ـور، نـالده   ل كلَ بْ ـَ ق من الآب ودُ ـالمول

، مساو للآب في مخلوقٍ  رَ ـغي ودُ ـولـ، مق  ـمن إله ح قُ ـح

 .شئٍ  كلَ  ذي به كانَ ـ، الر  ـوهـالج

Hij is voor ons, mensen, en omwille van ons heil 

uit de hemel neergedaald. Hij heeft het vlees 

aangenomen door de Heilige Geest en uit de 

Maagd Maria, en is mens geworden. Hij werd 

voor ons gekruisigd onder Pontius Pilatus. 

خلاصنا،  لّ  ـأج ، ومنْ رُ ـالبش نُ ــا نحـلنأجْ  ذي منْ ـذا الــه

 دس ومنْ ــروح القُ ــال منْ  دَ ــماء، وتجسمن الس   زلَ ـن

د ـــا على عهــعن بَ ـصل  وُ  ،سَ ــذراء، وتأنــالع مَ ــمري

 .نطيـُ الب سَ ـلاطُ ـبي

Hij heeft geleden, is begraven en is verrezen uit 

de doden op de derde dag, volgens de Schriften. 
ا في ـوم الثالث كمـوات في اليـمن الأم امَ ـوق رَ ـب  ـُ وق مَ ـوتأل

 ب،ــكتـُ ال
Hij is opgevaren ten hemel, zit aan de 

rechterhand van Zijn Vader. Hij zal wederkomen 

in Zijn heerlijkheid om te oordelen de levenden 

en de doden, aan Zijn rijk komt geen einde. 

، ه  ــن أبيــن يميــع سَ ـوات، وجلــمإلى الس   دَ ــعوصَ 

، واتَ ــوالأمْ  اءَ ــيالأحَ  نَ ـديــُلي ده  ــيأتي في مج وأيضا  

 .اءُ ــه انقضـلك  ـُ لم سَ ـذي ليــال

Ja, wij geloven in de Heilige Geest die Heer is 

en het leven geeft, die voortkomt uit de Vader, 

die met de Vader en de Zoon tezamen wordt 

aanbeden en verheerlijkt, die gesproken heeft 

door de profeten. 

 قُ ـنبثدس، الـربُ المحيى المُ ــقـُ روح الــبال نُ ــؤمـم نُ ــْ نع

 . الآب نْ ــم

في  قُ ــن، الناطـمع الآب والاب دهُ ــمجّ ـُ له ون دُ ــنسج

 .اءـــــالأنبي

Wij geloven in de Ene, Heilige, Universele en 

Apostolische Kerk. Wij belijden één doopsel tot 

vergeving van de zonden. 

 رفُ ــونعت. ةٍ ــوليــرس ةٍ ـجامع ةٍ ـدســمق دةٍ ـواح ةٍ ــوبكنيس

 .اـــــرة الخطايـــلمغف دةٍ ــواح ةٍ ـوديــبمعم

 

Tenjoust `ebol qa `thy 

`n]̀anactacic `nte nirefmwout@ 

nem piwnq `nte pi`e`wn e;nyou@ 

`amyn. 

Ten khoest evol ga et 

hie in tie anastasies ente 

nie ref moo-oet nem pie 

on-g ente pie e-oon 

ethneejoe, amien. 

تين جوشت إيفـول خا إتهي إن 

تي آناسطاسيس إنتي ني إيريف 

موؤوت نيم بي اونخ إنتي بي إيه 

 .أو ني إسنيـو آمين

 

En verwachten wij de opstanding van de doden en 

het leven van het komende rijk. Amen. 

وحيـاة الدهـــــــر الآتي  وننتظــــــر قيامـــة الأمــــوات

 .آميــــــــن
 

  



  

 

SANCTUS    ٌقدُُّوسٌ، قدُُّوسٌ، قدُُّوس 
 

Heilig, Heilig, Heilig, is de Heer der Heerscharen, 

hemel en aarde zijn vol van Uw eer en glorie. 

Ontferm U over ons, o God, Almachtige Vader. 

Heilige Drie-eenheid, ontferm U over ons. 

O Heer, God der machten, wees met ons, 

want wij hebben geen andere bijstand in onze nood 

en verdrukking dan U. 

 

، قدُ وس   ، قدُ وس  رَب  . قدُ وس 

الس ماءُ والأرْضُ . الصَاباَؤوت  

نْ مَجْدكَ وكَرامَتكَ   . مَمْلوءتاَن  م 

 ُ . الآبُ ضاب طُ الكُلّ  ارْحَمْنا يا اللَّ 

 . أي ها الث الوثُ القدُوّسُ ارْحَمْنا

ب  إلهُ القوُّات  كُنْ مَعَنا،  أي ها الر 

لأن هُ لَيسَ لَنا مُعين  ف ي شَدائ دناَ 

واكَ   .وضيقات نا س 

Ontbind, vergeef en neem van ons weg, o God, 

onze ongerechtigheden: 

die wij vrijwillig hebben begaan en die wij 

onvrijwillig hebben begaan, 

die wij bewust hebben begaan en die wij onbewust 

hebben begaan, de verborgene en de zichtbare. 

O Heer, vergeef ze ons omwille van Uw heilige 

Naam, die over ons uitgeroepen is. 

Handel volgens Uw genade, o Heer, en niet naar 

onze zonden. 

ُ عَنْ  حلّ واغْف رْ واصْفَحْ لَنا يا اللَّ 

سَيّ ئات نا ال تي صَنعَْناها بإرادتَ نا 

وال تي صَنعَْناها بغيَر  إرادتَنا، 

فةٍ وال تي  ال تي فعَلْناها بمَعر 

فةٍ، الخَفي ة   فعَلْناها بغَير مَعْر 

نْ  والظاه رة ، يارَب  اغْف رها لَنا م 

يَ  كَ القدُ وس  ال ذي دعُ  أجْل  اسْم 

 .عَليْنا

 .كَرحْمت كَ يا رَب  ولا كَخَطايانا

 

  



  

 

Je Peniwt et qen nivyou`i 

mareftoubo `nje pek-ran@ 

marec`i `nje tekmet-ouro@ 

petehnak maref-swpi `m`vry] 

qen `tve nem hijen pikahi@ 

Zjee penjoot etgennie fi-

owie maref tovo enzjee 

pekraan : maris ie enzjee 

tek met oero : pee te-h-

naak maref sjoopi em ef 

riti gen etfe neem 

hizjeen pikahi : 

 بنيوت إتخين نى فيؤوى جى

 بيكران إنجيه ماريف توفو

 أوورو ماريسئى إنجيه تيك ميت

 شوبى إهناك ماريف بيت

 يم أفريتى خين إتفيهإ

 كاهى بى نيم هيجين

 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw 

Naam worde geheiligd, Uw koninkrijk 

kome, Uw wil geschiede op aarde zoals in 

de hemel, 

ليتـقـدس إسمُـك . واتــأبــانـا الـــذي في السم

ليأت ملكوتـُك لتكـن مشيئتــُك كما في السمــاء  

 .كـذلك على الأرض  

 

penwik `nte rac] myif nan 

`mvoou. Ouoh ,a nyeteron nan 

`ebol@ `m`vry] hwn `nten,w 

`ebol `nnyete ouon `ntan `erwou@ 

Pen oi-k ente rasty mief 

naan emfo-oe : owooh 

ka nie et eron naan evol: 

em efrity hoon entenkoo 

evol ennie etee oeon 

entaan ero-oe: 

 استىإنتيه ر بين أويك

 مييف نان إيم فو أوو

  أووه كانى إت إيرون نان ايفول

  .إم افريتى هون إنتين كو إيفول

 إن نى إيتيه أوو أون انتان ايرو

 أوو

 

Geef ons heden ons dagelijks brood, en 

vergeef ons onze schulden zoals ook wij 

aan anderen hun schuld vergeven, 

وإغفـر لنــا  د  أعطنـا اليـومَ خبــزنــا الـذي لـلغـ

للمـذنبـيـن  ذنـوبنَـا كمــا نغفــــر نحــنُ أيضا  

 .إلينــــا
 

ouoh `mperenten `eqoun 

`epiracmoc@ alla nah-men 

`ebolha pipethwou. Qen P=,=c 

I=y=c pen¡ @  Je ;wk te 

]metouro nem ]jom nem 

pi`wou sa `eneh@ amyn. 

owooh emperenten 

egoen epirasmos: alla 

nah-men evolha pipet 

ho-oe. gen Pi-gristoos 

iesoes  pen sjois : zjee 

thook te timet- oero nem 

ty khom nem pi oo-oe 

sja eneh: amyn. 

أووه إيم بيرين تين ايخوون ابى 

 رازموس

 الاناهمين ايفول هابى بيت هو

 أوو

خين بى اخرستوس ايسوس بين 

 اتشويس

 جى ثوك تيه تى ميت أوروو

نيم بى أوأوو شا  . نيم تى جوم

 آمين.. إينيه 

 

En leidt ons niet in bekoring, maar verlos 

ons van het kwade, Door Jezus Christus, 

onze Heer,: Want van U is het koninkrijk 

en de kracht en de heerlijkheid in 

eeuwigheid. Amen. 

نـا في تجربةٍ لكن نجنـا من الشريــــر  ولا تــدخل

لأن لك الملك والقوة     "بالمسيح يســـوع ربنـا"

 أمين. والمجد إلى الأبد 

 

  



  

 

Tac kevalac `umwn tw kuri`w 

`klinate. 

Buigt uw hoofd voor de 

Heer. 
 .إحنـــوا رؤوسكـــم للـــــــرب

 
Enwpion cou kurìe. Voor U, O Heer. امـك يـــاربأمــ. 

 
Proc,wmen ;eou meta vobou. Laat ons aandachtig zijn in 

Gods vreze. 
 .إنصتـــوا بخــــوف اللـه

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.   ّالســلامُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.  َــك  .ولـروح 

 

 

Celebrant   يقـول الكـاهـن 
 

Het Absolutiegebed tot de Zoon   للأبــن ثــالــل الثــالتحلي  
 

O Meester, Heer, Jezus 

Christus, Eniggeboren Zoon 

van God, het Woord van de 

Vader, die alle boeien van onze 

zonden verbroken heeft, door 

zijn verlossend, levengevend 

lijden. 

أيهـا السيـدُ الـربُ 

يسـوعُ المسيح ، الإبــنُ 

الـوحيــدُ وكلمـةُ اللـه 

الآب ، الــذي قـطَـ ع 

باطــات  كلّ  ر 

بــّل  خطايانــا من ق  

ـه المخلصــة   آلام 

 .المحييــة  
 

  



  

 

Die blies in het aangezicht van 

zijn heilige discipelen en reine 

apostelen, en tot hen zei: 

"Ontvangt de Heilige Geest, 

wie gij hun zonden vergeeft, 

die zijn ze vergeven; wie gij ze 

toerekent, die zijn ze 

toegerekend.” 

الـذي نفـخََ في وجـه 

ه القـديسيـنَ  تـلاميـذ 

ورسل ه الأطهــار  

 :هــموقــالَ ل

إقبلــوا الــروحَ "

القـدس، مَــنْ غفـرتــُم 

لهــم خطايـاهـم، 

رت لهـم، ومـنْ  غـفُــ ـ

أمسكتمــوهـــا 

كــت  ".عليهــم أُمس 

En nu ook, onze Meester, hebt 

U door Uw reine apostelen, 

voor altijd aan hen die werken 

in het priesterschap in Uw 

Heilige Kerk, de genade 

gegeven om op aarde zonden te 

vergeven en om alle boeien der 

onrechtvaardigheid te binden of 

te ontbinden. 

أنت الآن أيضا  ياسيد نا 

لـك  من ق بـلَ  رس 

الأطهــار، أنعمتَ 

لـلــذيــن يعملـون في 

الكهنــوت  كـلّ  زمـــان 

في كنيستــكَ 

المقــدســـة  أن 

فـــروا الخطايــا يغ

 ، على الأرض 

ويــربطـوا ويحلـوا 

كــل رباطــات  

 .الظلـــــم  
 

  



  

 

En nu ook, vragen en bidden 

wij Uw Goedheid, U die de 

mens liefheeft, ten behoeve van 

Uw dienaren, 

الآن أيضا  نسـألُ 

ونطلــبُ مـن 

ـكَ يامُحـبَ  صلاح 

 البشــر، عــن عبيــدكَ 

mijn vaders en broeders, أبـائي وأخــوتي. 

en mijn nederigheid, degenen 

die hun hoofden buigen voor 

Uw heilige glorie, 

هـؤلاء . وضعفــي

هـم  المنحنيـن برؤوس 

ك المقـدس  .أمام مجـدّ 

schenk ons Uw ontferming en 

verbreek alle boeien van onze 

zonden. 

 ارزقنـا رحمتـكَ 

لّ  رباطات  ـواقطع ك

 .خطايانـا

En mochten wij tegen U 

gezondigd hebben, wetend of 

onwetend, door smart van het 

hart, door daad of woord, of 

door een wankelmoedig hart; 

وإن كنــا أخطأنــا 

إليــكَ في شــيء بعلـمٍ 

أو بغيـر علـمٍ، أو 

بجـــزع  القلــب ، أو 

، أو با ، أو بالقـول  لفعـل 

 .بصغـر القلـــب  
 

  



  

 

U, o Meester, die weet hebt van 

de menselijke zwakte, U die 

goed en menslievend bent, o 

God, begenadig ons met de 

vergiffenis van onze zonden. 

سيـــدُ الأنــتَ أيـهـا 

العــارفُ بضعــف  

، كصالــح   البشـــر 

 .ـب  البشـــر  ومحــ

اللهـم أنعـم لنـا 

 .بغفــران خطايانــا

Zegen ons. Reinig ons. Schenk 

ons de absolutie. En schenk 

heel Uw volk de absolutie. 

طهــرنـا، . بــاركنــــــا

وحالـل . حاللنـا

ـكَ   .ســائـــر  شعبـ ـ

Vervul ons met vreze voor U, 

richt ons op tot Uw heilige en 

goede wil. Want U bent onze 

God en de glorie, eer, roem en 

aanbidding komen U toe, met 

Uw Goede Vader en de 

Levengevende Wezensgelijke 

Heilige Geest. Nu en altijd en 

tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

 ،امـلأنا مـن خـوفـكَ 

كَ  وقــومنــا إلى إرادتـ ـ

. المقــدســة  الصالحــة  

. لأنـك أنتَ هـو إلهنـا

والمجـدُ والكـرامــةُ 

ـزُ والسجــودُ  والع 

تليـق بـكَ مع أبيـكَ 

الصالـح والـروح 

القـدس المحيي 

الآن . المســـاوي لـكَ 

وكل اوان وإلى دهـر  

 .آميـــــن. الدهـور  
 

  



  

 

Hier eindigen de gelovigen deze gebeden met 

وهنـا يختـم الشعـب الصــلاة     بـالأتـي 
 

Amyn =al@Doxa Patri ke `Ui`w 

ke `agi`w Pneumati. Ke nun ke 

`aì ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn 

`amyn. 

Amien allieloja, zoksa 

Patrie ke Eejo ke akhio 

Pnevmatie. Ke nien ke a-

ie ke is toes e-oo-nas toon 

e-oo-noon amien. 

آمين الليلويا ذوكسابترى كى آيو 

كي نين كى . كى آجيو إبنفماتى 

آأى  كى إسطوس إى أو ناس 

 .طون إى اونون آمين

 

Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de 

Zoon en de Heilige Geest, nu en altijd en tot in 

de eeuwen der eeuwen. Amen. 

ب والإبـن والــــروح المجـد للآ. آميـــن هلليلــويــا

 .الآن وكل أوان وإلى دهـر الدهـور آميـن ،القـــدس

 

Tenws `ebol enjw `mmoc@ je `w 

Pen=oc I=yc P=,=c@ 

Ten oosh evol en khoo 

emmos zje oo Pentshois 

Iesoes Piegristos, 

: تين أوش ايفول ان جو امموس 

جى أو بين شويس ايسوس بى 

  اخرستوس
 

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus 

Christus, 
 .ربنــــا يســـــوع المسيح: نصـرخ قائليـن

 

………………….. ………………… ............ 
 

………………….. ................ 
 

Cw] `mmon ouoh nai nan@ sootie emmon oewoh nai 

nan,  
 سوتى إممون أووه ناى نان

 

Verlos ons en ontferm U over ons. خلصنـا وارحمنــا. 
 

 

De celebrant zalft iedereen met de olie en bidt  ثم يدهن الكاهن المريض

 بالزيت وهو يصلى هذه القطع
 

  



  

 

 السبع طلبات 

التى تقال بعد صلوات القنديل 

ولإطفاء السبع فتائل لكل صلاة 

 .طلبة تطفأ بعدها فتيلة

 الطلبة الأولى 

ممجد من كافة أيها السيد ال 

المدبر برحمته كل . البرية

. الخلائق السمائية والأرضية

المثلث . المتوحد بجوهر ذاته

نسأل ونطلب . بأقانيمه وصفاته

من صلاحك أيها الرب الرؤوف 

بعباده محب البشر الذين خلقتهم 

على صورتك ومثالك نطلب 

ونستعطف من مراحمك التى 

أنت هو الملجأ . لاتستقصى

والأنبياء  بــاءوالمـعين للآ

كما كنت مع عبيدك . المرسلين

وأنبيائك ورسلك . الطائعين

وكافة . وشهدائك المصطفين

الأبرار والقديسين من الأجيال 

وأنت كائن مع كافة . الماضية

المسيحيين الى آخر الأزمان 

وخلصتهم من . المستقبلة

أحزانهم، وأعنتهم فى سعيهم 

فانظر الآن . وكمال جهادهم

رحيمة ورأفتك العظيمة بعينك ال

على عبيدك الذين ذكرنا 

وخلصهم من شدائدهم . أسمائهم

وأوجاعهم وفرج أحزانههم 

ونجهم من كل . وجميع ضوائقهم

 . محنة وبلية
 

  



  

 

وأنقذهم من أيدى الظالمين،  

والناس الأشرار والطالبين لهم 

أذية من سائر الأمم الغريبة ومن 

أعدائهم . القبائل الملتوية

وكل . ديهم ومبغضيهمومضطه

القائمين عليهم أبطل 

مشواراتهم، وجمع عبيدك 

المؤمنين خلصهم، وأعط سلامة 

لبيعتك الجامعة الرسولية 

بشفاعة سيدتنا العذراء والدة 

الإله، وسؤال الملائكة القديسين 

 .الى الأبد آمين
 

 الطلبة الثانية 

يارب كما خلصت شعبك  

اسرائيل من عبودية فرعون 

لمصريين على يد وجور ا

موسى رئيس الأنبياء فى ذلك 

هكذا خلص عبدك . الزمان

وسائر عبيدك المؤمنين ( فلان)

من جميع شدائدهم، وأفرج 

ضوائقهم الآن يارب، وأنقذهم 

من مصائبهم وأتعابهم، وحصن 

نفوسهم وأعضائهم، وأستر 

سيئاتهم، وعضدهم فى كل 

حركاتهم، وحول أحزانهم 

أطف لأفراح، وأشف أوجاعهم و

عنهم نار الشهوة الردية، كما 

أطفأت نار الأتون البابلية عن 

عبيدك القديسين حنانيا وعزاريا 

وميصائيل، والثلاثة الفتية 

القديسين، وأرسلت لهم ملاك 

الرحمة، وخلصتهم من ذلك 

 اللهيب، 
 

  



  

 

( فلان)هكذا أطف عن عبدك  

وسائر عبيدك نار حنق أعدائهم 

ومضطهديهم ومقاوميهم 

غضيهم، ونكر حسدهم ومب

ومناصبهم، وأشف أوجاعهم 

وأمراضهم الجسدانية 

والروحانية، الظاهرة والخفية، 

وأخمد عنهم شر الظالمين لهم 

بأسرهم، وهد عنهم هيجان 

غضبهم وأكفهم شرهم، وبدد 

مؤامرتهم، واكسر تجبرهم، 

وأبطل قوتهم، وفرق مشورتهم، 

وأنظر اليهم بعين تحننك هم 

لشدائد من وجميع الذين فى ا

شعبك المؤمن بك، وأعط هدوءا 

وطمأنينة لبيعتك الجامعة 

الرسولية، بمراحمك الآلهية، 

بشفاعة سيدتنا العذراء والدة 

الإله، وسؤال الملائكة والشهداء 

الآن وكل أوان والى . والقديسين

 .الأبد آمين
 

 الطلبة الثالثة 

يارب كما خلصت نبيك دانيال 

 من أفواه الأسود الضارية

وأبدلت طبيعتهم الوحشية إلى 

الطبيعة الانيسة، هكذا الآن أسدد 

( فلان)أفواه مبغضين عبدك 

وسائر عبيدك، وكل مضطهديهم 

وأعدائهم، وسائر من يروم 

ضررهم، ويسعى فى أذيتهم من 

كل أمة غريبة أو بعيدة، وأبطل 

قوتهم، وبدد مؤامراتهم وفرق 

 مكائدهم وحركاتهم الردية، 
 

  



  

 

يهم قوة عنايتك، وبهاء وأظهر ف 

خلاص جبروتك، وأشفهم من 

أوجاعهم وأعصابهم، وأنقذهم 

من أحزانهم هم وكل المتعبين 

من شعبك، وتعهدهم بالسلامة 

يارب كما قبلت بكاء . والطمأنينة

حزقيال وتوبة منسى، وصلاة 

هكذا اقبل منا نحن . ايليا

المساكين الخطاة الطالبين عن 

. عونةعبيدك المستمدين منك الم

. وفك أسرهم. يارب حل أوثاقهم

وأنعم لهم بالنجاة من أيدى 

أعدائهم، وأوصلهم الى غاية ما 

يتمنون من الصالحات وأكفهم ما 

يخشونه من غلبة الاشرار 

وكل الظالمين . الأردياء

يارجاء من ليس له . الأقوياء

والمعين لمن ليس له . رجاء

معين بمراحمك الآلهية خلصهم 

كل من كان فى و. من شدائدهم

شدة من سائر شعبك المؤمنين 

وأرفع قرن بيعتك الجامعة . بك

. الرسولية بعنايتك الآلهية

بشفاعة العذراء أم الخلاص 

 .آمين
 

  



  

 

 الطلبة الرابعة 

يارب كما قبلت طلبة أهل  

نينوى، وخلصتهم من عظم 

الشدائد والبلوى على يد نبيك 

يونان ابن أمتاى، وقبلت إليك 

بطن الحوت،  طلبته من

. وخلصته منه سالما صحيحا

اقبل إليك طلبة عبيدك 

الصارخين إليك، واقبل طلبتى 

أنا المسكين من أجل عبدك 

وعبيدك الذين فى ( فلان)

الأتعاب والشدائد الملتجئين إليك 

لكى تنظر اليهم بعين تحننك الى 

ذلهم واتضاعهم وأوجاعهم 

وانكسارهم وخوفهم وانزعاجهم 

بهم، وغلبة وقلقهم واضطرا

أعدائهم، وتجبرهم وتمردهم 

عليهم وارسل لهم ملاك الإعانة 

والسلامة ليأتيهم بالفرح 

والمعاضدة والمعونة والقوة 

والظفر والغلبة، واصرف عنهم 

وأنقذهم من . سائر أحزانهم

. شدائدهم وأجبر انكسارهم

يا من لا يرجى . وثبت أفكارهم

وأرفع . فى الشدائد سواك معينا

يحية، وأنظر إلى كل قرن المس

وافتح . من هو فى شدة وضيق

أبواب بيعتك المقدسة الجامعة 

الرسولية، وثبت فيها سلامتك 

الحقيقية بشفاعة العذراء كل 

 .حين الى الأبد آمين
 

  



  

 

 الطلبة الخامسة 

يارب كما قبلت نوح نبيك 

ودموع داود بن يسى . وأرميا

وجهاد أشعياء، وطلبة حزقيا، 

وصبر أيوب وبخور زكريا، 

الصديق على التجارب والبلوى، 

هكذا الآن أمل بسمعك، وأقبل 

اليك طلبة عبيدك، وأنصت الى 

دعائهم، واستجب صلاتنا 

من أجل عبيدك الذين . وطلباتنا

نحن مجتمعون بسببهم لكى 

تقيمهم من سقمهم، وأشفهم من 

أصناف الأوجاع والبلايا، 

ونجهم من كل الأسقام، واعتقهم 

وحلهم من . نديهممن جور معا

وثائق مضطهديهم وأفتح لهم 

أبواب رضا، وأشرق عليهم 

أنوار الهداية ليضئ فكرهم 

وأحمل عنهم ما ليس . وذهنهم

لهم قدرة عليه، ولا تصرف 

ولا . وجهك عن عبيدك يارب

افتقدهم  . تبعد عنهم رحمتك

. يارب تحنن عليهم. وتعهدهم

يارب أشف . وأنظر فى معونتهم

م من وخلصه. أوجاعهم

ضوائقهم وعضدهم وأعنهم 

وكمل صحتهم، وأمح  يارب 

. زلاتهم وأغفر لهم خطاياهم

يارب كمل لهم مطلوباتهم، 

 . وهب لهم مسألاتهم
 

  



  

 

وان كانت  يارب خطاياهم  

وسيئاتهم عظمت، فأنت . كثرت

بعظم رحمتك تمهلهم، وانتظر 

رجعتهم ليعودوا اليك وتقبل 

وتقبل . توبتهم، وتحسن تدبيرهم

يا من لا يشاء موت . غبتهمر

الخاطئ  مثلما يتوب ويرجع 

فان الخير كله . عن المعاصى

والصلاح والمعونة كلها هم من 

يارب عبيدك كمل لهم . قبلك

وكل . إرادتك الصالحة

. المحزونين من خرافك الناطقة

وانقذهم من أمواج التجارب 

الخائفة وافتقدهم برحمتك 

المأسورين من شعبك . الآلهية

. ؤمنين بك حلهم من وثاقهمالم

وتعهد بيعتك المقدسة الجامعة 

. الرسولية بعنايتك الآلهية

وكافة . بشفاعة العذراء كل حين

الملائكة والرسل والشهداء 

 .والقديسين إلى الأبد آمين
 

 

 الطلبة السادسة 

أيها الرؤوف المتحنن الممجد 

من الطغمات والمراتب 

أيها المسيح . والصفوف العلوية

هنا ملجأنا ومعيننا ورجاؤنا إل

الذى قبل إليه . وناصر حياتنا

ومنحه . دموع بطرس الصفا

الحل والربط فى الأرض 

والسماء هو وكافة الرسل 

الأطهار الأصفياء والتلاميذ 

 . المبشرين الأتقياء
 

  



  

 

وخلفائهم رؤساء الكهنة الأمناء  

. وكل المعترفين والشهداء

لياء، وكافة القديسين والعباد الأو

والنساك من الابتداء وإلى 

هكذا يارب كمّل . الانتهاء

لعبيدك الطالبين الآن نحو 

القارعين أبواب غنى . معونتك

 . رحمتك

. إقبل مسألاتهم ودعائهم

الذين هم . وإستجب طلباتهم

أن تكمل لهم . مترجين رحمتك

وتديم عليهم . إرادتك الحقيقية

وتجاوز . مراعاتك الغير مرئية

و . ثامهم وسيئاتهميارب عن آ

. إغفر لهم خطاياهم وزلاتهم

. وسامحهم بذنوبهم وهفواتهم

وخلصهم من بحار التجارب 

والنوائب وانقذهم من أعماق 

. الذل والأحزان والمصائب

وأدركهم بمراحمك وتحننك 

. وامنحهم يارب القرب منك

وقوّم سبلهم وأرشدهم إلى 

وإن تهاونوا . الأعمال المستقيمة

ردهم بقوتك  وحادوا عنها

العادلة، وإجذبهم إليها، ولا ترفع 

يارب اهتمامك عن عبيدك الذين 

هم مجتعون أمام عظمتك 

فإن  . طالبين الآن من أجلهم

الإهتمام يحسن الحائدين 

والعاجزين فضلا وإنعاما من 

وتشتهر النعمة إشتهارا . عندك

. كاملا من الضعفاء والمساكين

وتظهر قوة الشفاء فى ذوى 

 .ض والمتضايقينالأمرا
 

  



  

 

يارب عبيدك الذين هم تحت  

الشدة والضيق والأحزان، 

المنتظرين من نداء صلاحك 

قطرات رحمتك السمائية 

المستعدين من جود نعمتك، 

هيئهم لبيعتك المقدسة الجامعة 

الرسولية، وكمل إرادتك 

المقدسة الطوباوية، ليمجدونك 

مع شعبك بالتراتيل الروحية 

: ودية قائلين والتسابيح الدا

مبارك الرب الذى لم يجعلنا أكلا 

نجت أنفسنا مثل . لأسنانهم

العصفور من فخ الصياّد، الفخ 

إنكسر ونحن نجونا، لأن 

معونتنا بإسم الرب خالق السماء 

والأرض، الذى ينبغى له المجد 

والعز والإكرام والسجود الآن 

وكل أوان وإلى دهر الدهور 

 .  آمين
 

  



  

 

 بعةالطلبة السا 

الله الآب الصالح طبيب أجسادنا 

وأرواحنا، الذى أرسل إبنه 

الوحيد يسوع المسيح ليشفى كل 

. الأمراض، وينقذ من الموت

من ( فلان)إشف يارب عبدك 

أمراضه الجسدانية وإمنحه حياة 

مستقيمة ليمجد عظمتك ويشكر 

أنعامك ويكمل مشيئتك من أجل 

نعمة مسيحك، وبشفاعة والدة 

م وطلبات قديسيك، الإله مرتمري

ونرسل . لأنك أنت ينبوع الشفاء

لك إلى فوق المجد والإكرام مع 

ابنك الوحيد يسوع المسيح ربنا 

والروح القدس المحيى الآن 

وكل أوان وإلى دهر الدهور 

 .  آمين
 


